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PROOEMIUM. 
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Quam ante hos quatuor menses con- 
scripto libello academico exorsus 'sum 
de quibusdam posterioris Pauli ad Co- 
rinthios epistolae locis disputationem, 
eam, quoniam per angustos eiusmodi 
commentarii cancellos non nisi pauca, 
quae póst doctam Emmerlingii diligen- 
ülam novo auxilio indigere viderentur,. 
eius epistolae loca-amplecti posset, uti 
mox ulierius adiecto alio exigui ambi- 
tus volumine me persecuturum promisi, 
ita datam tunc liberaturus fidem sic 
iam novo libro auctam exhibeo, ut 
utrumque una mei vel ingenii, vel in- 
dusirige qualecunque testimonium simul 

"publici iuris faciam, simul doctorum 
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. virorum modeste submittam i judioio. Qui- | 


- bus quemadmodum, quid praestiterim, lu- 


B benter eedo decernendi officium, ita, quid 
praestare voluerim, ut. strictim nune di- - 
cerem, mihi reservavi. Nam 1 ne de omni- 


bus, quaé impeditiora merito existiman- 
tur, explicarem locis, cum summa  eo- 
| rui . in hae epistola frequentia , tum 


haec nonnullorum obstitit indoles, qua- 
difficillimum quodque pertractata de- 


mum tota sectione 'in certa licet luce 


| ponere. Quare et maximam Capitis 
| quinti. partém, quae accuratam explica-- 


lionem minime repudiaverit, intactam 


reliqui, et plura alia loea silentio trans« 


ii, vel in perpetua utriusque Paul ad 
Corinthios epistolae enarratione , quam 


aliquando fortasse, si Deus OQ. M. con- 


silio; meo annuerit, , promam, "uberius 
explananda, vel, si hoc disputandi. ge- 
nus viris doctis non displicuerit, simili 
huic libro dissertatione illustranda, Ha- 
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bent enim huiuscemodi disputationes 
hoc prae perpetuis commentariis com- 
moditatis, quod et ubertatem recipiunt, 
et ad. vicina vel loca, vel dicendi genera, 
cura volupthte exspatiandi licentiam con- . 
cedunt. (Jua ego sic usus sum venia, ut 
cum de aliis N. 'T., maxime paullinis, 
locis per occasionem traotarem, tum 
grammaticam N. T., cuius nuper firma. 
iecit. Winerus, Vir S. V., funcamenta, 


pro tenui virium modulo eo adiuvare 


conarer, quod, et quae ille minus vere 
interdum contendere visus esset, ingenue 
dicerem, et ubi de aliqua dictione meam 
quandam firmari posse confiderem sen- 
lenüiam, eam interiectis subinde quae- 


sionibus grammaticis proponerem. Quas 


qui ad alteram dissertationem reiecias 


, Qmnes mirabitur, eum consilio id factum 


monere volo. Nam praeterquam quod 
priorem paucarum tantummodo plagula- 
rum libellum iis onerare nolui, satius 
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videbatur,. per aliquot menses iterum 
iterumque eas examinare, et, unde plura. 
lis praesidia peterem, eircumspicere.- Id- 
qué tanto rectius, quod ex his specimi- 
nis loco evulgatis animadversionibus iu- 
dicare volo viros dectos, numí operae 
sim pretium facturus, si ea dicendi ge- 
nera, quae maxime in N. T. offendunt, 
uberioribus, quarum partim iam literis 
consignatas , partim animo tantum de- 
Scriptas, habeo , disceptationibus singu- | 
lari Meletematum grammaticerum in N.: 
T. libro explanem. 'Sed quae ego poste- 
rioris ad Corinthios epistolae, meo qua- 
licunque subieci examini, loca, eorum, 
missi$, quoniam non tironibus scripsi, 
de quibus . vel vulgo constet, vel inter 
doctissimum quemque una sit sententia, 
| rebus, ita promovere . intellectum studui, 
"ut, quae re vera difficilia accidissent, 

dilucidarem, aliarum autem senténtia- 
rum fautores, obliterátis, quos parum vel 
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sui, vel sinceri habere cognovissem, v. 6. 
Leunio atque Royaardsio, paucos eos- 
demque probatos afferrem. Quod autem 
Viros de N. T. explicatione optime meritos, 
Emmerlingium, Kuinoelium, Schottum, 
Wahlium , Winerum, alios, acriter.in- 
terdum impugnavi, id neque invidia feci, 
neque aliqua ingenii ferocia. Nam quem-- 
admodum qui adversariis septum se vide- 
rit, et sui castelli infirmitatem animadrver- 
terit facilius, et cautius suum ubique lo- 
cum communiverit, ita mihi ea, quae in ex- 
ponendis libris divinis versatur, sic com- 
parata esse videtur disciplina, ut vel acri- 
bus tantummodo disputationibus ipsa per- 
fici, vel gravibus inimicitiis h. e. quae falsa 
visa fuerint, sine partium studio repre- 
| hendendo, quae veritati propiora, mente 
ab omni haesitatione vacua proferendo, ad 
diuturnam pacem h. e. summum consen- 
sum adducere possit discordia distractum 
Christianorum coetum. — Unde- quod in 
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libellis ipsis; rebus quippe magis inten- 
tus, quam hominibus, facere omisi, p 
. semel declarasse satis habeo, virorum Ce- 
terorum cummaxime appellatorum mag- 
nam mihi esse venerationem, Wineri et- 
jam pietatem. Hoc enim in hisce studiis 
inprimis usus olim sum praeceptore. Ce- 
terum, "quod restat, nihil magis Deum 
precor, quam ut neque hae. lucubratio- 
nes omni bona Íruge careant, et ipse sum- 
mae, cui nunc ingeniisco, omniurs rerum 
| egestati mox ereptus in ea constituar con- 
ditione, in qua, quo nihil cupio vehe- 
mentius , vel vitae plus prodesse possim, 
vel literis! E 
Scribebam Lipsiae, ipsis Calendis 
Mart. MDCCOX XIV. 
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^J. PRAEFATIO. 


Cum ádiséveram 'Flieologiae disciplinam 
me contulissem, hunc semper tenendum 
putavi studiorum meorum cursum, ut, 
quantum otii Theologiam :systematicanr 
. et historicam accuratius cognoscendi ne- 
éessitas mihi concessisset, id in libris sa- 
éris, adhibitis maxime in hunc finem 
veterunt versionibus dtque commentariis, 
totum consumerem. (Quapropter hac scri- 
bendi opportunitate oblata animus fuit 
de ratione, quae intercedat inter versio- 
nes N. 'T..latinas ante Hieronymum con- 
cinnatas et vulgatam uberius exponere. 
Séd cum aliquanto post animadvertis- 
sem, requirere hanc disputationem plura 
verba, quam quae in arctos huiusce li- 
belli limites commode cogantur, reiecto 
hoc in aliud tempus consilio de nonnul-- 
lis locis posterioris Pauli ad Corinthios 
epistolae disserere constitui. In quod 
árgumentum qua re inciderim et quomo- 
do in eo versandum esse mihi existima- 
vérim, paucis nunc liceat praefari. Sci- 
licet cum ceterarum epistolarum pauli- 
narum lectio me aliquamdiu ab hac ipsa 

istola sevocasset, elegans, quem Em- 


merlingius, vir doctissimus, in lucem nu-« 


VI 


perrime. emisit, Commentarius, ut ad 


eam redirem,. effecit, non magis, ut, quid 


ille ad promovendam huius neglectae prae 
ceteris a viris doctis epistolae explicatio- 
nem attulisset," cognoscerem, .quam, ut, 


.qualia illa essent, quae aliquando de mul- 


fis eius locis temere in chartam coniece- 


raf, viderem. Ubi quamquam Emmer-. 
lingiüm in plerisque locis eas elegisse ex- . 


-plicationes, quas non possem non proba- 


t. 


re, intellexi, nor pauca tamen loca resta-, 
bant, in quibus vel me meam quandam, 
rationem inire recte posse confiderem, vel . 
ab Emmerlingio certe discedendum esse; - 

viderem. ltaque ex hoc utroque genere, | 
pauca in hoc libello delibavi, propediem, 
quae hic expremere non lieuit, in alio li-, 


. bello prolaturus. Hanc autem ingressus. 


sum explicationis viam, ut in iis, de qui-. 
bus loquerer, locis, aversatus illorum spe-. 
ciosam sedulitatem, qui, dum res notissi-. 
mas iterum decantant, sexcentos illos; qui. 
de iisiam antea tractaverant, afferre, hane. 
vero solam doctrinam putant, nonnisi ea 

interpretarer, in quibus. aliquid dubita-. 
lonis residere videretur, et ubi alii ci- 

tandi essent, paucissimos in medium pro-—. 
duxisse satis haberem. | Qua mea dis- 
putatione an aliquid effectum sit, decer- 
nere non meum est, 'sed virorum in hoc, 


doctrinae genere exercitatorum. - 
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CAP. I. 


II Cor. 1, 8. xaÓ" vmioBloAry nip Ovve,uy. — . 
II Cor. 1, 11. — Il Cor. 1, 13. à 4$ 8 
dyayiveTxete, 4j xal £u yiveioxese, 1l Cor. 2, 5. 


cÀÀ eno ) eieoes , eva yw enifloés, 
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V eiba. II Cor. X, 8. or xa)" UnigfoAny ifapr On- 
pev Unio Ovyapay ita explicuerunt interpretes, ut 
haec (vio &v»apy ) ilis (xaO vnegfoAijv) expli- 
cationis causa per aliquam eppositionem addita 
summo consensu existimarent, in hoc uno diversi, | 
quod alii (Krausius in Opusc. p. g7. Emmerlin- 
" gius in Comment. ad h. 1) per negligentiam quo- 
tidiani sermonis, qui verba temere cumulat, «ine 
vi adiecta, alii, et plerique quidem, perspicuitatis 
causa, ut sane idoneam vim habeant, eo sensu, 
quem Oecumenius ad h. 1. his verbis bene expres- 
sit: fi£yag, gnoiv, (A postolus) Qv 0 fuigaouog (xad, 
onepfoArv) xai zn» Íiunw vnegéfowe Ovvajiy (9nio 
Óvvapay) posita arbitrarentur, Quam utramque . 
sententiam etsi habent, quibus recte defendant, 
grgumenta, alia tamen, aptior, nisi fallor, et iis, 
quae sequuntur accommodatior haec potest iniri 
interpretatio, ut x«Ó" vnepfoAr» vnio ÓOvvauuy in 
nnam notionem coniungas, quo haec prodeat sen- 
tentia: ità sum afflictus in Ásia, ut calamitates vi- 
res Ineas egresie superarent. Cui ex plicationi 


- 


2 


non video quid obstet, cum quam formulam Pau- 
]us Adverbii potestate cum Adiectivis, quorum ita ' 
vis augeatur, compopere soleat (Rom. 7, 13.. xo" 
oricgfolav apagroXo6, YI Cor. 4, 17. xe«Ó" omegfo- 
. Adv etg vnegfoAn» atwwov) , eandem etiam cum alía 
. formula (vnép Óvvatuy) quae vi Adverbii praedita 
est, recle coniungat, nisi forte hoc alicui displi- 
ceat, quod" verbo é&faegrnf£uusv utraque formula se- 
juncta est, Sed primum quidem non paucos vi- 
deas apud, Griesbachium bonae notae Codices, qui 
4feouOnnuew post verba vzip Ovvajuy positum ex- 
hibeant et Hieronymum afferre |icet, qui in ep. 
ad Eph. T. IV. 354. non aliter verba collocat, sic 
vertens: — — de tribulatione nostra. ; quae facta 
est in Ásia, qua super modum super virtutem 
aggravati sumus; qui etsi fortasse non eo valebunt, 


.. wt maiorem iis, quam ceteris subsidiis criticis fi- 


dem adiungas, hoc tamen liquido confirmant , fuis- 
se iam antiquitus, qui v. xe" Umeofj. vr. -Ouvdquv 
arctissime explicando coniungerent, Deinde quod 
in vulgata Scriptura xe" wmsgf. et vm. Óvv. vo- 
cabulo ifaprOnusv. divulsa sunt, eo excusatur, 
quod Hyperbatorum, maxime in Particulis, exem- 
pla non rara sunt neque apud Graecos, neque apud 
Paulum ipsum. Quod ad Graecos attinet, quan-. 
lopere graeci Scriptores passim adverbia. et parti- 
culas construendo distrahant, copiose illustravit 
Poppo ad 'Thuc. T.I. p. Soo : sq. Similiter autem 
duo adverbia sensu coniuncta scriptura separantur 
Hom. Il. 17, 403. nolàoy ydg cmnevevOe viovy ug 
yuyro Oocov. E ostro scriptore haec habeto: 
Rom. 5, 6. ér, cum fuisset cum v. óvrov zy 
COO yov componendum (cf. v. 8.), in principio.uni«. 
versae sententiae €ollocatum est: TI Cor. 2, 1. rt&Aw 
non ad i» Àvmg, quibus verbis appositum est, sed 


- 
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ad Jer perünere videtur, . quoniam ; quantum 
quidem éx historia constet, prima vice non à» Av- 
sj Corinthum pervenerat: I Thes. 2, 15. neoola- 
Bóvzeg Aoyow «xomc sap rov vob «oV disiecta 
sunt verba, quae ita se excipere oportuit raga. 
siaQ 9". AOyov ax. v. D. in quo eodem loco, ut 
obiter moneam, Og xal évegyeiros. dy vuiy post 4o- 


yo «ov malim cum Syro ,010 fot " fA: Nt0 


Q.22 1 FNANSSA faxa ad Aoyov, quam cum Kop- 
pio ad Seo referre, primuni , quod àoyo» primae» 
"rium hic est vocabulum, deinde quod hoc discri- 
men apud P. oblinere videtur, ut, ubi deum dicat 
operari inter. homines, nunquam ponat Medium 
. évegyeisan. se. exserit, sed. semper Activum &veQyet 
adiecto illo, quod efficiat *), contra Medium de 
rebus tantummodo adhibeat **). Male huc retule-: 
ris Iac. 5, 9. cum Syro, quem interpretes, quot- 


Guam p 


*) I Cor. XII, 6 — 942; 6 ivsoyé» và wáyra dy aci». Gal, 
III, 5, à ivsgyGv» Dvvápgsig dv Uji», Pbil. II, 15. Ephes, 
I, 11,, a quibus locis noli putare Gal. II, 8, recedere à 
Syspyxcng Ilíroo sig &«ecrohàyv «c tpirepSe, dvheyyra 
xai doi wg Tk 49y3. Nam $4 é(wpyssac sig T. dvor. hic, 
ubi omnino impeditior est oratio, idem est, quod évspy4sag 
droSTb» sig T4 **grTOJ4» , quod e verbis sq. évieyses 
xai ioi sig fk i5yy, ubi merum ÁAccusativum, &vocroAs 
in mente fuisse. Apostolo nemo dubitaverit, apparere vide- 
tur: qui effecit provinciam Iudaeis doctrinam div. annunti- 
andi iz Petro, idem etiam in me ad gentiles evangelium 
:perferendi munus, Malim enim Detivos Ilirop et ipei 6 ^ 
Praepositione verbi jy, qnam alias tamen repetit (I Cor. XII, 
6.) aptos existimare, quam eos pér quod attinet ad ex- 
plicare, - 

**) I Thess. 2, 7. TÀ pucr4guy 94504 dyspysiras, | Gal. V,^6, 
eicrig &. dyémw ingyovpiry "om, yII, 5. H Cor, IV, 12, 
N "A 2 
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à | | m 
quót contuli, secuti sufit , to» Temnwy , fanquam alie-. 
- no loco collocatum 'cum t6. [riii coniungens h. 
-seusu: Equorum ori frena iniicimus, Nam perti-. 
met. ad tovc xodavovs quibus verbis praepositum 
est; equorum .frena iniicimus ori sc. equorum. 
Frequenter enim Graeci praeponunt substantivo 
regenti suspensum alterum cum Articulo, veluti, 
ut primo quoque utar, Schol, ad Luc. Q. S.H. C, T.IV. 
p. 258. ed, Leh. nóÀeuroc Gnávrwy ' namo). Torov Eu- 
sedoxAMovs veixog qui, fito t OY ivayrioy LL 
p 6 2v. Cf. H Cor. 4, 15. Videlicet repeti zv inztov. 
post t& crópato, minime necessarium fuit, ut quod 
. modo praecessisset. Sed ut ad nostrum denique 
locum, unde huc profecti sumus, redeamus, vi- 
dentur nostram explicationem verba sequentia 
QUTS—--— toU Üb5v admodum iuvare. Etenim si 
calamitates multum À postoli vires superare vide- 
bantur, consentaneum erat, Paulum de vita sua 
desperare. (Theodoretus | TOOOVTOG jv 6 xiyàvvos, 
(UOTE &npptisevreg TTA. e meryopeUaat xc v0 by): 
| Paulum; inquam. Nam qui damognómyos sensu 
passivo (onre Hanognó rires "u&4g ut nos desperare- 
mur, x«i zov L5* etiarg. quod ad vitam attinet) ex- 
 plicent (ut Stolzius in vers. vern.),. contorte facene 
zwbis videntur, quod quemyis vel sensus optime 
doceet, "Transversos egerunt hos haud dubie v. sq. 
ud evrol —  doyüxopev, quibus cum. oppositio- 
nem aliquam contineri verba.«AÀe «vrot, quo 
Apost. se ipsum ad mortem quasi destinasse signi- 
ficare, arguere' viderentur, eam ita optime: fieri 
eensebant, si im antecedentibus alii homines de P, 
vita desperasse dicti essent, Sed ut hoc praeter« 
' eam, non esse. hanc iustam oppositionem, in qua 
Apostolo (edrol é&y íavroig) opponantur; non 
pus aliquo nomine appellatos videas, longe alia 
. . ' j 


1 


est, si quid video, utriusque. eententiae .coniunctio. 
ZÀa h.l. non ext opponentis, sed aliquid gravius, 
quam quod antea dictum erat, adiicientis, et sen- 
sus huc redit: calamitates in Asia egregie vires 
eas superarunt, ltaquo iis non poteram non ad 
vitae desperationem adduci. Sed praeterquam quod 
illae calamitates me de vitae discrimine satis ad. 
nonuerunt, ipse quoque umnorti me devoyi, ut 
omnis mihi esset non in me, qui me. morti conse- 
craVissem, sed in deo, qui mortuos in vitam re4- 
vocare potest, vitae posita spes. Eundem sen- 
tentüarum nexum sibi informaverat Syrus, qui 
verba &ere —— éuynxouev liberius it& convertit; 


Vo G-oSd Aso. a» ode vana. (2? Tto rs. 
— 41240 f. Ane Sim 


Mirum est, versum cap. I. undecimum neque 
illum ad structuram grammaticam impeditum, ne-: 
. que ad sentenliam ita difficilem tantum negotium. 

. Jaspisio (in vers lat. epp. N. T.) et Emmerlingio 
facessivisse, ut explicationem proferrent, quae imi- 
nime vera esse potest, Uterque enim Genmitivos- 
absol cvwvmovoyovvrwe» xol vuv ad tempus prac» 
teritum refert, ut novam sententiam, efficiant, male 
per hos Genitivos iunctam antecedentibus (quare 
Emmerling. in Proleg. p. 27 iuncturis enuntia- 
tionum insolentioribüs, quas rnultas 3n hac epistola 
animadvertisse sibi visus est *), annumerat) hoc 


p EL nmm . E 
*) Iusto majorem Emmerl. in Proleg. p. 36 sq, orationi huius 
epistolae iuvidiam couflavit, quod osteudere quoniam mul- 
torum verborum est, alio tempore demonstrare studebimus., 
Hie monuisse satis sit, E, in eo peccasse videri, quod ad 
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sensu": précibus etiam: pro mé  fattis meam. libe- 
ràtionem adiuvistis.. Quod si scripsit P., ut leges 
|. Granimcticae: postülant, non fieri potest, ut^ ad 
aliud témpus, quáni ad futurum, cum ad Fut. 
Qvoezai. pertineat, referatub, eum autem ct has 
leges saeperrümero cónstruendo migrasse et ita per- 
peram oratióhem interdum conformasse, ut, quae 
exprimere voluerit, ex ipsis verbis, nisi misere 

. invertantur et contorqueantur, ' perspici nequeat, 

—. smultórum est oplnio non-magis falsa, quam rectae 
épistolarum Paull;, quoniam interpretis libidini at- 
que temreritati campum late patentem, ubi se exer- 
ceat; "aperit, interpretationi perniciosa, Nunc tan. 
ium"constitüi , quam bene hic se locis habeat, 8i 
ad normam Grammatices exigatur, paucis osten- 
dere, Postquam apost. V. 9. suam, spem in deo 
potentissimo. repositam.esse se velle dixerat ; V. 10, 
juod "auxilium div. inter calamitates .et expertus 
sit; ütque etiamnum experiatur , 8e in posterum 

quoque sperare. anímo coramotiori auxiliique div. 
sensu perfuso significat, ut mirum sit, E. l1 
iggvooro, Qievon, ovaerat ad Paranornasias, quibus : 
ut aliquid intérea -comminisceretur , sermonem . 


, ^ 


elegantis. Graecorum sermonis regulas nostram epistolam 
exegerit, non ad ceterarum P. epistolarum indolem iüdica- 
verit. Alioquin enim vix talia scribere potuisset IV, 3, vaca, 
Cvysib4ei; av2odxw? pro cyvsióxcig cávrw» .dvJodxwy voca-. 
bulo. 4áca alieno loco posito dictum ese, cum evvaibyeig 
&ySpóxov nihil sit, nisi circumscriptio hominis, nt Rom. II, 
9g. vàca VvX3 avSodwov, quod nemo unquam pro svyi 
weayrüg dyJgdrvoy positum esse credet, Alia deinde, quae 
prorsus singularia esse in. hac epist, existimavit, etiam apud 
oplimos Graecorum scriptores obvia esse considerare debe- 
bat, quod infra opportunitate oblata nonnullis exemplis dos 
tere eonabüunur, 


.- 
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tantummodo protraxerit 4p., referre potuisse, 
Participium cvvvszovgyovvrv conditionem af- 
fert, qua in posterum quoque deum sibi adiu- 
mento futurum speret, quae haec est guum. — — 
Oejon, si vos quoque precibus vestris me adiu- 
vabitis, quorum verborum neque collocatio , neque 
sententia offendere quemquam potest: mon collo- 
catio, ui cum Schulzio mu]tisque aliis v7 Artic. 
ante vmio ponendus fuerit; cum vro zuo» optime 
cum verbo avvonovgyoUvrw» , quod ita adiuvandi 
notjionem accipit, coniungantur: .non Sententia, 


. quod quantam ,et Judaei posteriores *) et. ecclesiae 


- 


christianae conditores precibus vim et efficaciam 
iribuerint, tralaütium est **) Itaque recte P; 


*) Vaükra rabba s. 1o. f, 155. PTMYO uA nawn 
o3n "my eon "'Orach Chajim í. 3. S. 4. 
beso vabn nuUo dvo nosnn mo ovr 
| ^11 o3» m»on p 


**) Luc, XXII, 92. Ex epistolis P, ef, maxime Philem. *, 23, 
. ex aliepum Apostolerum. I Petr, Uf, a2. Ie V, 10 sq. 
' woÀà) iym Dépcig bmaiou ivspysuésg, ubi Partic. évagy-, 
quemadsnodum apud Graeeos inpumeria in locis (Herodot, 
JX, 2. Sese» A&yovyrej, Sophocl, Pbiloct. 415. obere: 

: «Saws, Lucian de inórte Peregrini vivog aiviag évens). SjapaA- 
Au: Qégus éavró» sig và «Ug. ef. e N. T. lac. 5, 1. wàad- 
var óÀelUQovrso.) proxime ad icxyUw pertimere arbitror, ut 
notio. verbi paulo (ortior reddatur: multum valent valentes 
À. e ita ut valeant, iusti preces. Certe verborum collocatio 
huic explicationi nonu infesta est, Nam cum primariam vim 

" inesse vellet Ap. in verbis -9ÀU icyUM, "vocc, autem Déy- 
eig 9ixaioy non seiupgi possent, non poterat nisi postremo 
im locó poni iwepyovuávs. Ceterum Bei; dysoy.. ne potest 
quidem, neque aseiduas , ut Vulgatus vult, neque ardentes, 
ut Pouus, Lutherum secutus, preces significare, Ác quem- 
admodum Vulgatus hic quod forte et quod aasiduum est, 


* 
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Coriuthiorum preces salutem sibi apud deum pro- 
curaturas esse h, Ll speravit. Verba seq. va — —- 
v. TM quae interpretes satis exercuerunt, prout 
ix v, noocumev et ài "oÀÀo explicabis, duobus 
modis interpretari poteris. Licet enim àx s. "190-— 
007twP coniungere cum. v, ev4e giat Ó hoc sensu; 
ut beneficium in me. collatum a multis hominibus 
| (rroósuinav enim, constat facere Periphrasin homi- 

nis cf. Gesen. Lehrgeb. pag. 799 et Lobeck ad 
Phryn. Ecl. p. 580 infra) gratiarum actione cele- 
bretur, Ów noAÀwy autem interpretarl multis ver- 
bis (Hebr, 33, 23. 9i. flgayéev éniovesho. piv). 
In qua quidem explicatione mihi nihil displicet, 
quam quod non tam apta est ad P, disputationem | 
commemoratio multis verbis agendarum gratiarum, 
quam vel omnino agendarum, vel a multis hámi- 
xibus pensolyendarum.. Itaque propendet. animus 
ad probuidom alteram, qua éx s ztQocqmv ad 
 xcqueue et did noAAov ( per multos homines) re- 


L/ 


qu—— PP 


ja et alibi haee. confaderuut Grammatici, ut in v. a$0dg 
v. Buttm. Lexileg, pag. 204 — 210.  Schleusmeri autem 
explicatio preces — 9nimo promto profusae nitiunr hac 
Hesyshii: glossa: $vspyyeiv drole eeérr€v , de qua tamen 
et an ád bh, J. pertineat, recte dubitaveris, e& ai vel maximo 
huc pertineret, omui wb careret, Apparet enim ilium non 
- significationem verbo insitam, sed sensum, «uem putoret, 
nonnullis Jocois aptum expressisse, Noswam interpretationem 
fortasse jam Syrus iniit cum voc. iieyounivy in visione 


prorsus praetermittat 120. y Cl aD); i^ om 2 
SOIN. lo Loo ii Schleusnerus cum scripsit (5s. 


w. iwepysi») Syro bágasg BDixaieu ávegyoupéss eunt 
preces a. iusto. profusae, illum werbis | ea] sq. vocem $ixaiov 
. reddere uop reputavit. 
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fertur ad zUyegioTÓO;, ut sensus nascatur hic: Si 
me adiuyetis precibus vestris eo consilio, ut, quod 
per multos homines (eorum preces) mihi collatum 
. sit beneficium, pro eo a multis gratiae agantur deo. 
Non offendor collocationé verborum 4x st. wpoca- 
sw»; quamquam, si accurate loqui voluisset, haeo - 
- verba repetito articulo post ze&gugua (v0 eg rpàg 
. gagiopo v0 dx m. st900-) ponere debuisset, Sed vi- 
de huiusmodi negligentiae exempla Soph. Oed. 
Col 1446, n&rz yag ovOb» abieuo Ociuovov Eye 
qocca, i. e. decretum, quod frustra sit: minime ta- 
men huc pertinet Lucian. De conscr. Hist, p. 95; 
pertineret huc, si vera esset, ab Lehmanno posita, 
verborum interpunctio haec: —. oUx e£Qó reg, eg 
óvvéápas Tivà mgooiuian dor, AelqÜOra 
vTo)g s0ÀlÀoUVg, Og d» &AÀotg Oeítoucv. qui 
Vir iam coniungat necesse est soooíjua riva. Ovya- 
pei praefationes ví 3ua praef ationes, naxu omnuine 
repugnante. Nam quid hoc est; qui mom prae- 
mittunt praefationes, ad Xenophontem provocant, | 
ignari, pracfationes, quae vere sint, vulgi animad- 
versionem e[fugere? lta quod primarium est, 
Óvvapet stpooiuix dgr, nire obscuraretur, quod mi- 
nori cum vi dicitur, (AgÀgÓota v. n.) emineret. 
Quin hic 4c 1 in irs mutato positeque post hoo 
ipsum verbum commete verus hie pfodit sensus: 
Qui Xenophontem afferunt, nesciunt, re vera. 
praefationes quasdam adesse, quae sane vul-.- 
garem, hominem, praetereunt, quae postrema 
acerbe eloquitur istos ipsos vulgaris esse farinae 
significans. lllum, quem dixi, morem tenuisse et 
Latinos, testificatur ''acitus, Hist. IV, 8. quomo- 
do pessimis imperatoribus &ine fine. dominatio- 
néem,ita quamvis egregiis modum libertatis pla- 
cere, IV, 58. Militibus Romanis aut innocentiam | 


- 


4 10 
detis aut maturam et sine noxa poenitentiam. 
"Vit Agric. VI, ipsum tribuuatus annum quiete 
et otio transijt;. gnarus sub Nerone temporum, 
quibus inertia pro sapientia fuit.  Praeiverat ei 
Livius v. c. 24, 21: spes facta ex pecunia regia. 
largitionis. Praeterea nostra explicatio non solum 
hanc virtutem "habet, quod ita optime | cohaeret 
versus,. cum, si pro P. salute Corinthii depreca- 
rentur, sane possent pro ea rulkorum precibus 
impetrata gratiae etiam &gi a raultis, sed indé 
etiam non parum accipit commendagonis, quod ta« 
lis sive sübtilitas, sive cavillatio, sive verborum 
lusus, quo multorum notio hic urgetur (beneficium 
znulti exorarunt a deo: multi quoque agendis gra- 
tiis celebrant) P. ingenio egregie respondet *), quod 
iam.Syrus, egregius ile N. T. interpres, bene in- 


ilex: (2694 (Z5 ewm ioci» 


bod és ie Ld ans fe. 
] Sexsi Se 


*) Rom. I, 28. oix SÓox(uacay —.a0óxiuoy voy IV, 18. cag". 
Deiba i dixibi. XI, 5o, S1. I Cor. 15, a2, II Cor, 5, 10, 
Àj xark 950v Mery Mar&yoray sig Cwrx40lay ajusrajséAwroy ' &a- 
TipyaQerar, ubi male Emmerl., ut verborum lusum efficeret, 
Sperapuádaroy ad usráyoray retulit: salutarem poenitentiam, 
cuius neminem. poenituerit,- no ápsrap. ad ewrypíay perti-- 

' met, neque tam est lusus in verbis, quáe non similem sonum. 

' habeant (petávoiy — é&psrajssAqro»), quam acrimonia in sen- 
tentiis: j xará Sav Ava poenitentiam efücit, quae gignit 

. aliquid (regni Messiani felicitatem saepissime ewrygiag voqa- 
bulo appellatam) cuius neminem poenituerit. - Ceterum cf. 
Winerus in Graminat, des N. T. Sprachidioms Pag. 1S4. 


. . 1l! 


*. bj 


' Miror, Emmerlingium ad locum II Cor. r, 13. 
de Particulis a44' 5j disputasse, cum aliud sequatur 
JH ut- duas hic. diversas sententias distingui per 
particulas f — 7, apertum sit: neque enim alia 
ad yos perscribimus, quam aut ea — aut ea, quae 
€lc., quod cum alii, tum Zeunius ad Vig. p. 475 
recte perspexerunt. At, inquis, hoc si vorum es- 
set, scripsisset Paulus &AÀ 4 jj— 3) xei — Quod vix. 
crediderim. | Nihil enim ista particularum traie- 
clione est frequentius, velut in Platone Phaed. 
6. 98. Heind, «x re xata 5v yvuvaoruxgy xal rnv 
ierouxzv, ubi ve post xer& triv demum inseri de- 
bebat, Eandem rem habes apud Livium $2, 12: 
pars in fugam effusi sunt; pars, quia magis locus 
fugae deerat, quam quod animi satis esset ad pu- 
gnam, cum subtitissent etc. ubi znasis quia ex- ' 
spectaveris, Quid quod in eadem Particula ita fit, 
üt in Luc. Pisc. p. 57. Ood, bonus affert lectionem: 
Belino recte probatam: uii OUO paveizy éyo, Tj 0g 
f«cognuav eineiy v( 1) axouov, Sed quoniam Emmerl. 
ad h.l. de particulis «A4' 1j agere placuit, ut suam 
quandam de earum ratione sententiam proponeret, 
nostrae nunc eam qualicunque censurae subiiciemus. 
Scilicet qui de significatione. 2X $ particularum 
monerent, plures reperti sunt, ut Hemsterhus. ad 
Lucian. T. III. 376 ed, Lehm. Valkenar. ad Eurip. 
Hippol. pag. 922.  Elmsl. ad Eur. Heracl. 42. 
Brünk. ad Sophocl. Electr. 874. al. Pauci contra 
harum particularum rationem pervestigare sunt 
ccnati, quorum ' sententias tripartito licet conside- 
remus. JDissident enim inter se Zeunius ad Vig. 
p» 476, Emmerl, ad h. 1l. (cuius tamen sententiam 
lam pridem praeripuerat, sed nulla causa addita, 
Reitz. ad Lucian. T. IV. p. 711 ed. Lehm.) deni- 
que Hermannus ad Vig. p. 813, cui nuper oblo- 
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cutus est Lehmannus ad Lucian. T. IV. pag. 711. 
sed ita, ut neque, cur aliter sentiret, proferret, ne» 
que, quid ipse existimaret, aperiret . Ác primum 
quidem Zieunius eo delapsus est, ut «AA 1j nibil 
esse, nisi &AAo 7, ut rectius scribatur &AÀ 7 sibi 
 persuaderet, At ne haec ita explicanda credas, 
moneris vel eo, quod aAA jj particulae perpetuo 
se proxime excipiunt. Solent enim Graeci scri- 
ptores: 6A1o 1j nonnullis verbis disiungere, misi 
quando iusta causa permoti coniungunt. Praeterea 
ut concedam, Zeunii rationem posse in quibusdam 
" Jocis; ut Aristoph. Lysistr. 427 soi Óà cv Bàínag 
|. oUÀàv souy aÀA 1 xemndo» gxónuy; locum ha- 
bere, at in plerisque omnibus oratio, si ita distin» 
guas, aut prorsus seusu carebit, aut laborabit inani 
eiusdem voculae repetitione, Prius illud valet cum 
de aliis, tuur de his: rive &AAov &youct BogDovvrtg 
&pol, cA opdóy TÉ xal Oixeiov; et riyog Éyexew 
&y tig buy, eÀX 9j rolovtav 70ovay € £vexa ; . quorum 
in illo saltem &AAov, iu hoc &Aàov scribi oporte- 
"bat. Hoc posterius autem cadit, ut hoc utar, in 
haec Platonis verba: qUoiy &AAo . GxORtiy figogr xety 
avOQurp, xal regi GUTOU XGÀ zLQi TOV GAoy, «AX 
3 10 GQuTOV xai v0 BéAzugtOV, ubi cum iam prae» 
cesserit GAÀo, quis adeo sit infacetus, ut &4Ao sine 
ulla causa repetitum ferat? Ad prius illnd genue 
adiielo etiam T Cor. 5; 5. Tíg ovv éc:& llavAog, 
vig à "noAMOg, nÀA vj Diixevos; qnis enim dicat: 
quis est Paulus aliud ? Ceterum hic: Griesba-.- 
chius induxit «44 4j particulas; iniuria, nisi fal- 
lor. Nam eiusmodi quidem voculas facilius de- 
trabunt, quam addunt orationi librarii. Euripid. 
Electra V..978 aAX $9] vOv aUzóv :gd Un0r1 jg» 
dóàov; nullo enim modo a44o 9j interrogandi vim 
habere potest: in qua causa dicunt Graeci aAàer: q. 
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Sequitur, ut de ratione ab Emmerl; inita vi- 
deamus, qui quonigm iis, quae praemisit, reliqua 
superstruxit , €à quoque perstringere placet. Aoc 
quod primo contendit, post puaÀAovy, nÀ&y, &ÀXAo 
etc., cum plerumque 7j adhibeatur; saepe etiam 
«AAA poni, magnopere vereor, ne falsum sit: non 
enim simpliciter dici licet rovro uelzoy laviv, aA- 
Ad vo?to. lmo oAAc, quam habet adYersandi vim, |. 
senrper retineat necesse est. AA si praecedit 
Comparativus, non ab eo pendet, sed a negatione, 
quae sive clarius, sive obscurius in entecedenti-- 
bus latet. Thucyd. I, 85. "Eorw 0 noleuog ovy 
ÜnÀov rO nÀfov, dÀld Qandvr;. Plato Prot. pay. 
177, ad quem.locum provocavit Emmerl. Sed té 
&Alo rÉlog AMyev, eig O dro pavreg avra ayasrd 
xalesrt, cÀA mOovag té xol log; negatio in in» 
terrogatione continetur, — Hom, Il. 16, 62. fro6 
Épyv ye ov nol» pyviOuov WOTOfIONOÉDEY, ' day onót 
&y 05 vnog iude dployren dir) Te VeroAspóg ve abi | 
non a trol», sed ab ov suspensum est aÀÀa, Quae. 
fépugnare videntur, omnia sunt talia, cuiusmodi 
Isocr. ad Nicocl. Mc Moy algovvrat cuveiyat Toig 
 Aiopugrdvovois , GÀX oj roig dmorgémovs. At ibi 
a se' minime pendent paAov — aÀÀa , sed .senten- 
tia haec est: malunt versari cum peccantibus. , sed 
nolunt cum iis, qui absterrent, Sed usu obve- 
misse € hoc dicit Emmerl, ut, quamquam iam 
adsit comparationis nota, 7; tamen insuper addatur; . 
ut Xenoph. Hell, IT, 1, 8. 5 03 xog» iori uaxgó- 
f500Y, 7) xe9ó6 , quod imitatur Virgilius Ácn. IV, 
502, graviora timet, quam morte Sichaei. Hunc 
tamen loquendi usum in iustíssimam suspicionem 
adduxit praestantissimus Herthannus in disputatio- 
ne ad Soph. Antig. v. 1366. Itaque de hoc nolo 
| pluribus, Inde factum (sic enim pergit Enunerl) 


ut et eA iunctim diceretur , idque si vel prae- 


cesserit &AAog, quamquam, alterutro careri possit. 


Ita cum 2 Cor. 1 , 13. acque sirui potuerit ov. yaQ 
AÀe — aAÀa et oV yag &AA« — 1j, utramque stru- 
cturam coaluisse. Me haec quidem yera esse vi- 
dentur, N am , primum. quidem demonstrare de- 
bebat a4Aé et 5j prorsus idem valere, quae ita di- 
"versa esse nemo megare potest, ut cÀÀAe vim lia- 
beat adversandi, 7; comparationi .obscurius subinde 


expressae subiiciatur. Quapropter Emmerl. si «AX, 
5 ita usurpari solere aílirmaret, ut «AA e prae- 


. "cedente negatione j ex &ÀÀO aptum sit, aliquid - 


dicere videretur, nisi loci jnnumeri, ubi partic. . 


eX 3 simplex praegreditur- negatio, repugnarent, 


Deinde etiam hoc declarandum erat. Emmerlingio, : 


talem Pleonasmum non modo in aAÀ 7j, sed in ulla 
alia Grdeca formula esse adscitum, qui quidem tam 
est intolerabilis, quam qui maxime, JNam, quam- 
quam multa plenius, dicuntur apud veteres, duo 
. :tamen vocabula, quae prorsus idem significent, 
componere, id abhorret ab eorum elegantia. Sed 
mittimus Emhmerlingii sententiam, postquam pauca 
. de satione, qua. explicuit Luc. 12, 52. Zoxeite, OTb 
eigivqy mageyevopiv Óovvat v v5 yn; ovy » AÉyo 
Vuiv, aAA 1j Our ueguapov, dixerimus. Ex ovzí repee 
tendum esse oyó£y putavit; Perperam, si quid video, 


Etenim isthic cum ovyt tanquam per se plena negatio 


recie a sequentibus Aya Vuiy commate seiungatur, 
qui ad sequentia «AA dq Ótauepiguóv opinatur ovóéw 
ex ovi eliciendum esse, is iuxta fallitur, 4&C 51 quis, 
in latinis scriptoribus e praegresso rninime velit 
mihil ad sequentia cogitando adiicere. 

Restat, ut de 'ea explicatione «AA 3j particu- 


! larum, quam summus Hermannus proposuit, mone 


nulla adiieiamus. Scripsit autem vir. egregius in 


- 


15 


. Annotet. ad Vig.: jp. 812. verissime haec: Debet 


autem, inquit, ita hoc 07X — aAA ! explicari, 


ut omissum statuatur aliud membrum , per ij cum 
priori coniungendum, quod quare omittatur, cau- 
.sa aperta est. Est enim, haec, quia, quid dicas, 
nescire te sentis. "Ovàiv 4gyeiot , cÀÀ dj xeréyé£Mov 


j. e. aAA qj xaveyéAoy , ] ovx 020. ots ànolovy. Quae ' 


explicatio ita est plana, ita simplex, ita rei natu- 


rae accommodata, ut placere omnibus debeat. Qui- 


bus displicuit, ii haud dubie eo errore tencban- 
tur, quod Hermannum partic. usum explicare vo- 
luisse rati sunt, ut scriptor, ubicunque hac formu- 
la uteretur, claram alterius enuntiationis oppositio- 
nem in animo habuerit, At voluit originem harum 
particularum explicare, ut satis ostendunt haeo 
eius verba: «AA 17 significat nisi, praetéfquam: 
debet autem ita explicari etc. "Videtur autem ad 
stabiliendam H. sententiam non parum conferre, 
quod multa. sunt apud veteres loca, ubi duplex 
post «AX 5j enuntiatio plene adsit, velut Theognid. 
485. Mi niv oivoy dns ofohid- «AX 9$) mpi» 
peOvewv, énavigrago, 1) nagioy ui) nive. Alia atti 
lit Zeunius ad Vig. p. 475. Neque desunt loca, 
in quibus aperta insit Aposiopesis, per quam altera 
enuntiatio reticeatur, velut Aeschyl, Agam. v. 5o6.* 


$ 


A24AX dj vo xoigety paAAov .ixBaEs, Aéyoy * — 0v av-— . 


Tíoy. Óà ToigÓ! a&mocrépye Àoyov. ^ Accedit, quod 
Graeci alibi quoque alteram membri disiunctivi 
partem mente comprehensam omittunt, ut Lucian. 
Dial Deor..14. 1. Xv à vi Óvotvysig; 9] TO xata 
vnv daqwav ae Avzéi €i; plene: Quid. tibi accidit? 
Utrum te aliud pungit, an Daphnes infortunium ? 
Quod loquendi genus docte ad h. ]. persecütus est 
Lehmannus. 


^ 
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II Cor. 2, 5. faerunt, q qui deleto Commate post 
ÉmiBaoo coniunctis verbis iv& — — tug ita ex- 
plicarent: Incestus'ille (Y Cor. 5) mihi tristitiam 
creayit, sed nec'solus, nec praecipue (3 eO né 
4ovg) Nam vos omnes, dum officio vestro de- 
fuistis, dolendi. materiam mihi praébuistis (fya — 
noyrag. vua) (Ita fere W'etstenius). Quae senten- 
tia ut contorta, ita ab huius loci consilio remota 
. vefutatione quidem non eget. Sed hoc non alie- 
mum fuerit, coniunctis verbis.4AA eso uégous ftc y 
vag vuag, ut tva pi énifega explicandi eto págovg- 
causa additum sit, quid sibi velit às uépovg et iva 
pü émflags, paulo accuratius dicere, . Emmerl. 
hanc P. mentem esse arbitratur; qui tristitiam ex- 
citavit, non tam. mihi paravit, quam quodammodo 
vobis omnibus, ne' dicam vobis solis, qui ob eius 
flagitium pessime lamiam auditis, unde euni iyà 
pi émflago ' proxime cum v. mevrag vag coniun- 
xisse apertum est.' Eodem modo, nisi quod hanc 
sententiam verbis ivo qu émif. subiecit: ne,dicam 
nniversum coetum christianum luctüm hausisse, 
versatus hic est "Theodoretus: peibov LP inquit, 
&uLELV iBoviion (P.) xoi óribe: má» cO cope ix— 
xAnoiag xowuwvnccy TyNG Aénge: aÀAa GÀÀovg xe«ra-— 
Auwo» avr» Pymguovevos uOVov: rovro ydo ÓnAoL 
T0 O70 pégovc xul iva p5j imifago. Sed haec utra- 
que ratio propterea ferri non potest, quod v. tva ' 
poi enu. post n&vrag Vuac, quibus aliquid gravius 
addidisset, ut aut ne vos solos, aut ne universum 
coetum christ. in tristitiam ilum coniecisse con- 
tendam, diceret, collocare, debuisset Apostolus. 
Itaque v. tve ux émf., quemadmodum posita sunt, 
necessario explicant tantummodo «so pépovs. Hac 
autem formula saepius utitur P., ut Adverbii vim 
habeat et aliqua ex parte, h. e. non admodum, 


c | ds 
non valde. sigtiificet. I" Róm: 11, 85. uhi 
haec habes: ors fuópüdig- ato néQovg - TU Tope 

yéyovev, quae famen- perperam, nisi fallor, 'ila 
! explicant: partem: Esraelitatum: esse: cühtumaceg, 
 *um axo pépovs códiuüpunt''cüm tg .fào&A. 
TNam ut sit négog h.l. pars Israelitarum , ' repetito 
menté ' voeabulo, qued statitn seqüitue- "Topalj 
(Ope. ruo. «nó pé. voi Jaowrl Tg Joger jiyoy) 
praepositio tamen ero náhil posset. sigtificaré-? ris 
eriginemi, upde gehti israél, yrpmoug hafa - füisdt 
&ensu- hoe: uobéoet ; quae Israelitds invasisset, an 
bam práebüisse dliquai [Israelitarum parte "quod 
patet diversupi: esse "ab; hac: seriténtia: aliquam 
qentis israel. pa?tétn. Üceuphséb "Paper. " Obktàt 
deinde huic explicationi artiénlus ante lager, quí 
de tóta gente 4sr. Sermonem insfitütum esse indi- 
€et, ut haec sumta sit repügnantia: alicui Israeli 
tarutu purti (én9-udpovc) et sitill omrübüs: Ksrag- 
liéis (te TogavjA) yeyóvévas "reigoiow. — Noh est A 
quod, huius explicationje. prábsidiuns: in: yerh. v. 96. 
X ovra "ag logon Gt -1,052 0t, quaerendusn , :qu 
eá H quaé ineunda esse videtur ,. interpr tatione. ,Rop 
epsüs sed modus, qué e verbis duds mutatur. 


LP 


yd: 
basi, qiod i in senténtia est, refertur di: CN 


allata) ,' ; et duod" deinde etiam hie ita redo ff 
ht àd verbum pertineré manifestum sit | 

gud yéyovev to logo idem est, ac si 9» ks 
70 JogorA dixisset Apost. Quocirca sio explico: 
 "Tótà gens isfaél. (zó logo) quodammotlo obdu- 
rata est; quodammodo autem, quod non universa 
gens nugdca affecta est, imo aliqua tantummodo ,- 


—- 


L 


* 


48 | | . » 


/ 
pars;- nihilominus tamen o. JewpesjA, Qnia heec 
negnullorum obduratio, quatenus. bbdurati erjnt 
Jsraelitae ; ad. totam. gentem Israelitarum. perti- 
nuit. ..Minys impedita. sunt.cetera locg,.: in, quibus 
euo ségove, occurrit Rom. 15,.24,4 ubi v..éày Vuay 
dtQU zo dnx0.ntpovg ium mod «hoc sibi volunt: 
(dedugendum mge ,vobis praebebo) si. consuetudine 
(veta. qüodamrmodo (non plane, quod per tempo- 
zi angustias non licebit): satiatus fuero, gt H Cor, 

» 15. nbi v. «otc xci éméyvare nuag ano 
! tp. evé hoc volunt;. quemadmodum etiam iam 
'cognovistis: ,,8ed ex'parte. tantummodo , nondum 
perfecte, . (v. 14.) me. etc; (0rt wayne etc.) ..Ut 
denique ,ad nostrum. locum , unde. paululum de-, 
clinavit, iam redeat; oratio; non. potest ibi esse dt9 

pépoUc, nisi quemadmodum in l. l. quodammodo 
. h..e. non admodum ,. in banc.sententiam : , Non, me 
iristem. reddidit homo flagitiosus., 'sed wos omueg 
quodammodo (h.e. etsi non. valde, at quodam 


odo tümen) Syrus: NX ja PRA . . Restat; ut dé 


verbis T»o po PupBdoos quaeramus , quibus cum se 
xiolle significet ad illud, quod eO pépove Meum. 
"fte. DT. dixerat, aliud gravius (mfapiiv) adii- 
efe, in promtu "est, denotàre, ta pi émf. - (n na 
quid | gravius dicam) h, l ne in magnani vos tristi- | 
3iám ab illo coniectos confirnient. Optime convés 
3t haéc sententià locó hostro, "ubi non abhorret 
"hót'argüniento Paülum homini ingestuoso feconcj- 
Tiaré Corinthiorum animos, ut. hos magnopere ab 
3tló laesós quidéni esse concedat , sed eundem tamen 
sàtis étiàm dédisse poenarum profiteatur (ef v. 6. 


Üxo)oy TO folow rio " nuntio dU] , 5 VnO tuy feto 
voy). . ' 
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Explicatur locus II Cor, 8, 1; — IV, 6. 


P 


Pergimus ad explicationem loci propter impedi- 
tam sententiarum colligationem in primis difficilis, 
in quo brevissime enarrando ita nos versari opor- 
tebit, ut proposita diligentissime sententiarum co- 
"haerentia, ne qua alienior P. sermoni cum multis: 
interpretibus notio immisceatur, sedulo caveamus 
atqu& tantummodo ea, quae difficiliora videantur 
, neque a recentissimis interpretibus satis intellecta, ' 
fusius explicemus.' 


' Vers. I— HL Non eget P. commendatitiis 
literis, quoniam eum satis ubique commendant 
Corinthii eius opera ad. Christum perdueti. 


-.. V, I. nulla premitur obscuritate.  2ff, inquit 
P., iterum me commendo! (lI, 15—17) Quam-. 
quam literis in mei commendationem scriptis non 
indigeo. "Tanto plus dubitationis movit interpre- 
tibus v, 2 et 9, quae eo tamen, nisi fallor, remo- . 
vetur, si reputamus, Paulum, qui Corinthios et - 
suam (v. 2) et Christi (v. 5) epistolam appellat, 
dum hanc, qualis sit, accuratius describit, non- 
. "nulla adiicere, in quibus Corinthiorum potius, quam 
epistolae, cum qua eos comparat, mentor esse vi- 
deaiur. Huc perünet illud, quod, quos conten- 

Bag 


SO: : i -. 
. , uu -. 


dit v. 9. animo .suo Inscriptas literas, easdem tamen 
vult ad cognoscendum et legendum explicatas esse 
omnibus hominibus, Scilicet v. éyyeyg. — — 5— 
pov. proxime sunt referenda ad illa 5 £microA; ]- 
pev, ut, quatenus sint Corinthii Paulo pro epi- 
stola commendatitia (nam émisroAgv v. 2. apparet 
esse gvOratixiy cf. v. I, Theodor. éruocoArv éwvyov 
éyouev v& xa^ npagigviotoSéy Vuivy) eloquantur. 
Animo, meo, inquit, estis inscriptae . literae com-. 
mendatitiae h. e: conseius mihi sum , vos "mihi 
commendationi esse. Falluntur enim, qui (v. c. 
' Chrysost.,. Schol. Cod. A. apud Matth. Wetst. al.) 
collatis locis H Coz. 7, 5, Phil. 1, 7. ubi quos. bo-. 
| Tüines summo se amore complecti dicere vult, .eos . 
se,jn pectore habere ait; suum in Corinthiog amo- . 
ren significasse Paulum putant, quod ab hoc cerje: 
loco alienum est. Non enim hic, quante Corin- : 
, thios amore. foveret, sed quam eos sibi honori esse 
: confideret,, dicendum fuit. . Verbis autem sequenti- . 
büs juv90z. x. t. À. in animo habuit Corinthios po- 
. tius eum epistola collatos , quos propterea poterat 
rüerito dicere zr. dyysyg. — — dvÜo., quoniam, 
il publico verbarentur, ut, quales essent, cognosce-' 
re liceret omnibus, quatn epistolàm, curn quà eos" 
cümparavii. Proinde. quae obtinere videtur répu- 
gnantiá, nor tant inest ih semtentiis, cum h;bdo: 
loqui recte posset: sóio meam in vobis apud omnes: 
.homines notis talem esse sitam: commendationem, 
quae me omnibus probet: quam in hoe, quod epi-: 
stolam, cum qua comparavit Corinthios, simul'suo/ 
animo inscriptam, simul. omnibus ad logendusm . 
propositam esse confirmavit, quod. tamen, si in tra«- 
latioue aliquo modo perstare vellet, vix evitare pow: 
terdt, cum hade dus dicere constituisset? vos, Co-: 
rinthii; eiusmodi estis epistola, in qua non magis. 
/ * ^ 
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'ego-faeile acquiescam (quoniam vos scio me com- 
m»endare dyysyé. à. x. 5.) quam ceteri homines 
(quoniam haeo epistola .in ommium .notitiam venit. 
jivanxouéyy x, T. 4.). Emmerlingius duas rationes 
proponit, quibus istam repugnantiam tollat. . Putat 
enim, aut v. dy raig xagüieeg z)0X e noto Hebraeo- 
vum oor hominis pro homine (Gesern. Lehrgeb. 2: 752.) 
ponentium: more explicanda esse h. sensu: nobis 
Suscriptae sunt literao i. e. mbique eas nobiscum 
'festamus , ut. cognosci possint ab omnibus, Chry- 
-sostomum ,. eredo,, sécutus, apud quem haec.]legas: 
"r90c érépous ov gositopav yoapme ton,  JHtoupégouev 
y&p Tuv ÓugroAn» dv ralg xopOÍcig "sue»., aut, re- 
potens Olearii sententiam , ( vf. VVolf. ad h. L) pro 
249v, ubi iterum occurrit, cum Aethiope paucis- 
'que subsidiis criticis (cf. Griesb. et Matth. ad h. 1) 
Suc» legendum 'esse, — Neutro, quod vult, conse- 
quitur. Nam ut epistola illa "fpostolo, non eius 
pectori inscripta fuerit, inscripta tamen ei fuit, 
"meque: ad legendum omnibus patuit hominibus. 
Sensum autem illum, quem verbis éyysyg. — — 
7juov vindicavit: literae, quas nobiscum gestamus, 
"ut etc, quo iure e verbis exsculpat, ipse viderit. 
Non magis quod vult efficit, si cum Aethiope v- 
pov reponat. : Nam sie Corinthüs est inscripta 
epistola, ut non commodius légi posset ab aliis. 
Praeterea magnepere vereor, ut Emmerlingii ar- 
gumentis hanc lectionem. exquisitam. esse demon- 
stratum sit. Nam quod 6a probatá. v. 2 et y bene 
dnter se concinere contendit, cum vocabnla' & 37. 
»agceac UpUV , respondeant illis A966 Vn&g et yt- 
ywaxopévg vmo mwyr. &vÜe. congruant verbis v. 3, 

4 vum, id etiem locum habet retenta scriptum 
*?)uor , quoniem sola v. s énuoroÀn vusig dose yi- 
VOX, dyOp; vcáusam. afergnt idoneam, cur nul. 
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lis neque Corinthiorum ad alios; neque aliorum ad 
Corinthios opus habeat literis in sni honorem con- 
scriptis, Etenim neque cur Corinthios eiusmodi 
literis obtunderet, causam habebat, quoniam bi ipsi 
talis epistolae loco ei erant (7) éruov. sp. v eig 6.) 
neque ut alios ejusmodi epistola aggrederetur opus 
erat, qugntam Corinthii, qui P. commendabant, . 
conspicui erant omnibus, (juecx. x. T. 4) Alterum 
vero argumentum, quo firmare studuit lectionem 
Upóv, evertit eam potius, quam ut stabiliat, Quem- 
admodum enim Àexeg xapóíog Gepxivoa, v. 3. 
quae sunt Corinthiorum, Emmerlingium, ut Ae—- 
thiopis.lqctionem probaret; moverunt, ita hanc ab 
lis profeetam. crediderim, qui quam epistolanz, v. 9. 
Apostolo inseriptam esse legissent, eaüdem v. 9. 
in Corinthiorum animis exaratam ut Christi epi- 
, Stola appelletur, dici non concoquere possent, 
.quod tamen bene conspirare paulo infra patebit, — 
^. Sequitur v. 3. satis ille impeditus, quem partici- 
plo gaewepovpevot, sic innctum esse antecedenti te- 
neri oportet, ut causam, cur P, Corinthios pro sua 
epistola commendatitia habeat, proferat, quae haec 
est, quod aperte sint émsroÀg Xougrov, Sed quo- 
modo hic Genitivus explicandus sit, digladiantur 
inter se interpretes. Alii (Iasp.) epistolam Chri-. 
sti iussu consignatam, alii (Wetst, Stolz.) ab ipso 
Christo in Pauli commendationem conscriptam, 
alii Christo h. e, Christi doctrina repletam, alii 
aliam in. mente habuerunt, Ego Genit, Xqwtov 
pro Genitivo possessionis habeo, et émusroA5» non, 
. ut v. 29., per epistolam commendatitiam, explico 
(Chrysostomus: "A4AAàg 03 avrovg, (Corinthios) à 
vxUU« quoiw sbyos nioroÀgy. ayeréoo pi» yaQ wg 
dvvugrGyreg Ói0 imuoroÀQ» ixalsge dyravOc OB ému- 
GroÀgY XugroU «g &yovtog vOv vopoy iyycygappis- 
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'wo» 90U «ob sed :per ejistolum simpliciter, ; ut lu- 
dat. Apost, duesolzig vocabulo , nihil dicens verbis 
ór, jorà intor] Xpumrov nisi quod. estis -hornineg 
Christiani 0v; iosà. Xoirov (1 Corinih. 1, 12.) 
. Valde delectatur P. eiusmodi verborum lusibus; 
Gal. 4, 17. CnÀovoty vusq, Yva. adrovg Culosrs, ubi. 
pariter £nAow, etque hic észioroAy, duplici. sensu 
visurpatum ést. — Verba sq. JiexovnO sion vp qj 
jv facilia sunt: Christi a me consignata epistola 
éstisrh. e. estis; conversi a mme ad Christam;  diffi- 
cilíófá; quae sequamtur iyytygaupévi] — capxiveigy 
ubi 'duo élfendunt, primum, quod epistola , quam 


Corinthii ipsi eflicere perhibebantur (4016 énioro—. 


Aij XoioroU), nunc-tentummodo ad eorum animunry 
bui insculpta fuerit , refertur, deinde quod haec 


&ibir mire opposita 8unt ou uéAcy, — aAÀd synt ^ 


ov -[, — ovx dy nich A Üivaig —-— aAX dy nAakl 
atoóiog capxiyous. , Illud natum est e studio Apo- 
stohi pergendi iu inchoata epistolae tralatione, 
quam, si accurate loqui maluisset, sjc contimuare 
debuisset: quod vos estis homines, quorum animis 
4nscriptae sint literae SyeUporta «ov. 5. Quod vero 
' a illas Ahtitheses ov uéAavi —— aAAa ny. O9. — ovx 
8v nàal. jiD, — AX iv n. x. aoQx, attinet, mirae 


itae quidem sunt, cum in altera spiritus s. atra-. 


znento oppositus : tínquam materia consideretur, 


étius ope sit consignata epistola, in altera tabulae: 
lápideae commemorentur, quae ubi de epistola ser-. 


Yno sit, non possunt non miraculo:esse. Unde in 


iis singularem qiandam vim quaesiverunt inter-. 


pretes, ut e voce. nvebpiots «ov aut praestantiae, 


aut divini auxili et-e-v. àv nAafl xag. cepx. aut. 


notionem eius, quod firmitatem habeat (at carne 
nihil fragilius!) aut quod tractari facilc. possit 


(Stolz, die weiche Her zenstafel) extunderent, et in. 


- 
. 
UN Am Sa Y 9A 


24 


v. ay ntÀeBi AiOiye ad. tàbules: lapideas 1n. lggisla- 
tione.mosaica respexiáse Apostolum. ,existianarenpt, 
qui tamen vix hahebunt, quo in hac legislatioug 
Y. & usAoy pertinere dicant. lagu multo malim 
affirmativam evreDceov partem .aAAa n», d. 6. — — 
cÀÀ iv nÀ. x, dagx. simpliciter enuntiare, Corinthiov 
xum tanquam epistolae Christi maturam credere, 
qui eo erant .epistola Christi, quod spiritus... 


^ (1 Cor. 8, 16) ( nevpa à. £C. ) in. eorum animis 


operabatur, negativam contra ovx éy usan, — 0OUX 
iv fAeLi A40. eo adiectam .putare, quod . innuere 


.. Voluerit P., se de epistola non proprie, sed tralate 
Sic dicta loqui, ut ad mAexeg Ai&ivag "eo delabe- 


xetur, quod accomunodate ad nonnulla V, 'T. loca' 
(Prov.IlI, 8, VII, &.) cordis notignem per. tabu« 


"^ les cordis expressurus erat, quibus tabulis cax- 


neis nihil tam commode , quam tabulas Japideas 
opponere potuerit, taque non xepugnat, .episto-. 
lem, quam constituunt Corinthii, v. 2. Pauli 
auimo infixám, v. 5. epistolam Christi Corin- 
tbiorum animis inscriptam dici. Nagy inde con. 
stat Paulo, Corinthios sibi pro epistola coma 
mendatitia esse, quod suut epistola Christi h. e, 


. homines per se ad Christum. perductüi, ut in 


eorum animis spiritus s. efficax sit. Seosus igi 
tur v. 9 et 5. hic prodit; scio vos Corinthios mibi. 
esse loco epistolae commendatitias spud omnes 


homines; quoniam, estis epistola. non $en$4.pro« 
' prio quidem, sed epistola Christi sensu irelefo, 


a me exarata h. e. cum estis per me ad, Chris, 
stum traducti homines, quorum anumis literarum. 
instar infixus ait spiritus. & -— SPEC 

V. 4 — qnc Quod. se per Corinthios, satis, 
commendaüun esse confidat, id deo wibuit, qui 


N 
i 
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ipse..40. constituerit novi -eiwaque, praestantissuni 
foederis ministrum. In his versibus primum , quac- 
nam sit sernoiggowg voiaur: v. 4.4, dicendum, quae 
haud dubie est illa, quam P. v, 9 et.5. signilicave- 
rat, se nulla egere coyiuendatione per Corinthios 
idm comanendatum Ompihus. | Nam qua re:dy; 


eautur,, qui loogtis im Parqnihes| buius, capitis. 
versibus tribus prioribus, duarto ad 1l, 17. redire. 


P. putant (Iasp. Emmexl. ip Keils u. Tzsch. Anual, 
St. l. S. 157. et in Comunent.) ut denotet, stertoi- 
$ucoig towvt5 eam P. fiduciam, qua se idonenm 
apostolico muneri rite.gerendo existimaverit, .fa- 
 teor me non intelligere, cum alienissima sit ab. ik 
lis versibus Parenthesis auspicio, quonjam, post. 


quam nonnulla in sui honorem ipee  protulerot, | 
hoc dici valde attinebat, se nolle laudes suas apud - 


homines celébrare, qui ipsi essent suae virtutis di- 
sertum documentum. Neque fuit, quod Emmerl, 
in voejs ovz reiione, reddenda tantopere trepidaret, 
in medio relinquens, utrum pro or: ovy transpo- 


L 


sita vocc. accipi, &n praecedens verbum repet- 


debeat. Dae'more hic positum esse, .ut éQo cogi- 


tando addendum sit, ( II Cor. 1, 24. Phil. 3, r2. 


cf. Herm. ad Vig. 790. Lamb. Bos. 'Ellips; p. 775. 


ed. Schaef.) vel sententia docet, Nam cum se per. 


Corinthios, quos instituerit, probatum nullius com- 
mendatione indigere profgssus esset, ne omnia sibi, 
Deo nihil tribuisse videretur, non, inquit, proba- 


T- 


tam meam A postoli indolem mihi vindico, sed : 


deo, qui me fecit novi foederis, quod non literis 


consignatum esb, sed spiritu constat, administrum, . 
Quae omnia facilia sunt, ut si explicarem, acta, 


egerem. | Sed ukima verba v, 6, v0 yop — — 
$oo7otei quomodo cohaereant cum praecedentibus, 
quaeritur. Puto. qa probaxze sententiam , etsi non 
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diserte expressatn; at latentem iamen quodamriodó 


in vocé mveüperroc hané :- novum foedus esse vetere 


(hoc enim significat TO yoepua ef. v. 9.) longe 
praestantius *). Nam nzve)pots nihil norunt xiostri 
excellentius, quoniam: Christianis, qüibus est pe- 
culiare ( Áct. I, 4); cértissimum est beneficiorum 
inessiánorum pignus (Gal 5, 5. 'IL Cor. 1, 22 


. Ephes.1, 14). Causa autem, cur dignitate praez 


cedat *iovum foedus légeim mosaicam, est heec, 
quod lex supplicia sumat ( emoxretves), spiritus $&; - 
qui regnat in nova disciplina, vitam aeterhani con- ' 
cedat, (Chrysost. Ó vópoc- av Aafhn govéa, e yotpel, 
3) yes , àry Aer qovéo , guribSes xol beonótEi) Ia- 


ime nihil cáusae fuit, cur multi dzoxreíyety mor- 


tem minari, Door» vitam aeternam promittere ' 
explicarent, Nam lex non solum minata est sup- 
plicia, sed etiam sumsit, et spiritus s. non solum 

romittit vitam aeternam, sed re vera etiam ali- 
quando confert (Gal. 6, 9) ut recte dicatur aveuo 
twro Rom. 8, 2. et zvevua CwortoroUy. (1. Cor. 15, 
45). Mirum est Krausium in opusc. p. 134 sq. 


. T0 yag — — porous proverbium fuisse putare . 


*) Saepissime ante Particulam «44e omittitur sententia pro- 
pterea , quoniam, quae desit, ex enuntiatione, ubi vyse 
collocatum est, sponte apbaret. Sic, II Cor, 2, 17. xai 
«90g TaUTA Tig inayóg y OU*y&o &gjuBy etc,, ubi ante v. oJ y&ó 
et&, haec deest sententia: Át ego sum idoneus, Lucis, Her- . 
anet, $. 51, — &AÀk magsvboxipsires 3j aÀ499a U)gÓ oU 
psubeug  wagewoAo. [Nec mirum.] sUzoavwróTsgov -yàg 
ixsvys, Plato Phaedo $. 16, nbi cum Cebes miratus Se- 
cratis verba írrw Zauc exclamasses, Socrates haec regessit: 
ai y&Q dv Busy odro y! siye GÀovyoy* 0) áyros àÀX 
icwg *y Sx viva Àóyov. quae sio plena fac: Quod miratió 
animum Wium enbiit, in eo non offeudo, Nam ete, 
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celebratum id» Tudaeorum: scholis; quod de. magna 
anysticao pree literali interpretatione anonuerit 
praestantia, .Quae.: opinio quemadmodum non 
potest probari scriptorum iudaicorum, quae huius 
proverbii certa vestigia contineant, locis, ita, si vel 
. verissima 45set, nihil afferret ad explicandum hunc : 
locum auxili, ipso Krausio confitente, esse hoc 
. proverbium ad rem praesentem a Paulo.accommo- 
datum, ut eadem sit interpreti recto transferendi: 
proverbii, quam sententiae, quae non sit provere 
bium, bene explicandae difficultas. — Certe quae 
"Krausium detulit ad illam opinionem fortuna, ei 
non affuit in sententia, quam hic proverbium ha- 
beat, dilucide exponenda. 


V.9—123. Hoc munus apostolicum tantum 
, praestat. Mosis olim satis illustri in ferenda lege 
provinciae, quantum nova disciplina veterem il- 
Jam dignitate antecedit. 7 


Mosis. munus fuit Auaxovla Savátovy, quoniam 
ille legem ad populum israel, pertulit, quae pluri- 
' ma supplicia sanciret (z0 yep ooxteiyee v. 6) et 
. éyreruntopéyg éy MiDoig. Quae verba cum propterea 
"zgira viderentur Emmerlingio, quoniam 7nunus 
lapidi incisum non recte dicatur; Paulum per sui 
sermonis asperitatem atque barbariem (Prol. p. 27) 
» perperam Participium évrezvz. cum v. Ouxoriav 
coniunxisse ratus, cum voc. ygeupacuw vertendo . 
componendum esse, putavit, Quasi vero non etiam 
Graeci pro sua in cogitando celeritate non; accurate 
notiones ; quo pertineant, expendentes; dummodo 
ad sententiam quae necessaria sunt, omnia afferant, 
epitheta ad aliud, quam per erat, substantivum 


' 
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referant *). Itaque Émmerh- non 'tam mirari de 
bebat hanc locutionem, quami" explicare, quomodo 
P. Ouvxovie»  dyrerss. Py. 0. c bi informaverit. 
Nam nisi aliquo modo: hae^notiones coniungi: po- 
tuissent, ne P. quidem éàás copulasset,^ Qui pro- 
pterea, ut facile patet, Óxoviey dixit /yzervrcepné- 
ovn dv AbGor, quoniam obiectum ÓuxoViég (leges 
divinae cum gente israel. corhmunicandae) in ta-. 
bulis lapideis incisum erat. Ceterum non possum 
cum. lis sentire, qui post ey yoaupacy comtnate 
interpungunt, Quis enim non animadvertit, mo- 
lestum 'henc esse orationem , in que primum verbis 
«0v Ócvcérov, quae tamen nisi cum 7 ówxovia 
coniuncta non plenam metionem efficiant, vocabula 
éy yoeupaoi explicationis causa addantur, deinde 
yj 9.xxovie , quae nec ipsa sine rov O«varov, qualis 
sit, intelligi. potest, sola definiatur verbis évretv- 
Cnepér iy AÀigoig? (Si munus ferendae- legis fune- 
sae si legis, inquam, quae literis consignata fit, 
rendae 7z1unus incisum in lapide gloriosum fuit.) 
Praestat igitür sublato Commoate , v. ày yoeupaoiy — 
AigOoig arctissime cópulata ad 7 Bloixovío: 7. Üevatov, 
quae verba distrahi .mullo pacto possunt, referre 
h. modo: si rnunus suppliciorum plenaín ferendi 
legem literis consignatum et ita quidem, ub. hae 


———7 
*) Disputargnt de bae notionum perturbatione Mer. ad Vig. 
p. 991. et Lobeck ad Sophocl. Ai. p. 220 et 221, qui po- 
' $terior esi quamvis poetis maxime frequentatam, iinime 
tamen abhorrere a prosaicorum scriptorum' consuetudiné 
apposito docnit Appianir B, C. IV. c. 89. loco, ubi haec 
leguntur: jBovro sU90g £xi ej Oa ToU *59ovg &AA3Aaw 
$náragor icxugonétg acQíc; GQavésg, ubi wlüma verba 
ivxve» 0Q.. Doy, ad vx dye referuntur, enm aperte. ad. rob 
mÀsdovs pertimeant, cf, etiam Eurip, Orest. 1500, $&oÀs ' 
evi Qv xy oapormerit paTQOg, ' 
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Hteraé dapidibus inseulitaé essent; (s ó? g Onmo- 
vío coU Üecvirov Éyretvnouérg £v yoasposur dp. Ai- 
Ovig. eic.) splendore voruscabat, (4jevijÜw iv doEp- 
xum dofa hie fulgore éignificat. cf, LXX, Exod, 
25, 18; 7 Gófe Tov Ocoi (T€ "TE I Cor. 15,. 4o. 
à6ko cMov) ut Israehtde: WMosis vultum récta in- 
terri won. possent propter unc ipsum vultus 
spleridorera; qui tamen evardt.: Constat Ap. hio 
réspexisse ad^ narrutionenr Exod, 54, 29.,'ubi tan- 
tum yerltibetur. Mosis facies e consuetudine oum 
Yéhovah contraxisse fülgoremt, ut in eum oculos 
copiicere non sustinuerínt Israelitae;; Hanc" narre- 
; tibnem. in rem. snam. ita convextit P., ut e tanto 
Mosis, qui'erat 0 4i&wovoc 'roU Gosdtov, splendore 
longe maiorem vindicet wsinisterio: novae religionis 
existimationem, Novum est, quud FEmmerl. Mid 
dtuttoyobpÉPiv ' specie. tatiunimedo: putát ad cv 
oM pettinerey yeüpse ed yptuparo , Apostolo; 

ut supra iw verbis 5j. Obx, évr. &y. À. motiones, quae 
eontunugendae éssent, parum accurate consociante., 
At hoc fieri non pótest ; cum. quod. remotiora sun$ 
v. Ó$ yo*Hpwoy» et im semtentla.dlia, quam cma 
deteoyovuéymy, posila, tuit ob repetitum articulum, 

l'idoneo, arbitror, indició est, ex» xürapy. ad . 
?. ÓoEov, quae sic accuratius definiatur, reapse per- 
tinere, 'E^/v. 1x1. nihil ldcri ad suam opinionem 
-. eommeridaudüm facit E, Ibi enim ro xerogy. nou 
ést rel. mos, ut ille putavit (vide infra) et si esset, 
3nde- nott: consequeretur,- T5» xotaoy. h. 1. non posse 
ad ráv Oo£e» referri. Neque quidquam inepti ha- 
bet sententia, quae coniunctis notionibus v. óofov 
t. xeraoyoVp. efficitur. — Nam quanquám e loco 
-Exodi nou constat, quamdiu illa dofe duravérit, 
res tamen ipsa monet, residuum e consuetudine 
cum lehovah. splendorem vel sensim sensinique 


l 
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quotiescunque." dé onte Moses' descendisset, exc 
stinctum .esse, vel: cum. Mose/certe ipso interiisse, 
nt recte Ó9£ a x a'ro'Qyovupnésn appellata sit. Non 
arbitror cuiquam hanc sententiam suspectam fuisse, 
. si v. 8. P. maiori, quam tribuit Tj .ÓtasoTio. ryevMa- 

..v0g, Oofg aliquid addidisset, quod, ut infrà v. 11. 
^ «0. névow et sà xatapyouuevov sibi respondent , ver- 
bis sz» xarapyovuuéyqv recte opponeretur, hoc: in- 
signiorem 7c Owzxovicg; f. splendorem esse per- 
statarum.. (Oofe» pévovcav.) Aperta ad intelli» 
gendum est sententia. v; 8. Quantó- maiori *), in« : 
quit, conspicuum erit &plendore.minieterium &pi« 
ritus, propter magnam scil. spiritus prag. lege 
praestantiam (cf. v. 6)? -Pari modo veraatur Áp, 
v; 95, ut e magno splendore, quo insignis fuit.mi- 
hister legis, quae-xevaxgut (Rom..35, 20. Gal, 5, 
10) ferret, maiorem. demonstret honorem (nam 
. hanc per hos versus dilogiam regnare ,.'ut.0o$o 'de 
^re mosaica usurpata splendorem : sensu proprio, 
de christiana: honorem et dignitatem denolet, vix. 
est, quod moneam) ministri doctrinae christ, quae. 
üixeionvy yy (Rom. 10; &. et 5,22) generi humano: 
paret. lLtaque non dubiteri potest, quin illustrior 
sit doctrinae christ. legetorum honor illo splen- 
dore, quo olim Mosis facies collustrata est. Sed 
in hoc non acquiescens P: demonstrare v. 10 et 11. 
hoc quoque conatur, vixdum Mosis munus splen- 
didum. dici posse, cum summa legatorum novi, 
foederis dignitate tantum non exstinguatur. Nou. 


- 


*) Doctores rabbinici Mosis fulgorem solis este .assecutum 
splendorem , ut alia omnia, accurate sciebant. cf, Gaulmin.: 
ad libr. de vita et morte Mosis p. à5. et Pococke ad Por- 
tam Mosis p. 123. Quod si ita fuit, quantam tandem pu- 
tabimus esse BíEav vg Duanovieg voU. eyavjarec! 
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potest enim to dedo Sagpéyoy Y: 10. neque oum; pleris« 
que ioterprelibus, in quibus nolim Wahlium (In Clavi 
s. v; Óosabo) csse, ad: Pauli hon religionis christ. - 
prae lege mos. praestantiam , sed legatorum novae. . 
. doctrinae, propter. rei christ. prae. lege excellentiam 
A. Ys] — 12. probaturi consilium minus attenden- 
tibus de lege sosaica explicari, neque cum 'Tel- 
lero ad Mosis sultum .diviuo splendore nitentem 
referri, sed ad óiexowíaw T5g xaTvoxQisseg v. g. 
' (Ita recte Grotius Stolzius et Krausius 1,1, p. 145.) 
Nam de bac sola loquitur, ut eum cum Ouxovig 
slc ixeton vue comparet. Llanc autem recte dici 
r0 O:Oobacuévoy inde manifestum est, quod ei iu 
antecedentibus jofo» tribuerat. (v. 7: 7 Ouaxoyia, 
zoU Jovdrov éyevióg v Qin v. Q. xj Oueovía tíg 
MOTO XQi0Eug 9ofo.) Ceterum .eo solum fine hic 
versus adiectue, esse nono. videtur, ut verbi zeQgi0- 
GéVv&/. Y. OQ. ratio redderetur, — Abunudat, ; iuquit, 
ministerium religionis christ. dignitate. Nam mu- 
neris mosaici fulgor prae magno illius hoüore vix 
Jam cernitur. Reliquum est, ut quonam pertie 
neant v, éy.zoírg TQ Lép&, explicem, . Quae, ut 
posita sunty ita hand dubie cum v. vo dedosop£- 
yov .cohaerent h. sensu: quod collustratum fuit hac. 
parte lh, e. ita, nut, per splendorem, qui iu Mosis 
facie conspiciebatur, illustre redderetur. Nau qui 
comparationis sensum in hoc nomine pépovg .quae- 


siverunt ( v. c. Syrus 1220.2 Lao P»Qan 
Acá: Schol. Cod. A. epud Matth. é» roscw t. 
p.] àv vo tue OVyxQtaewg xc nagoüastug ) eo in» 
ducti sunt, quod utriusque. muneris splendorem 
hic comparari vidisseut. Recte Theodoretus hu- 
'jus versus sensum sic descripsit: . Tocat; éoriv 43] 
 SQUTOIg. (9migézaug. Aoyov) sogegwcuévyy Óofa, Su 
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E Mos eor Tío" y elkórue vi» Mejo; mooge 


yevopérim , mof ty 2 tig ToUrOvg. Versu 11. ali- 
qua ratione probatur séntentià versus 10. vix iami 


práe. egregià murméris christtimi virtute apparere . 


inagüum illum officii, Mosis splendorem, qua dici- 
tur j, si in horiote fuerit Mosis Óaxozxic, quae iam- - 
iam nülls $it, consentanetth' esse;" multo maiorem 
dignitatem suppetéré' doctori$ christiani muneri, 
quod diuturnitatem habeat. | To  XaTapyoUpzvoy 
inulti (ui lasp. Eimerl.) graecos interpretes 
(Theodor; Theophyl) secuti, de religione Mos., cul 
fineni Christus attülerit (Rom, 10, 4.), explicuerunt, 
Male. De hac enín ut aliquolies diximus, non 
praecipue P. loquitur. Est idem, quod v. 9. TÓ 
JeQobacpévoy ,- v. 01d Óiaxovia soi ÜbvyuToUv et v. 
b. 7 Ütxovie tue &o'roxoidemo Mosis legem ferendi 


Officium, contra vO ü£vov, quam antea uppellatam 


vidimus Ótxovíey mvévuetrog et Owtoto0TVrg legatos 
rum doctrinae christianae Turnus, quod: inde lucu» 
lenter apparet, quoniam in hoc uno elaborat. P; 
tt; cum utramque Órexóviav aliqua: Óofr conspi: 
Cüami esbe/ contendisset, utri potior conveniat; 
ostendat. Quod áutem Mosis spléndidum. i fe. 
tenda lege ministeriàüm r6 xorcgy. appellatur, caü* 
sa baec est, quod eius fulgor, munéris christiani 
ploria- superatur et 1ta/ sane xorapytiron , nullus red-. 
ditur; novi contra foederis munus tG'pgérov voca 
tur, tum quod propter doctrinae div. diufurnitatem 


sempiternus eius usus est, tum quod egregia eius 


Dos nulla unquam alia aboleri posse videtur. 


e 
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v. 12 et 135. P. dé magna muneris christian 


: gloria sibi persuasum habens, aperte se rem £erere 


profitetur, aversatum Mosis sumto velo, ut suae au- 
ctóritatis finem ocóultaret; tecte agentis exemplurn: 
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dum in,eo eat Amps ut, quem effectum, digyis 
totis, qua sunm, nguens Manic WELL iu d 


heojiet, üt ei non; -Anjum pens: "lgocine ge 
Mpnis velo v.13..oppertunitateyi, aed fiiam a cons 
silio prorsus deduost,y. 14 —18, ,ad. quod. tamig 
Cap. iV. iteramcx xi Towergy &igidu jon poteat 
aliam dicere, quam qua suum munus pecmansue 
rum illud (v. 11. cO pévoy) in summo honnere-oe 
se, confidit, Semper enim hücusque de sua Jiaxp-- 

wig egerat.  Ttaqne: qui. spem, 8, religionis. cheist, 
perpetuitate ( Leunius ,. Jasp. a,)-àn. zmente hahent, 


» 


ad pracederitia non-aktenderunt, .ZIagqodio- autem, . 


ad quam P. illa fiducia erigitur Hibertmtem.in di. 
cendo agendoqué exprimit, qiie '6tnti in. 6e cere 
notür, ut et quae dicenda sint, Totrepide. proferas, 
ei. quae faciendas, ;animo imperterrito »Bersequaris, 
nécessario notidmem -u*,: quod quertum si, si- 
mul involvit (ue i»: sagoquía pelem significat 
NU TES cf. "Büxtorf. "Lex. thoid, taim. rabb. pag. 
1804), quam propterea h.' E firhfiter'teneri opor- 
tet , quoniam. alioquin: ne v. 1$. setitéüfla male i in 
telligatur, periculum es Ceterum Apostoli » yia Qt 
. Giw-im.eo continobptur; quod, ut .&,.9« ostendit, 
. Máhórrens a falsorum Apostolorum malis studiis 
Christ doctrinam integram magis nzapisque divul- 
gare. studeret; —— ^Vtsus 15, 'etsl- bius" senáus non 


ita, 'reconditüs " esáe 'videatur, Tamon, Yiescio quo 


pacto; non .serper ;perceptus jest ah. Apjerprétibus, 


Audi térba..quidem. xoà oy mente repeti debere . 


^ wetbum : v006íb s: eum iis, quae. .eo. ipertincant, 
vocabulis : (sl U)' tlO-5us xá&vpus "drt) 570 fíoo0u- 
nóy uov non, ut Moses faciem: cíécunidédit velo, 


sic ego me obrolyo). nemo unquam, deo, , dübi« 


—- 
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tiit. *). "Sedi in hoc multum dubitationis relictum 
Et; cum qui- sensus sit torum verborum j, tum 

üiotnodo 'explicandd sint: v. séq. rogos TÓ un] — i 
TOU xozagyoUp£yol' Hle tamen quoniam éxpediri 
hón' potest, niii prius de vera verborum sóc vó 
ul— -— biis! explicatione constet; hanc prae- 
Véklendam esse cefisbmus.- Ptaepositienem sroóg fue- 
lant, qui dé' effecti (Schals Maps fuerunt etiem; 


eL. T, Pittiocfi 
me Hn iie QUUM OC L1 
ijs enim. i. Graeci ique Latini, ; qui "talem eorundem ' vers 
ÁN: ' "borum iéjedüoneli] ' deturpare' erátiptetm ;' Y 'semel illa poaitá 
sufficere à (i perie dh sensum recte' animadvertisent, . in 
; 'i^eiuémodi sg&tentia vàrbum alteri;emwotiationi detraewum;jn 
- ij» 2ola ialttys. sofldcageo cóntenti spnt;. Sed: raturam illi. aecnti 
eng st XatigBem plerumgne in aechndaria epuntietione omissum 
Ze Pour Addsnt, , Hané , rem babes . .jn locttionibns iiio. Tig 
^. $ald4 Mag ei eb MDhilibus ef, Aristoph, AChara, Y. 4o6, "£ier- 
eR mío y d'a&kóvdoy, s?elo S3ROP dogpluy eni [5€ duh 
"12 acida d ND 9» di "Nabür nahe Cateedueiioniorum [tyran- 
165'tidin «sab: Gh, ai; ligeat,: unieepsag! Guaepiad :fntoruni tjrane 
"5o, : DExempiw bhiys rei apüd ;"Pesulum-:*um plaine sint, 
-—u: npstra. epistola, her. pauca adsgribe :.I, 0. airs 9i 5xji* 
paa, rip 456, id ewryeiag. sc; 31i "ON 5, 15, si- 


ej.) $29. 


E vie Hiéorquas » Sup.se. tierno ifs ew peovoteto, 
Tg yi sc. "ewe. T "Apa'st xai Aoatys Oji», oUy et- 
e! ynay M "one ani'og ec. &yg. d. Sd -néc altetum respuerunt 
. P5 prérsus,::lHóc dico;.ut Verbum seeundariae potius senténtiaq 
E e; releiievae, corbparationis particula adnexae] adiciatur, Ex 
. hoc genere hic P. locus est, (cfe tHiam,a Cor. 8, 5) et simillimus 
. apud Tbpcyd. 1. I. c, 154. xei aUviy ApíAKna Q&V 45) S£ OV 
. Waébay [se. ijs Bai] obx'to roii nixoUp"yóug dupBÜEXXe il^ 
" $apowi, v é Quodhaec ratio autiqtis sen scriptoribus interdütm 
!' "radiis pliqé(é, pétestzmiràm vidari, mt- qua inita, uibit détzi- 
(ns andit 96g piapOsementja, . Quisqne -enim, ,lector facile: Midet 
«: 3nde- hénc lodneudi .retionem ortum elac, 'quod, quam: apo- 
i ji dosi ; gast. interiectam llam, sententiam adhuc interserere 
id Rrius agis gerant eam quia a secundaria ad, primariam: facile 
cogitando addit iu viderént wriptore 'megléxernnt, 


eii 
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qui. de consilio - ( Stolz. Schott: interpretarentur. 
Hi perperam; non quod ngog cum minio üg 
.ut apud: nostros non significet, (Matth. 5, 28), sod 
. quod: -non uz, sed ovx ponere debuisset, Ap. , qnod 
rem, simpliciter negere constat (cf. Win. Gr. B«127) 
Ah. s, i boc velo effectum est, ut Israelitae non intueri 


. possent (ngos 70 oix dreyíaas ).,. Deinde.jpsa loci 


natyra flagitat , ut noc de consilio, explicetur. 
Nam oum P.se, qui aperte. agat, . .opponat Mosi, 


manifestum, est,. eiusmodi carpi Mosis agendi ra- 


tionem, qua clanculum et doJose se gereret, quod 
non, fieret ,.. si temere assumto velo imprudens 
lsraelitarum oculis v0 véAog T. zaraGQy.:subtgaxisse 
legeretur. Iteque illa .P.. verba de consilio. eXpli- 
canda esse certum est, Minus atet, in quemnam 
sensum, accipi debeant -v. có vélos T.: XGtagyoypé- 
voy.  "Vetusta, quam, a, Theodoreto profeetam multi 
(nuper. Kraus. et Emmerl,), sunt .amplexi,..inter- 
pretatio haec est, cum 40. erapyouneyoy legem 
mos. et «o TéAog Christum. qui eam. abrogaverif, 
'gesighare volunt, Quae opinio duobns argumen- 
tis nititur; altero, quod v.. I1. t0 xar&Qj. sit di- 


cta lex mos., altero; , qued e e Rom. 10, 4. (sé4og- 


ydg vóuov XQiotóg) T0 vlog Christum. ésse appa- 
reat,. Neutro moveor, Illud silentio jam pyaetep- 
mitto, qui ad v. 11. 76. xaTa. legem mos non 
significare 'satis me evicisse credam. . In loco au 
.tem ad Romi. 10, 4. propterea nihil ad defenden- 
dam suam sententiam firmamenti. habent, : quod, 
ut ibi Christus addito. eigs. nomine: rélog. YOuOD 
recte appelletur, nullo tamen. modo ille xes ' Bjoxri 
tanquam, quem legem antiquasse omnes consensige 
sent, vO réAog roV vóuoU dici a Paulo potuit. Gau- 
sa aperta est, haec, qued P. sententia dé abrogata 
per Christum lege mos, adeo non fuit, omnium 
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jHtus temporis Christianorum, ut ille multis verbis 
eius veritatem probare lectoribus debuerit (Gal. 3, 
19 sq.) ipseque in magnam propter eandem hominum 
invidiam: incurrerit. Deinde non verisimile est, 
Paulum repugnantem communi omnium posterioris 
aetatis Tudaeofum opinioni, Mosen Deut. 18, 15. 
diserte de venturo Messia- cecinisse, eum Messiam 
 adeo.occultasse contendere. At, inquis, eadem res 
muanet, si v. T&À. T. XxcrcoQy. de fine muneris » quo 


Moses functus est (cf. Infra), explicas. Nam si hunc, 


M. involvit, non minus detraxit Messiáe, cum ab- 
scondito suàe provinciae fine" homines spud se re- 
tentos a "Messia abalienaret,. quam si Messiam 
ipsum velamine contexit; Recte quidem. Sed hanc 
Allegoriam , qua,.ut infra dicetur, nihil sibi vo- 
luit P., isi Mosen tecte illum agentem Sibi, qui 


ingenue doctrinam diy. aperiret (4, 2. ala zy ga-— : 


vegoiges etc) ut suam agendi rationem nobili ho- 


minis, qui contra fécerit, exemplo illusraret, 'Op- 


ponere; nemo non aptissime institutam dicet, $i M. 
sui muneris finem- velamine obvolvit. 'Sic enim 
non solum egregie Sibi respondent Moses suas res 
callide: operiens et Paulus c&ndide suàs explicans, 
sed poterat. etiam nemo offendere, cuni Mosen suae 


provinciae finem occuluisse legeret. . Nam ita pri« 


3o adspectu M. magis spo "commodo prospexisse, 
quod in Allegoria dici facilius sinerent homines a 


'fudaeis profecti, quam Metssiae dignitati obtrectaS- 


se Wdebatür, quod vel in Allegoria contendi nefás 
putare debebant. Pessiraa contra est P. "Allegoria, 


'si M. Messiam, qui muneri süo finem allaturus 


esset, velo abscondidit, primum propterea, quod 
Tüdaei, qui, quem ? Mosen: tanquam de Messia non 
obscure vaticinatum ' valde suspicerent, eundem 
ilisitam: oculis - "Meásitum ' subtraxisse Iegissent 


S 


/ 


- 


37. 


" nen possent non offendi, deinde quod haec sibi míe 
nus bene opposita sunt: ego Ap. Messiam hominibus 
aperio, M. eum velo obscuravit: Non enim per se 
magno opprobrio hoc Mosi fuisset, quippe cui non 
praecipue , ut homines de Messa edoceret, divi- 
nitus demandatum esset, sed ut et legem. ferret et 
eius rationes populo exponeret. Sed quorsum haeo. 
multa, cum apertum:sit, ne posse quidem propter 
grammaticas rationes 70- xasagy. aliam , quam v. 11. 
potestatem habere, Itaque etiam hic Mosis munus 
. significet, quod sic dicitur, quod post Messiae ad- 
ventum abolebatur et sensus est hic: M. velo se cir- 
cumdedit , ne Israelitae sui muneris finem cognosce- 
rent — Át, inquis, quomodo tandem, etiamsi M, 
sui vultus copiam leraelitis fecisset , aliquam de in- 
stante ministerii, quo fungebatur; fine coniecturam 
capere illi potuerunt? — Nonne igitur satius est; TO 
xaraoy. de splendore in Mosis vultu collucente exe 
plicare ( Schol, C. A. apud Matth. aig v. 7. t. xa 
v«Qy.] t0 uéAAo» navoroOoi TG Ooinc fO OO. 
Stolz, Schott.) , qui iam supra 7. 9o£o 7. fgogemou 
evtroV 7j xe«ragyovuéy appellabatur? Nam me in- 
tereuntis splendoris finem conspicerent, id vero po- 
terat assumto velo cavere M.. Minime, Nam quo 
sensu v0 xcrGQy. V. 11. legebatur, eundem (dicen- 
dum enim est saepius) hic quoque retinere debet, 
Illa autem difficultas facta potius, quam data est, 
Debemus enim recordari, nos in Allegoria expli- 
canda versari. . Nihil aliud effert v. 15. , quam sen- 
tentiam v. xs. affirmativam negative: ego aperte 
ago, non tecte et frapidulenter, ut M.. Hic tecte 
egit, quod velum sumsit (quod eorum est, qui cau- 
sae.suae diffisi lucem fugiunt) ut scil. finem. divini- 
tus concessi, quod iamiam cessat, muneris operiret, 
Itaque eo arbitror Paulum ad Mosis velum delapsum 


v 


^ 


O98 
esse, quodzüam nadésolay | fortiter et isplóne con- 
trarium eius afferendo corsmendare vellet. - 


E 14-18 Quo velo M. leraélitorum ous 
Ho: lim subtraxit sudé ptovinciae finem , id etiam- 
Aum iis. prospectum aüimif. -. Sed. qui: ad Cliristum 
ae contulerit, ab eo id removetur, eum , ubi:lihertáa 
xegnet, locus velo servitutié&-signo- nen relinquatur. 
v. 14—-17. Unde facile apparet, quotgüpt. inve- 
niantur Christiani, eos. velo levatos , üt. domiui glo- 
riam deulis usurpent, prospicere: posae. ; 


T 


* Declinat sane, ut lam supra indicaviimàs, his 
versibus P.a consilio, quo satis probata suaé pro- 
vinciae. prae Mosis munere praestantia, quonani 
in'se haec fiducia valeret, expositurus erát fef. Y.12. 
IV. 1. 80); sed ita tamen, ut postrema v. 12. vérba 
| st9ób 70 u drevíoat été, facillime eum àd has; quas 
jam addit, sententias perduxerint, Nam cóin-hane 
Mosis in se obvelando voluntatem fuisse contendis- 
set (v. 15-), ne sui muneris finem animadverterent 
Israelitae, sententia etsi rion diserte expressa, at 
quae sponte tainen. ex co ; quod M. fecit  Conseque- 
retur, illius temporis, Israelitas TO riÀog TOU 
xotapgyovuévov non vidisse memoriam ' sui 
temporis Iudaeoruni' Apostolo excitat; "qui páriter 
quasi, velo impediti muneris mos. finem 6n v 
. deant, Christum contumaciter répudient, ^ educ 
3gitur énopuD ray oculorum acies praestricta in- 
Beniique acumen obtusum óst, quod non potest mi- 
(7o yum videri. Nam Mosis yélumi ,' düónrda: us vide- 
rent, impedímento fuit. "Magnae autem et quae dià 

erStiterit Iudaeis offusae cealigidis; nottorieta veérbo 
^ nagd doy h. l. inesse inda dutélligitur ; ' quod 
eorum animos obdütajos" esse statim . eo probát P,, 
.'quod iot Te digne? "rü ajr0 xcAvppa apud. cos- 


/ 


Ld 


denm reperitur. ,Sed quemadmodum velum supra 
Mosi attributum Apostolo fuit hominie fraudulen- 
ter. "agentis sigaum, ita illud hic a Mose ad Iudaeos 
quasi translatus (*9 avrO xaAvuuo) est indicium, 
hominum, qui ademto prospectu aliquid non vident, 
h.e, ad mentem traductum, non intelligunt. Nam 
et homini callido et stupido xeAvyuua recte tribui-' 
muss; siili, consilii, quo recipit, rationem habe-' 
mus: vult autem aliquid aliorum oculis subducere z 
sin huic, id; quod efficit xalupa , in mente habe- 
xyus: habet autem hauc vim, ut eum a visu ar 
ceat, Ut autem appareret, quam parum Iudaei 
intelligerent, duobus adeo velis eos impeditos legi« 
mus, altero, quod t7» «vayveciw t. maMuxg Ot 


' Ox" contegeret, ut vel acuta mené. oraculorum 
div. mentem non perspexisset , altero, quod éni 


T»2V xagüioy CUtTOy 8X&T0, quO significaretur , ipsum: 
eorum animum ad intelligendum minime fuisse 1ido- 
neum *). Quantas igitur putabimus ludaeorum. 


€ — 


- *).Ne igitur cum nonuullis interpr. verbis vs,. 35, "—- C 
T. € 3. movearis, ut rà xaX. jel v, dyayy, 9. x, 9. pro 
(v a)Toig toig dyaywócxoue: 7. v, 6$. dictum putes. Sie 

 .lam Chrysost, statuisse videtur, quem tamen illa cura ad 

'' banc sententiam deduxit, ne, si libri s, xaApserri.obscuratL 
dicerentur, legis mos, ác&Que verbis inesse videretur: tva 
MÓ ug vepity Te &ca(siec ToU vójen sla: rà siesuévon, 
xal ài , tápev py abr). xe) Sarqos2ov (uis, xal dj arg) 
8b vovrQ «4a. OU vie sixsy dv TOig vYespuacm pube 
vó x4À, dÀX d» r3 dveyyócui, 5$ 05 évéryvanis sépyua TÜV 
é»eyowexóyrwy dotiy. eaQácragoy 6b aUvü vy ALer c3 dL4g 
iiw, &vexaxeÀpjjMiveg siwüv sxAlvupua (xi T. w- A Me. 
Imo sic sibi rem informavit P.: aliud velum expansum es$ 
super legis mos. pralectionem; hoc facit, ut praelectam lea 
gem Iudaei non intelligant 4 alind. ipsorum uxpbiav involvit; 
unde hoc consequitur, esse eorum mentem ad cognoscens 
dum imnimime aptam. 


A e m m D. 


N L] 
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 déndbios fulssd; - quibus nox schum- vélo. subtráhe. 
battr, quod apertum esse. debebat, 4j uveyyaom: 7. 
fMoXoisg Qis]20g; sed etiam obscurabatar qua' uta 
éognoscere aligitid: poterant , ipsórunr mjers!' Nhi 
habent hi duo versus ,' nisi ultro quaeratur, vel ebs. 
sciritatis, vel dilicultatis. "Nuanr'quod ad s6.sta- 
Avhhe e t. G, T. 8. 07 pertinet;,. valde. quidem véri? 
éimile est, / quod^-mülti interpretes (ut Wolfius, 
 Éemlerus, Michaelis Einl. in's N, T. 8: 1225 ed. 4. 
al existiiálunt,. respexisse P. ad. illud. velum; 

uo Judaei ctim. réns divinam faéérent (v. c. in: prec 


. Cibus fundendis) capnt circumdederunt ,, quod n*u 
ab «periende, dicke. Moc tunen. eiusmodi. est; nt 


suspicarl polines Spam certo contendere Jiceát, 
Mira, neque; perepioue 'expressa est Emmerlingii, : 


. de verbis Hà: «veWad. ort. —— xatu97, sententia. Qua 


xe non offendor,. ..Solet enim. ille: tum maxinie 
Gbsenrus esse, .büm;.mentem .aecurate explicasse 
. magnopere interfuisset. Sic autem interpretatur v. 
p dyax. — xaregyszai:: ut non intelli igünt Iu- 
dae, ' lege: "0$. (cur igitur, quasi totám 
enuntiationer dd XdÀvppa réferret, Zelami- 


. "is vocabulum in versione retinuit?) per Chri- 


stum antiquatam esse, uts. &i. coniectura. fius 
mrontemr assecutus sum, in. explicatione vy, uu] 
dVoxolsmrrügerov* hunc: Partioipiurum.-usum --huc 
transtulérit., cur Graeci absolite ponunt: Participia, 
maxime ill& iE», "mégov; Ayo) ,. hz &ensu:, Cuir li- - 
ceat et s. po: (af. Herm. ad ViEqr.. p» 7193. et "Matth. 
aus£ : g^ Gr... &64).sed eliam. alia, ut "hücyd. Í, 
táo; etprutvo» cum dictum sit; Lucian, Pise. $425. 
éxetvor: uày xot - épog eivàpoe irólumy- «6 XOtaUTrO xal 
iv Awiyvéiing; élpeiéloy. ewvto dptv i j. e, cum permis- 


T P4 


sum esset, id'ibi faeere. ^ Sic Hi. Y NT, avaxaMUmvTópe- 


| ' - 
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»ox;cus (ii ia) "nen. m. reveletur, legem mos, per Chri- 
simm abrogatam esse h. e, denique ;: y uf .non intelli- 
ant. "Continet enim , inquit E., antecedens reve- 
lari etiam consequens. videre, Hioc modo Theo- 
phylactus:de his verbis statuisse videtur, cum haec 
adscraberet: xal oU3À, Gvyaxalvnt rera evroig ov02 [D 


 gngxevoá, 0zs.0 Xouatog &usAAe xarbgyioos TV TUR ' 
Amiay Qicrjxsyv. Sed quemadmodum nostri scriptores - 


nunquam ayoxeAvsttety. sed azoxoadirvpey (Matth. 11, 
97. LCor. 2, 10) de.eo, qui, quod hucusque i igno 
tum fuit, cum aliis communicat, usurpant, sic mire 

fecisset P., si n (ito x GÀ RO EVOV; quod consenta- 


neum; est non dici, nisi de cognitione, quae reve- 


lando tibi contigerit , ita adhibuisset, ut intelligere 
simpliciter significaret. Deinde.quod E. in voce 
xataQytiras in mente habet legem mos., quam per 
Christum vi.spa priyatam Iudaei non intelligant, in 
eo acquiescam, ut sententiam 1. modo effectam in 
Pauli consilium non.quadrare ostendam. Vult autem 
F. verbis prj evax. — xotopy., ut manifestum est, 
rationem reddere, cur etuamnum apud Iudaeos mas 
neat (uévei) velum iri v7] avayv. v. ft. Ó. . Itaque non 
: licet cum E, explicare: manet xd App, , ut non in- 


ielligant Iudaei, legem per Christum antiquatam 


esse." Hic enim effectus est, quem non poterat 
velamen non gignere, non CAS , cur etiamnum 
librorum s, praelectionem apud, Iudaeos obYolveret, 
Kaque spero quemque hanc praclaturum explicatio- 
ném, cum juj «vox. ad xaAuupa refertur h.'sensn: 
eum non retegatur velamen, quoniam per solum 
Christum removeri potest, Nunc apparet, cur 
. ludaeos obscurum illud velum etiamnum premat, ^ 
Nam. aleni sunt.à Christo, qui solus auferre illu 
polest (et. v. 1. — . 


» T 


- 


. 


B 


" Duo stent postréint ratu: Cii versna amas 
FN 1nolestids facessiTeruüt isterpéétibus. Tt: v. 


quidem 17 séhtentiáe ipsae nh: poseünt offensioni 
| e5se, sed quid iis effectum" votaezit "P, in hác no- 


tiopum  cornprehénsione, mágnopere quaeritur, Ver- 
ba Ó xugiog TO mveUuo dcr domimir est ita spiri- 


dd s. perfusus, ut totus quasi L miae sit, accom« 
modate ad notiones de spiritt div. per universum 


N. T. diffusas dicta sunt, "ibi rfÜ-nyepa iam ig 
conceptione 'Mei&iae potens (Luci 1, 35.) semper 


et huic adest (Maxc, 1 , 10)'et hominibus ad Mes« . 


siam. conversis itá peculiare: eit, ut, qui hoc in- 


| structus sit, ad Christum iamiam pertineat ( Act. 
1o, 47). , Nan minus apparet; quid haec senten-. - 


tia ov 02 — .— - KevO tolo sibi-velit.: Nam homines 
domini spiritu répleti non amplius tenentur lege 
mos. (5vyà Oovistag Gal..5; 1), deinde efficiunt rz. 
"JogerA v. toU (Gàl. 6, 16); quod. sensu quodam 
sublimiori genus ab Abrahárno repetunt tanquam 
véíxva ix TüG dtsvÜ pug (Gal. 4, 23), denique spiri- 
tus, quo gaudent, ipse nón est swvtULa Jovieiag, 


egregio respóndearit , sed quibus-tamen in hac di- 
Bputatiore' de vélà Iudaeos obscurante, Christianis 


detracto primà speétie non locus esse videatur. At . 
bene continuant Pauli disputationem, modo eum - 


téncas senténtiam v. 16. eb' hominibus ad Chri- 
btum 'conversis refnoveri x&Avupha, versu 1 7. ali- 
gna ratiócidàtioneé'prob&re propter id unum a ple- 


físque. non ánimadversa, quod eam. Ap. nom per- 


fecit. 'ftaque haéc erit P. perfecta argumentatio : 
Qui ad doiiinum accesserit, i8 velo levatur. Nam 
dominus spiritu gaudet divino- (bi autem. do- 
xnini spiritus regnat, libertas valet: ubi libertas 


P 


- 
. 
e. 


n2 , VioOécieg,' cuius est libertas, . Quae omnia. 
eiusmodi ' quidem. sunt, ut notionibus Paullinis 


&3 


valet, nullum est velum: taque ne apud dori- 
num' quidem velum est. ' Nititur autem: eo haec 
P. ratiocinatio, quod velum antiquitus pro 'subie- 
ctiphid et sérvitutis sigo habebatur (I Cor. x1, 19) 
cf. Lakemacher Observ, s, P. IIT, pag. 209. - 

conclusioiiém P. absolveret non fuit ecederlum 


apud homines , qui libertatem non pati velum--ita 


sciebant, ut, si diserte dixisset, supervacanea ad- 
didisset. Restat, ut de v. 18 pauca dicam, Recte, 
opinot ,. E. dei c&Yrec, quod multi interpr. (ut 
Noesseltus Opusc. Fasc. II. pag. 174 seq. Stolzius, 
Schottus) ad solos Apostolos retulerant, :ad' omnes 
Christianos pertinere centendit,  Nam' sio mihi 
v. I8 cum v. 16 et 15 cohaerere videtur ,-ut, quod 
ilis demonstratum erat, liberatos esse Christianos 
velo, quale sit, accuratius explicetur, Possunt au- 
tem Christiani, quod eunt velo levati, nuno non 
solum domini gloriam intueri: nam non &mplius 


- 


'officit eorum oculis velumi: sed etiam in :éaridem 


immulari, quoniam quasi per speculum eam cón- 
spiciunt. Hoc enim non potest non domini splen- 
dorem in eos reflectere, Aeque nobis probatur E. 
prepterea,' quod in v. xaromtoíoenÓas omissa clare 
aut obscure (I Cor. 15, 12) videndi notione, quam 
interpretes tantum non omnes amplexi fuerant, ad 
propritth rediit significatum videndi per lapidem 
spécularem, cuius haec virtüs est, ut, quod in 
€o conepéxeris , elus reflectat splendorem, — In 
hune, sensumn iam Syrus xeronrQibopsDa convertit 


dub» d AgssSoz) i aut quod Paulum existi» 


"máret exprimere voluisse, ita Christianos dofev 
xvótov videre, ut haec tanquam in speculo: ani- 
"madvérsa repercutiat splendorem , aut quod: no- 
fioneta" v. xatontQiS aO on sí accurate vellet,: mon 


LJ , 


- 


aliter per. suae: lingeae angustias reddere posset; 
Sed. Accusati vus S cry eixpva. sine causa 
. márum habuit Emmerl. (Prol, pag. 27-), cum in 
,'werbis, quibus motus in locum, mutatio et 
divisio .significatur, simplicem Accusativum sine 
Praepositione Graecos frequentare satis constet (Gf. 
Bos. Ellips.: ed. Schaefer. 679—685. Fisch. ad 
Well. Gr, Hit, b. p. 159). "Transformamur autem 
ano Ooing eig Dálay h, e, ita, ut haec permutatio 
a splendore, domini scil, (cf paulo ante y. Ku 
jafay Xvotou xaorrQu;ópeyos ) per quem immuta- 
mur, proficiscatur et in splendorem desinat, cum 
jsta transformatione splendidi. evadamus. Sic recte 
. Patres graeci y. C. Chrysost: da : GJi0 doge) T7Q TOU 
 fweüparzoc.- eig dóbav) any rpetépow TV éyywopéyn): 
xc vOiGUTIY, Olcy £LxOg ert xvgiov svyevparog. — Lo« 
cum similem habes Rom, 1, 17., ubi Bixenogóyr 
oU iv avrà ( eugyyeMay) anoxaUncero 6x jgrsug 
eig vtigtiy bh. e. dux ono iv 9. originem "repetit & fide 
et pertinet ad. niOTuy i. e. vi sucrevOYytag. — V. 
eeq. xaDanto eO xvgiov nvetpiarcog causam continere 
arbitror, cur in splendidam imaginem immutemur, ' 
quae. haec.est, quod per Christum, qui sit xUptoc 
sIVEUHO.TOG transfiguremur . Nam: xvgiog mytUpiaTOg 
nihil est, nisi circumlocutio Christi, sic appel- 
lati non solüm propterea,, quod dominus est homi- 
num, in quibus summa est spiritus | 8, efficacia 
- (aCor. 8, 16. Col, 1, 18), sed etiam, quoniam 
ille est, per quem deus hominibus confert spiri- 
,tum nAovoiog Tit. $ ,1 6. Itaque in splendidam, 
: inquit, imaginem permutamur ; quouiám: a Christo 
transformanjur, cuius summa est Sofa G Cor. 2, 
- 9) Reliquum est, ut quaenam, sit 7) avr) eixo», in 


^ quan tzenefigurari nos oporteat, paucis videamus. . 


Cristi est, ipsius imago; quam modo dóEav XvQioU 


t 


. dixerat, quod non magis.e verbis ipsis ; quam ex 
alis locis paullinis recte concluditur. Nam cum 
jofev xvgiov conspici a nobis per speculum, quod 
e rebus, quas ostendit ? aliquem reflectit;splendo- . 
rem, dixisset, 59 «vrQ-eix0v, in quam permutamur, 
non potest alia esse, quam quae est animadversa 
in speculo óófe «vpíoU.: Ítaqué haec nascitur v. 
18. sententia: Nos Christiani velo levati et Jofay 
xvolou videmus et quod. mains etiam est, éius ebóm- 
potes reddirnur. . Haec enim: snaviisime iulcet 
Apostolum ' spes, fore, ut, qui Adami (vov yoixoU 
"1 Car. 15, 40) similitadinera corpore caduco, fra- 
gili et aéruminoso géstaverimus, ' Christi aliquan- 
do e coelo reducis (Phil. 5, 20) imaginem refera- 
mus (1 Cor. 15, 4o. Rom. 8, 29); quippe qui ga . 
vaóynporioes 1ó capa. E77. fünemiacug TE oÓp-. 
popgov To Owpcri rng OoEre aurov (Phil.' :$,: 230) : 
ut recte appelletur (CoL. 1; 27.) fi. dinis Ln LA 


| Restat, explicatio. versnm ,; Qui finfunt haric 
P. disputationem , sex sequentium ; quam tamméti, 
quoniam plura verba desiderat," ne lectoris : patién- 
tiam, in loco oblectationis non adeo pleno nintàm 
. punc. tentasso videar, ' ad eltruüm de hac'épistolà 
Xonscriptum proximeque in lucem emittendum'&- . 
bellum. reiitere placet. (8 : 


i 


fiam addens, ut totius versus. huc redeat. sensüs;:2x 
Woc corpore müle nos: habentes; euspiramua::et 
coeleste supérinduere gestimus, Formula euieya 


WO olxtjrigtóv và. EE ovgevos- innioonaqÜG:, quae 
ger se nulla Tüborat 'dilficultéte *);. Axplicari.debét 


o dex  pinioiifbus: Paulo peculiaribus, . Nam; enm':aü 


xegnum messimmntim:-se' etiantnuni:superstite ( k.Cor» 
340. I1.) Christutti de coelis redithrum. esseoqente 


'codfideret y Hid; vdagnopere "quaerebxtur , quomodo 
üi nondum hae viti: pér mortem excessissent , ut 


per resurrectioiient-dd: aipPagoloy regnique: div; fe- 
lieitatem pertingeré possent , immontalitatis beatita- 
tisque messianae : compoteés . redderentur. Itajap. 
Hos speravit not : istervonienté. faorte statim. An." for- 
" £C E 270 NT "m m 
—— iow AÍNx o. . qt n CUL 
i) Mire prime gspectu dixisse P, videtur elerrioe ienbie qud 
f..me prorsus .jgtolerabile credas, reputandupy Ast, aaepe hoc 
f, imobis aczibeanibne, agcidere, ut. imprndentes. inchoatam ixa- 
lationem perturbemui,, . ita at eiusmodi : verba adüiarátu, 
! Quae wel alii in eadein " fe "usitatao rüetaphorad, vr 
sproprüs  veéabulis : "éfpressde coivedimdt Oiée videre: Tioet 
- ey Cor. 2; mE,-ubi-cit, Hesagetu: Peyebirnintenus ; cum. te 
"ien (pavégoto. dzionnist vet vá qnatehus: est Hoo ripios t. 
; XoioroD: Gal, IV. 4, apthm ait. ,Mlud. valetde nostro .loeoy 
mbi Áp, ad Apsritee 9: &É ovg, pomit -Yerb,. jxnibvc., quod 
Mon ,&ecta adbibujsset , ' 5i, quemadmodum Rabbini saépe "facitint 
In. c. Sohar, Genes. É 29 e, kis Surit irid vesfímerito- 


rum genera. Prisuni est. NUTS 'N RN Nb ons 
Nm Alia éxenipla! Vide ipud Schioettg. 

.693.] eorpuil etr véste, qua rnehis: uinana Rivoleatut, qos 

[s siete [Eühnr iu! abris. a« Sdlácotttrà! noolyrus: 190m esto 

) "eómparatàs, "qudd ni Ticker Tinto TaosN.: "eR INéE- 
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ni Am de dxetivac Pai 'est osa , aan! attic Basti ea 
^s ^ ptaliup-in S an Dd ipta Bore, à ad 4 ma. 


chinationes compositus «Aa, "indátui fortis. 


erg de rel. Sabiórum P ; 38. ' Similliihà )datéxi ro Hle ' 


' 4g 
Xaami. regno divino, consenianeara iransformàiura iri 
(I Cor. 35, 52.), quod ipsum nostro loco vestiuni 
.similitndinem premens dicit superinduere coeleste 
corpus (sc: terrestri) et multo mavult (v. 4.) ita 
ad fef» ai»v pervenire, quàm: per moriem et. 
resurrectionem, aud dubie; quad hanc quasi com- 
' pendiariam 'esse putavit ad vitam aeternam viam; 
qua et inortis asperitatem, effugere; et ne diutius 
apud inferos detentus Christi consuetudine careret; 

evitare, posset; ^ Sequuntur verha perdifficilia 
haec: eye xl iyovédpaves (ixóvonpever alii) ov 
jqupxow svgsOmoousde. Prius de lectigne xóvocpas 
Xov dicerhüs; Pauces haec babet anctores, inter 
qnos eminet. Chrysost. qui tainen ivóvqapevos prae J 
dert (Twig dé gau, inquit, 0'/xei uote iyxpw 
zíov, dHmiQ xói évÓvcapevor); versio latina vetus 
(apud Pt. Sabatierium Bibl. sacr; Ver&: aut; lat. T; 

$. p. 738.); quae ita habet: ài tamen et spoliat . 
nen nudi.inveniamur et "Tertull, qüi de res; c; p. 
585: b. exuti et c, Marg. p. 794: b; despoliatt 
praebet; Sed haec tamen loctio mognoperé ab. huius 
loci naturaá abhorrere videtur, Nam qui eám re 
cipiat, cum Chrysostomo (quein secuti sunt IT: Bezà; 
Millius Proleg; 473; Ernest; Neue theol Bibk 
"T. IL:p; áio alii; nuper Scbleusn: et Stola.) ità 
explicare debeat: ixóvae pavo TOUTÉO TU. xe &zoÜ bi 
ps8 *0 Gcüpc; oV Joghg Gujctog. Éxeb, vtri gr aós 
pea bh. e. quamquam (atite domini réditum) inoité 
hoc corpus deposuexirptis ;; non iamen aliquo cote 
pore ibi (sc. iv düpépm geiatok) cárebimus;. Quae 
explicatio. hoc vitij haliet ;«quüd vi: 5c ilà :tum..vi 
. 5. non cohaeténg peculiarem efficit. sententiam (vo 
9: Volo vivus immortale eorpus: aupeyinduere; v: 
3. Ged etiamsi oppetere mortem. debueyo, veb — 
àic tamep aliquod. corpus, habebo); 5 ,.qued . taxhbub . 


- 


'. mon admittit particula tiye, quae clare Indicat, 


versum tertium sententiam yersui secundo explica— 
tionis causa adiectam continere. Accedit, quod 
.P. se aute Cliristi adventum mortem occubiturum 
. esse non speravit, et v. 5. nullo vinculo neque cum 
.v. 29, neque cum v. 4. cohaeret, ut ita quidem 
universi loci nexus vehementer turbatus sit. - Nam 
si, quemadmodum Chrys. vult, hoc diceret V. 8. 


"Ap.: si moriar : ante domint reditum, non mili 


mors fraudi erit, quod vel sic corpus habebo, 


non appareret, neque cur tantopere émeyOvoecÓus. 


cupierit. v. 6., neque cur iyóvcacÓ ot, quam ixóv— 
 sacÓc, maluerit v. 4. Fortasse tamen hoc alicui in 
mentem veniat, illud eye sq. verbi émevóUccoÓaz 
' explicandi causa positum esse h. modo: superin- 
duere, (énevovona Du) inquam. Nam post mortem 
.quidem nudi corpore esse non possumus, Haee 
interpretatio multis: de: causis inepta est; primum 
quod ininodovrreg inevóvaagO a, contra apertam v. 
4. sententiam, qui P. adhuc superstitem. recipere 
voluisse immortale corpus docet, ita referri debe- 
ret ad tempus, quo tolerata iam morte sub regni 
mess. initia . coelesti corpore amiciendus fuisset, 


 deindé propter sententiam ipsam, . quam nemo 


facile. conciliaverit. vus superinduere volo, si- 
quidem etiam post mortem non nudus sum fu- 
turus, ubi posterior sententia (siquidem etc.) prio- 
rem non probat, quod ila de tempore post mor« 
tem (xai ixóvecucvow) agit; haec de co, quo P. 
-adhuc vivebat (imevà, inimoó.), et quod verba siye 
etc. non demonstrant, recte Paulum voc. énevdd 
cacc«; usum esse. Nam si non nudus erat .futus 
rus, licuit quidem Apostoló inde colligefe, se ali 
quod tegumentum habiturum esse (ivósocoDa:), non 
antem. illi, que jam ornatus eset, aliud superaddis 


^ 1 


5t: 


^ türum, 'quod est inev0soac as quas duobus 
vestimentis se induere, "'* ; L 
'Iiaque cum hae quidem huius leetionis expli. | 
chtiones nom fundant sensum loco nostro accommo»: 
datum, ipse autem. non: aliam. videam verbis et 
sententiis magis aptam, non possum non àd- eorum: 
Xe applicare societàtem qui, ixóvaapevot aut : per 
errorem librariorum , qui saepenumero Zy et éx'in^ 
vocabulis conipositis- confuderunt ; (cf. Matthaei ad: 
H. L) aut ab iis illatum existimarent, quibus ihe-' 
pia sententia retento v. &»yOvócpuevos exitura vide-* 
. retur, cum veste indutum non nudum esse per se" 
4ntelligi putarent. Nunc nostrum est quaerere,- 
. daomodo ZyÓvecuever: multis illud modis tentatum. 
ab interpr.. explicari oporteat, Alii, ut Knacht-- 
bullus.et Hombergius a Wolfio excitati , quos nol- 
lem Schottus secutus esset, optativo eiye ita inter-- 
; pretantur: Utinam quando domilium coeleste in-: 
duam, non (antea) nudus esse (praesens domici- 
]ltum exuere) debenm! Quam quidem sehtentíam 
supersédemus refutare, cum otia nobis fecerit 
" EZmmerl, qui in disputatione de II Cor. 5, 1— 10: 
Lips.'1815. p. 12., cur admitti illa nequeat, docte 
exposuerit, Alii; ut Chrysostomus cum suis vel 
aemulatoribus, vel pedissequis Theodor. 'Theophyl. 
Oecumen. ita statuunt: ivüvaapevot idem 'esse, quod 
&nevóvoapuevo, (supe &gÓ'agroy AaSóvteg ) ; yvpvol 
significare yvuvovg dobye. xat eaqotiag et Aposto- 
li consiliuni hoc esse: t»c pn eno tne cyan sug 
návteg. ÜDapooo:. Nam 5 uy &yagTCOtG XOLVT] WOO-- 
Tí 0? óo5o OUXÉTL- xoUtj, &AX oi uly iy TT, 
ol 02 dy etii xc ol. uby cis faciAeiav , ol à 6g 
xóAeci cycotgcovros ut haec P. mens fuerit: su« 
perinduere: gestimus, siquidem nos-immortali cov— 
poté c circumdati , (quod nolite credere omnibus ita. 
D 4 
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eyenturum). propter immortalitafenz- etiam ETT 
adepturi sumus, Multa o stant huic' interpretatio- 
ni, ui Jlud, quod temere sumitur, JULJ'OVS: esse 
yup : (T. done cum in hac Allegoria non possit , 
esse, nuisi.qui vestimento h. e. (ut infra videbimus). 
dpimortali corpore (éapeagoio) careat, deinde quod 
xe, non apte ivÓvgaguévor, sed ante ov yvpvol collo- 
cari debuisset tum quod non simpliciter eye xq 
iySygápeyon , sed eye 7,6 Eg xoà, éd. oU y. eorOqo., 
quo se, qui praeter egO'dogaíay. etiam 90b. adeptu- 
rus esset, distincte opponeryet illisj qui agüig- 
aia tantupymodo compotes futuri essent, Seripsisset 
Apostolus, Accedit huc, quod sententia 1psa: nos, 
quod nan omnes consequentur, óóby quoque, ali- 
quando gaudebimus non. est hominis, cuius, dum, 
sensu huius-corporis molestiarum perfusus in me- 
liorem conditionem intentus est, commotior animus 
- ab eiusmodi sedati hominis vel gloriatione, vel ad-- 
xoonitione, yel institutione vehementer abhorret, 
quod v. 4. ita non cohaeret cum v. 3, ne alia come. 
memorem. — Alii (ut lasp) v. 5. non vanam 
esse inimioftali$ corporis spem diei rati. eandem: 
sententiam bis, primum positive (&vdvodpevon), dein- 
de negati Ye (pv. yukvol) eguntiatam esse putaverunt 
h. modo: superinduemus, Nam vestiti erimus, 
mon nudi — Sed:v. 3. siye sq. perperam ad émeváve 
aacóos solum. referunt, eum v, mmus, Érod. D 
coniunctim, explicare debeat, ut rationem , cur $&u- . 
perindugre velit A p., teddat quae reprehensio etiam 
cadiz i in illam Chrysostomi. sententiam , deinde LE 
si cum. dvóatquevos coniungunt, quominus post Ay-, 
3v." comimate interpungatur ,', pxohibet,, qum inr, 
dicio. sit, hene unqni esse sententiam xe dva. . 
— —: EQSUg:,. S ad omnia huius versus verba 
pertinere arbitrepjur, alieniqr tamem ab h. Ll sgnz.- 
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tentia evadit, uli noi hoc àgilur, ut ratáin fere ali- 
quando suam de süperinduendo immortali 'tofpote 
'spem ostendat' Àp., quam potius, üt; cu£^férreitri 
torpore liberatus apóoodiay sibi abcufmer tátitopeké 
cüpiat; declaret. Quae arghümentà étil iIhni illis 
habere videbuntur necessitatem interpr], qui ut suá 
corimentá eo paéto, quo nihil nón éxcüsaré licet, 
defendant, Páulum pro f&ltdsmodi seriptore habent; 
qui, ut coifuse notiones mehtéih ferridarti subiekiht, 
itd pertürbate ili tHártdm'" coniécerit, fidetii tàmen 
iMlám multo práceponendani explichflofierh ' c&hfite: 
bitur, quae hàs quoque ofreiislénéó felieiteh evi. 


Toss 


. taverit, misi fobíe ingentes ubiqué türbas' movere 
— iütefpretis censet, Sed illud de Enirüeil/ séfitéu- 
lia, qui Orotit fere. fnterprétationenr séybeWit *); 
iinimie confirmavéthm. "Piitat' et hi àüblatH ples 
fà interpurictioríé Dost rio. vetsum 5. arctiSsimé - 
cum v. 4. cohaerere i&, üt siye sq. futloiferi; cud 
piesouauodas se SpeFé£, afferant, post jvÓUoej: au- 
em cómimate distinguit. ' Nam éuíh "bnéjiéoho8 
sit aliud, praeter" xlortale récl ert Corptil GiBaproy; 
Allegóriaé constahtiam flagiture' arbitratut; ut é»-. 
$vcauevog dicatur, qui praesenti duntaxat cor- 
pore utatur et 7vuyóg, qui nullo gandeat h. e. qui 
mortuus sit, Uride Haec enierglt^&ntertit: S$uper- 
. Miduam, quandoquidem (eye recte contendit non 
esse sumentis cum dubitatione, . sed. .ponentis certa 
(1.1. p; r1.) cf, Hertn; ad Viger. p. 855.) in vivis, 
ióh"miortüüs éfo. (sc. tetipoere reditus domini.) 


SOME 


, *j Giettü?, qui iui V; S; bxipttéatY dignídem "inter. stutahdos, 

Aon ilitér mortuod "érinils, do solimi distv-ab. Emiherl, | 
* , qued file ifys eiké adiduBitàntis apostólt ; an d aded xe 
UO! dé adbüs superiteá eisét futurus, opinétul-&u- —- - 


V. 


Bá 1$ - 
. ,. ln qua interpretatione- quamquam. nihil. .est, 
quod aut legibus Grammatices valde adversetur, 
&ut'Pauli.sententiis repugnet, quem satis constat 
rel Thess, 4, 15). usque ad "Christi. reditum viiatn 
suum .se protracturum credidisse. illud tamen, quo- 
jninug eam assensu meo, probem, impedit, primum 
quod alienum esse videtur ob Apostoli animo, ut 
nunc quidem. ajfectus est; ubi praesentium m- malo-. 
yum sensu. perculsus melioris futurae conditionis 
desiderio tenetur aliqne.. sententia. quasi, grobire, 
. .&e illo, modo.,ad. epdeogiay.. pertüngere per se cla 
yum .655e.,: cum, in tali. fondilione constitutis cupi- 
aitatis, vehementiam. potins S. quam certam. de s e 


persuasignem.. uisque, exposmissql Deinde nibil il 


omnino. , cansag, fuit, .cnx, ap addiiceret , 4e; vi sua 
tempys 17e frgevelag Xoyoroy Altacturum esses. .ghod 
. nemo, facile ,in dubitationem. Xocnsset y uoniam 

Christi reditum, proxime npetare. fum: quide: gui 


A 


vis exspectaret,, ,, Praetenpa. XQ. mus ,Andva. «&pli- 
cando prorsus practermaissuri est. hb. Emmer L, duod 
ai in fermuja P". «nt. abundare e Gal 5, . 08 


di .posse exisülnerit »- band leviter errayit* un 


(4, b 8r xl 


4 T »à.T I. .»*. ^ ta . 


à Án cTe)ng otn be S 9€ sALVSS 
» Gal, It, " Torolirairdótri id; ; ys wal 1 eiui! Tiventiendud 
mihi est a praestantias, , Winero, praeceptore pie éólendo; [vid, 

Cómment. p. 5o.] non mínus in explicatione YOC,. * direi, 
quam in his verbis sys xai T IE Nani quod iáey a &dnkm beno 
praeter . h. lin N, T. non bocurrit; vix poesi eq valer), .p 
quem ozationis nexus flagitat [da : beneficiis enim christianis SIG 
mo est, quae éL axo; mista; Galatis nata esse P, affirmat 
V» 2. TÓ *VEWjAn iAaférs v. 5, à bxvyopnyóy Upiv TÓ vytÜue 
x«i iyspyüv Ovvdusig dy Opiv, 'non de calamitatibus , quas 
| (7 propter Christi causam perpessi fuissent] seneum deserae, Mam 
.í «aq potius, quam :quad. hunc vocabuli graeci, peum mostri 
-i dgaorgreri ini, factum crediderim, ut praeter b. 1. hoc gignificatu 


n N, T, non. legetur T—o.Ye aya god. nd ifa explicet Wi 


* 
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xolumus plures aliorum sententias 'commemorere, 
quoniam vel iis, quas iam confutare conati sumus,. 
valde sunt fnitimao, ut in eadem paene crimina 
vocari debean?, vel eius indolis sunt, ut refutatio- 


. ne prorsus indi gnae .videantur . Itaque - nostram. 


qualemcunque de h. 1. sententiam statim expromere 


placet. — Versum 5, ut per eiye aliter fieri non 


potest, tam arcte cum v, 3. coniungimus, ut unam 
cum eo sententiam efficiat, sed non expliceudi v. 
inevóvoacÓDa, causa eum cum aliis interpr, adie- 
ctum arbitramur, imo propter verba énsvóvcag Dos. 
énmwvoDovvreg, ut rationem, cur Apost, tantopere 
insvóucacO os cuperet , idoneam afferat, Quapro- - 
pter haec mostra est interpretatio: - Superinduere . 
(immortale corpus vivi.ad nos recipere) volumus, 
quandoquidem (quod eerio, scimus et satis con- 
siat «ig2) € etiam superinduti (immort. corpore) ' non 


ai Quidem fruatra h. e. quod deue avertat; puto enim vos 
ed meliorem frugem in tempore redituroe esse — Sed ita 
aieo scribere Ap. debuisset: tam multa frustra passi estis? 
Recte, si quidem, quod mescio, certe non spero (siesp), 
frustra calamitates pertulistis, Quocirca malim sic interpre- - 
tari: Frustra tanta benefici? vobis evenerunt? | J?a eane est; ^ 
nam (sys) etiam írustra vobis contigerunt, quod ita 
etiam dici potuisset: non solum vobis eontigernnt, sed et- 
jam frustra contigerunt síys rocaUra o2 uóvev ixáSers, &À- 
Ak xal six ird9sra Matth, X, 9o, Jy. 82 wal ei "roixaG 
756 xiDaMjs váca: 3eiSysnjdéyas sicí* non solum ceteras ve- 
-* tras res, sed etiam capillorum vestrorum. numerum novit 
deus, Sophocl. Philoct, 654, dà ieviv dore náyyó3ev 6av Aep- 
Si» à e, non tantum e longinquo, sed etiam e propinquo. 


* — Eurip. Heracl, 9523 — «í *yko e) »siyov oix. £rÀqg &Qvpel- 


v4.5 0g M al wap ab»» QUvr& vip xeriyyeysc etc. plene: qui 


non solum alios ei iniunzisti laberes, sed etiam in Tarta- —— 


ra eum demisisti. Quam particulae xa? rationem praeclare 
illestravit Herm, ad Soph, Oed, Tyr. &1é. 


P 
n 


QE 
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- 


nudi see hoe hinmórtali vorpore Süurtus ituri x ej 


quandoquidem. sel'sic ad'vepril. mess. dqOugolawu 


perveriüerus. ; ; Haee expliétyo ' quemadmódunt ni- 
hil falsi cohtinét, ita huié loco aptissíma est; "Nam 

uod àévOvo.isió explietitmus. ; quasi. inebóve. scri-- 
pum legeretur , ^on. potest offensioni essej "cuin 
proxime: praecedente "vepbó ixivvs. neque. opis 
Apostolo esset , 4íccuratius loé' vócübülum repétére, 


"et iyBiougta, quóniam jenéris Vocdbulümi ét, nc» 
tionem ,: quam jllüd habet; simil cottiprebéndst, B 


Deinde xob, ante d»óvo. áed ità' explicàndüm est, 
tt. conditio eomm, qui. corpus iinmortale superiti- 


| duerunt, illorum opponatur stiitui j Qui 'Yondüm 


epPagaíar -s&pertnduerint h. sénsu: mori magis, 


corpore coelestt'innicti, erimus nudi , quam nuric, 
abi hoc prdeseriti inclusi tenemur ; sed est réfer- 


| endum ad 'aftesimm. medi, quo cliristiang anti 


quitas sibi finxit ad eqOoagaiav eos pervenire, qui 
ante Christi reditum diem obiissent, ut per resur. 
3éctionem eui donüinum praeficiebant, in corpus 
yeguo div. apiüm. trausformarentur, quem modam 
P. liaud. dubie, v..1, in mente habuit, cum omni- 
no in locuni: huius eorporis eversi immortale suf- 


fectum iri. contenderet (oiOuuey-seq.). taque: sen- . 


eus hic' nascitur: Immortale corpus superindüere 
volumus, quandoquidem etiam superinduti- (h. e.. 
quamquam . non: per mortem et resurrectionem. gu-— 
uo dpi 'aprov. accipiamus ). non nudi sc. immortali 
eorpore sumus futuri h; e. quandoquidem vel su- 
perinduendo. qqUuosciag compotes fieri licebit. 
luj intér prétationi nón speramus quemquam hoc 
obiectarum edse, yoc. yuuvoi, non.posse dé iis, qur 
tip egal carénit, intelligi, . Nam cum P. h. 1. 


tar, quoniam in à reque demum mess, immortalita-- 


- * 


' 
^ 


em 


5; 
feti altérütrB ^. fiodo consequi" Ctivisttaut: gossat; 
post huuc daütdpt domini reditütii oniiied regni füéss) 
" eives induere i motdlitateri" (Iv daó Dr. ugodg: 
eioy, iyw). d dvidixy, 1 €6t. 15,55.) adbalent; 
vel ita, "ut ntóktüi é sépülchiis: dgdidpro. (Por. 
15, 52. - Kai oi vexpol dye o6 ros fpo&pror) 
prodirent, , vel ut superstites -mmutationem. experiren- 
,tur (Ibid. xci 7 0ueig GAAoynoóptóc), satis UM ere 
arbitror, qui ibi 80h induerit sni sristitdte eum 
' nüdum, (yigyov) récte dig. Itájuc noh tres Si áo 
' áb amictu ducta Allégofía, queriiidmódum. EmtietE 
putavit, distingutththr pérsonas:- qu super didutis 
(3nevóvo.) , . qui fueatüs (ivdffé.) et^ qui ne: TRRElOS 
quidein sit. (yvivéc) ; sed, d'üdé ?- qui dipboipcioi af 
ptus ést (Anco. € d8w.) & qut 'éam non'üécei 
^ pit. (rvuvoc J[neptus fnefit,^qui tu caviletur; 
hóc vel no& nionéhte P. apérürh fuisse, qui d 
qOapoiey corpori" saperinduétit , éum non mádiin 
esse, quoniam superinduissét. Non enim hoc P: 
adiecit quasi démonstraturus, quod 'dubitatiónt ob- 
noxium esset, sed ut repetéri quod:'satis setPfüts 
propterea, - quod rhtio,: cur iffagro süperinifaeid 
desiderio flagraret, éó continefetur, haec: & doo 
díay superihduendó non: iind Hbf: cansequi Iice?e; 
duam pér. miortém et resurféétioner. Détique 
v. á. nostrae explicationi pprimé^ ^sécundus est. 
Volo supefimdueré , - inquit, ham im hóc cofporeé ^ 
' calamitates, valde ingeniscó (xo? j6p — Po. et 
propter fiac ipéaà malorum miolem'(àg' d) olo 
quidem, uf haec Propvulseti?, - "mortenr dgetóve 
( éxóvo.) (nam mors acerbü 'estyj- sed huic "stàtmt 
eorpori immiortalitátém adiungere, qua $0 Owijtóy 
quasi absorbeatur ; véhementér cupio. (Nam duped 
rinduendo corjore imniottali Hoc utrumque: coit 
géquor, utet cof foris inalis lever; 'et' ad exoptstát 
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cxpÜepaloy non minus, pertingam , quam ei vita anta 
excessero.) Cot. yvuvoY e)geO roopeü qt v.. 9). : Sed 
nolo pluribus, agere de hac: explicatione, ut mihi 
quidem videtur ,- et facili et perspicua , quamquam, 
qualis sit, viri in interpretatione. ANT. exercitati 
melins judicabünt, eA: l.i. . 


.-- 


L 


2» . e 


. In quaestionem. vocare nung placet. eam. Em- 
merlingii sententiam , qua e Cap. 13; 3.5q., ubi P. 
suam per .portentum. illud 3n itinere Damasceno di, 
yinitus oblatum (Act. IX.) ad rem Christ, in mente. 
bahuerit conversionem; . bene : .cepatitui. posse Scri» 
pipe huius epistolae. tempus existimavit? Quae cuni. 
eo-unice nitatür;.ut illam ipsam, non aliam. quan- : 
dam npynquam alias 'ab Apostolo : 'commemoratam : 
ófhzacíav Paulus significaverit y qui. illud i in dubita 
tionem recte adduxerit, disputagionis Emmerlingia-; 
nae. (Prol. pag..16 sq.) vel fundamenta . concusserit., 
Quod non adeo difficile esse videtur; minus enim 
firmiter iacta sunt. Nam cum in her tanquam car- 
dine. vertatur .illa sententia, ut et 2 Cor. 12. sermo 

Sit de ecstasi quadam Pauli, et ea loca, ubi de mi- 
raculp ilo, quo ad Christum perducebatur, non 

impediant; quominus . Apostolum in profectione 

Damascum suscepta ecstasi potius, quam aliquo 

prodigio . extrinsecus oblato et oculis auribusque 

pereepto attonitum Christo se addixisse censeas, 

illud debeo ;largiri loqui Paulum 2 Cor, 12. de 

ecstasi (cf. v. 2. 9, ekze dy. upto eic. v, á, Or vp-. 
fic. etc.). et de tali.quoque, quae sibi divinitus con-, 
tigerit, mentis abalienatione (a Cor. 12, v. rz, et 7.), 
hoc tamen confidenter, nego et pernego, miracu- 
lum, inter proficiscendum. in Paulo factum posse ad 
anipi ecstasig trahi, Frustra est Emmerlingius, 


i 


j 


0. $9 


qum inde eliquid roboris ad suam sententiam acce 
dere putat, quod, et 2 Cor. 12, 1 Bq. ad 0ntaGiag 
'&ibi COQCe$SaS P. referat. ecStasin,' qua in ter futi 
Sisque éoelum raperetur, et Aot. X VI, , 1g. illam 
ipsam, speciem coelestem, quam in via -vi 

erroagdíay coram Agrippa appellet. Nam: oniacige 
vocabulum, latius patet compr 'éhéndens ; , Species cóe- 
lestes. sensibus. vere perceptgs non, magis: (Luc, 1 1,à2. 
Zacheries.jomraciov iwgaxiv à to ve, ad.quem 
Gabrick:se vere demisorat?;: quam hnagihés «isola 
$nente farore divino percita animhdversas Xv choc 
loco.), bt &xéracig quidem" serh er ürtvadic Sit, sed 
mon,contra onregia contínuo exOragug. Alteram 
yero Emmerlingii, argumentüm,, ; quo talem. qualis 
mostro loce.marreinr., 620g GEy opime cenwenine in 
Jomtnem vontendit, qui: per: teiduum corpus non 
gluerit et óculorümi Tuce carüerit CAct, IX ,'9y, fal- 
Sissimum 'est. "Nam ipsum visum coelest&" uddmit 
Paulo ,]ucem/et' Damasci, demum cibo abstinuit, 
(Act. £X.,.8.9.) Ceterae;. quas.aífert, matiqnes 
etiam infirmieres Sunt hae: nón verisimileyesse, 
Paulum j: qui iam in eo esset, ut hominibus laüdes 
suas vérüitantibus sua, quibus recte gloriaretur, de- 
cora opp Doneret, illud, quod maxime memorabile 
Ínevit ,..et saepe ! ajias ab 1pSg. xelebratum, reticuisse, 
de alio .ebsoariori illo. neque umguam copzmernerato 
iniecisse mentionem. - Quàsi yero Poule non:aeódem 
iure, ti6 ad:suam benefieio divino-effeotam xeonwer- 
sionem *h, 1.' próvocasset ,tiliarn qd&ndam doxdiv- 
AfLy xvgiov ita vehemeniem , ut in supremum coe- 
]um sublatus. sibi videretur et ita nobilem ,. ut. qua- 
iuordegium. aunorum decursus .ein$ memoriam, in 
ipto obliterare nequiverit, tanquam disertum di- 
vini fávótis docinnentum! proferre licuerit. Nam 
nt saepius per suas y epistolas prodigiosae intàs ad 


;Ba- 


/ 


"Christum: invilationis. rüémioriam zejetfverit (i Gaf- 


" 


1.12. EpHes.- 3, 1271 Cor; 15, 8.  Gyaroy 9à 
fuir Li ab brgapari eph sapo] j*) alibi 
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I Haec verba. praistuatissimus "Behuhibiniius. (n Xoils ad 


Tzschirner s "kuslekten' L B, S. 2í2 sq.) its! eplicinda. ceüsuit: 
- "póstremo eiat vhifil, tanquam familiae aide :]Hio sxabu ini- 
^ vilna Bpitling) CAriétus apparuit, ' 'Quamidinodum, inquil 
flip sltimo loeo: ;parentibná gato , v$ipsjremy pustuebhna vio 


. . deat ,. contingit, , it& Christus , postquatj ceteris". Apostolis 
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rows dyó«cav, Sibi kal acris dyrdri?. t0 


.ommuibüs i iam apparuerat, postzemo 8e Paulo. novissime yotane- 
dó conspiciendum praebuit, . Quani interpretationem: vix didi 


T potest; quot qüddtaque premat" incommódà, ' Nafn primurh 


quider&. ineQdjilerig ^vócabulüm müdquaíh diguifiedt- Inféutéif 
dhiino -loéo -éfdévaun Jun. -pxéne vi: groctB4fice x paeentibus 
yniceptunz, (qnalem sactore quidem, &éhulthessio Melveui die 


' cunt. ein "Nachweiselchen), q juod clare intelligitur e. Gramma- 


ticorüm veterum explieationibus (ef. Phrynicb. Eclogae ed, 
Lobeck p. 208 sq.) i interpretumque Coriihentarlis Cef, Theo- 

dof. Theophyl, Oecum. ad h. 1, et Polychrónitid in ' Catena 
"adc, HI Iobi p, 1328),-wbi ritisquani lune siguilicatdr n$tituri 
- . fàvénias, Ad Theophylactum áuctorem p£ovusare ptagiteréa nom 
, liedit .SehuIthessio, quóniam, ille háne, interpretagienerh nóh 
,ut.suam affert, sed'ut aliorum parum, probabileg. argumeng 
to mon infirmo. cefatat, n Nam bene exposita probataque vul- 
EL interpretatione ita pergit: Tot NT darspoy yé»via 


"ÀAxcevi ay, 


CDU PAattéUeki 95 61TIatAe,. Glbec Phy qo uoi cb 


*» 


! pte» y 60 vie "Hino ikérvruv vy. dAAw) ersptowiaiuv) dvi 


' $cjoerog éxsivay sida TOÀ xügieu. Unde,eum. PFopWren impro? 
bare lianc expliatiopem, perspicuum est, quod v. Y. Oe eyh 
eyap -— ToU Jg0U Ápestolum TU inrer aliquam suam 
reprehensionerà innügre "appareat, propte? quam sit ceteris. 
"Apostolis inferkoi,' dusrh' fÁ' hoc, qudd alitis" dofhinuni 
^ éoxilpexerit, inédéé 'polse" diégat 'exéddpTó facobl'álfsto; caf 
nihil de diguiaie, eo; decebserit, quor Christus datis caend 
. Mernm, se ei Óstendisbet, Recte, Nam. 4ni | sine eupiditáte 
9d Accesserit, .Bropterea se Paulum dkrQug a ppellasse 
eb * g. coiícedet ,* quod se indigauin horforitico-À postoli 
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quisnam tandem eum hic quoque illum rem in ani- 
mo habuisse praefracte confirmet ? praesertim cuni 


LUN 


fomine existimaret, taque illos ipsos, qui teste Theophy- 
lacto éxTQujx per Perseey yiviyjan bu wa non tam 
ductos usu loquendi, üt ixTg. illud siguificare illie constaret, 
crediderim , quam deceptos vocabulis svxarov Bà w&vrem 
' . 994 xiu) €um derepn) c5 dxroGpers ad, totam, haoq 
, sententiam mele retulissent , philosophende illam potestatem 
ita effecisse , ut, quod saspe decrepita aetite quae eoncepis- 
sent mulieres, abortum facére scirent, dkrQwju foetum in 
aetatis flexu conceptum editumque xe! éfox4» dici opina- 
rentur, Sed non minus infesta est Schulthessü (sententiae 
particula ' comparativa devspsi, Nam ut ille quidem explis 
cnit, comparatio non perfecta est, Quemadmodum pstrpm, 
inquit, liber natu minimus postremo videt, ita P. Qovissi- 
mus Apostolus omnium ultimus Christum conspexit Sed 
ubinam ille pater ? Si hunc haberem vel diserte expressum 
Geox, 9. 9. verto T- éxredpent à vaT40, 34 xdj«el 8C, 
TQ SXTedjati) , vel ita, ut patris notio in. Christá vocabulo, 
qui in antecedentibus cum patrefarnilies ' compositus. esset, 
lateret (xeievós, eum patro antea corparetua , MjTOV wáv- 
ssem, non valde repugnarem. Itaque, quamquam Schulihes- 
sio vulgata ab ecclesiae gr. Patribus (Theod, Theoph. Oe- 
cum.) nsque ad nostrae memoriae' interpretes propagata illa, 
* portento similis (Anal. 1.1. p. 215.) et talis visa est, quam sana 
mente (Anal, II. St, p. 169) inire nemo possit, tamen malo huius . 
vanitatis crimen apud Schulthessium incufrere, secutus eam, 

t quam Apost. ipse clare monstrat ve 9« tralationis explicatio 
nem, quami vestigia, vel Schulthessii, Yel aliotnm, qui, dum 
de vocabulo ixre. philosophantur, ad, P. consilium. conniv- 
ent; premens 'alienam ab huius loci hatüra amplecti iriter- 
pretationem, "Nam dowsQe! minime illi adversatur, ut Bch, 
vult, quod posnit Ap. quasi excusans asperiorem tralationem 

: (constat enim esse hoc vocab. inter jauiiyuata rdv Sgebény 
psraQogüy" cf. locum e Longino a Wetastenio allatufn), et v. 
vtrtoti Tp ixrgpart non pertinent ad uniysream sententiam 
E ud etc,, ut ratienem, cur Ghristus postremo se Panlo obs 
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histotía' doteüt, '"hoininém: fervidüni et sümtio r6 
runi "ehristianarum amore perfusum inte&dam ; mena 


tis abalienationem passum esse? (Act. XXI, 17.) 
Sed infirmátis pie breviter Emmerlingii argumentis 


aéstát, ut quo "uho 'demonstrato. tota elus toncidisset 


sententià, non per ecstasin Paulo in profectione Da- 
mascena Christum apparuisse ostendam, sed per . 
aliquem splendorem extrinsecus. visum ;. aut per. ali- 


quib? voeem vere auditam. Quod quidem ex hoc 


uno, opinor, clare intelligitur, quod eandem speciem, 
quae, "Paulo obiicéretur, non solum comites quóque 


| $àus, animadverterent, ut vel. vocem, quae coelitus 


accidisset ; quemadmodum legitur Acl. IX, 7., non 
1sapis auribus. perciperent, quam Apostolus , vel 
Jucem coelestem, qwae .est huius narrationis apud 
Lucam repugnantia Act. XXII, 0., aeque ac Paulus 
ipse viderent, sed etiam ita portento divino conster- 
narentur, ut cum Paulo simul humi procumberent 


Act. XXVI, 14. Itaque non dubitari potest, quin 


- 


dxevues Pauli ; quam réfert 2 Cor. X3. diversa sit 


"os 4 85 


' . D . 
, merit, colineant hane: quod ipse sit ro. durpmpa, $e ulti- 
;zgum vidisse Christum, quae opinio Schulthessium ad suam, 
. Ama tantopere delectatur, sententiam perduxit, sed ad xajols 
; Qut duas hic v. sententias habeat has: Christus postremo mihi 
n vss aupani bavsesi TG ixreduari (sc. óvri, cf, Pausan, ' 

.: JI, i. 393.. piauoR 3uxiay m I40tgeriuby Athenaeus XIII. 58, 

. a80.. Qe. Matg&tuov a! sog Qoy - ubi quidam. V. D. rei facili- 

' tatem solam , contnili, SU inveherent 4 ov Partic. iuduci se si- 

— verunt), qui sum quasi h. e, ef ego sum quasi abortivus, 

quoniam ut abortus aegre. hominis nomine dignus sit, it. mihi 

vix honorifica Apostoli competat appellatio . 9. 6g axó- 

erolog Ceterum intellecta non difficile est, lectionem, T) 
; praessre alteri TW» quoniam b. 1, P. cum ceteris AP. se come 
"a parens, quaai par. iS ox» SkrQwjua est. (cf. Ye 9. ó 8Aay io rog, 
, :Ephes. 5. 8, , &psoi TU dAaxictoT6ou. TAVTUY &vyiwy, Pariter 
lectio ty L "Thess. 4, 6, non videtur -sollicitanda esse, 


-€ 
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. | $8: 
4 specie in itineke Darnascepo" ita' extrinsecus ob- 
lata, ut, qui una proficiscerentur, pariter ea, at- 
que ipse, moverentur speroque neminem non in 
Chrysostomi sententiam concessurum, qui sio de 
T. àxoracé 92 Cor. 12. iudicht: neyaÀn uiv avrn 
y drroxaAvipig , evx evi) óà yéyove nov, aAAa xod 
frepot ftAelove, «vtog ÓB uiev x foAlov riónow 
Quae si recte disputata sunt; Emmerlingio, si scri» 
ptam esse anno Claudii decimo tertio aut quarto 
nostram epistolam existimabit defendi posse, alia 
certe, ut suam sententiam fulciat, ineunda erit vix, 
i. . ' QO . 


Agmen claudat. brevis explicatio verborum 
flàwro. uaMov 3 Cor. 12, 9: quae interpretes tan-- 
tum non omnes ita coniuncta essé arbitrantur, ut 
hGÀAo» aliquo modo notionem, quae voc. ivre 
continetur, intendat *), in eo tantummodo discre- 
fontes, quomodo 'uaAÀo» ad superlativum referri 
oporteat. Nam alii (ut Schülzius 1/09:07« paAloy 
pro 9")o» naÀÀov positum eiistimarunt, quod si 
legeretur, non multum sane dubitationis relinque- 
ret. Saepissime enim uuAAov cum alio Compara- 
tivo:'ut .hulus notionem tanto fortius exprimunt, 
Graecos componere constat (cf. Matth. ausf. gr. 
Gr.$. 458. Exempla multa attulit v. c. W yttenb. 
ad Plut; Op. mor. p. 258. ed. Lips.) E N. T. haec 
habeto;, Phil. I, 29. folo yup pay sgeiaoov 


ty 


qup À—H— ' . 25s, . 004 
(f iL 'Síc iam Syrus statuisse videtàr; quí Wilhil, nisi hera! 
CM) convertendum esse sibi putavit; e recentiori" 


N bus noroinasse aufficiat Schgunm et Stobium, qui v. fgraee. 
ca ita reddidit: Ih. will mich also em liebsten meiner Lei- 
^. den rübmeqn, : 


! i ' N 
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Mate, 2s 96. . Milo, gagnácáregov. bojpvágov. Nihis 
Jomigns tamen offeudere deberet, utrumque. Com- 
.pgrativum (nàtov.  uxioy), ; queim, ut fieri consen- 
,tangum: est, allata exerapln, proxime semper con- 


| 
, iungi. ostendunt, hic vpeulam ov dispescere; , ut 


£redibile « sit, ÁApostglum pro OUV ,, quod post duo 
vocabula . collocati nog. potuisset, àliam particu- 
lam. adhibiturum fuisse, . Sed quorsum haec? , Nog 
enim wy péhloy y. Sed z0iTC xA Ay scripsit Aps 
| guod pro 7)0toy uGÀdoy dictum esse nullis vel ar- 
gugnentis , xel exemplis, doeri potest. Itaque noz 
vam ralionem iniit Wahlius (In Clavi pag. 555.) 
qui ua AAov absque Copula cum nówrae compositum 
. f858, putavit. pro 30tpra. oyy xo. ugAAoy i. e. ua 
Auro. XGVn90ko , provocans ad Fischerum ad 
Nell. T. IIl P, I. p. 53o, Frustra, Nam ibi 
Tischerus, quod. interdum fieri . nemo ignorat; 
Graecos .Comparativum - et Superlativum simul 
|" per copnlam ad unum. subiectum referre idoneis 
exemplis docuit, quibus tamen omissam hic co- 
pulam ante nAAoy neque explicari, neque excus 
sap jn. promtu est. — Mihi quidem difficuls 
tales omnes evanescere videntur, si u&AAov arctius 
cum v. XGVY100J46 constiuas h. sensu: "mágis glos 


- riabor, quod huio loco aptissimum est, Nam v. 


5; Ap. se tantummodo in sujs malis aliquam  glo- 
xiolam. quaesiturum esse contenderat, quorum tamen 
ex parte. a. Satanae angelo inflictorum mele paene 
oppressus cum iáni saepius dominum, ut illa tol. 
lerentur, preeibus ádiisset, abnuisse Cliristum; hao 
sum. yore. in te recipere debes, malorum onus; 


nam in afflictis hominibus maxime, guid possim, 


emergit (9. yao Oívoué jiov y dodevelac eAcLoUTOU) 
Itaque; , pergit P:, ubertissime magis éktarr. (sc; 
quani cum norduri hoc responsum: domini tulisseri 


-.« —-— —À2— ll 


- -———- 000 


MEM ^ 65 
ef. v.5 sq.) propter meas calamitates i in posterum glo-' 
riabor, ut Christi éfficacia suami virtntem exserere 
in. me possit ; tantum | abest, tt Hs. liberari velim, ut .- 
in maiori etiam, quam hucusque feci, illas laude 
lubentissime mihi ponam. (v. 10. Óió evJoxo 'etc.) 
Suboluit hàec. explicatio Iaspisio,, qui tamen falso 
pov ia cüm Xavyrnaopod consociavit, ut ?nalo 
gleriari de niéis miseriis. significari putaret; non 
mipis reptguante: loquendi usi, quam. invito" sen 
tentiarüth ordine. Nam cum iion: sequatur 4j cum 
elio.quodam verbo, non amodo: quisquam hunc 
ujgnificatum, yerbis. uadoy xovyngouct subiiciat (v.. 
| Viger. pag: 416),,.sed , si và] subiecisset, ne intel- 
ligero quidem posset, "quid iMlud sit; quod i ita P. 
nolit, ut gloriari multo malit. 
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THESES. IDEEN 
' Posterior Peui epistola. ab "uio 5 Petro est prés 


fecta. ^ ^ | 


| Interpretatio pavkrimonicn. nüpér 8. Germaro; 
commendata neque Xliermereuticae ,commo- 


4 


dum, neqpe "Theologis harmoniam attulit. ^g 
Nol 1n 'Verpioribns: NN. T. laiinia nie Hienos 


nymum confectis anagnanm : iquaerero Antenjottor 


tationis praesidium. .OU107 iz! a0 cn 
Falsissimum . est, quod crépátit; » "Taterpréisiigi: 

nem librorütn 8. fa namatitami. et ' historica 

exstinguere vel interpretis ; vd aliorum ^he-! 
minum pietatent. EREPTL 
Ut febris frigida et calida, sic Naturalistae 
et Mystae differunt. Hi aestuant ,. illi frigent, 


^ 


» Polytheismns non necessario virtutem abolet 


(Rom. 2, 14.). 
Ad revelationis divinae notionem primum ad- 


* ducta est mens humana sua certo sciendi res, 


quibus cognoscendis se imparem sensit, magna 
cupiditate. ! 


"VIIL. Nolim cum V. Hugio (Einl. B. L. p. 341) 


Versionem syriacam. Evangeliorum alius esse 


indolis existimare, quam Actorum apostoli« 


corum piatoarumque poulinarum, 


M 


CAPUT IV. 


' Disseritur de 1, II Cor. VIII, 10. rx. — IX, 1, 
de v. nzpl uiv yGo Tg Ówaxovíag, et de recte 
constituenda verbormm Cohaerentia in formu- 
lis oU sta9, fer) tag et similibus ad 1. II Cor, LX, 8, 


Proximum est, ut de loco IÍ Cor, 8, 10. 11. pauca 
disputemus, ubi interpretes eo, quod «0 dOéAuv 
v. I0. pro graviore, TO PmirsAéOc: pro minore ac- 
cipiendum videretur, praesertim! cum v. ;1. 7j 
ngoOvpía rov Ü£huy et 0. inireMGaL sibi recte op- 
fonantur, haud leviter offensi, ut eiusmodi effi- 
.cerenf sensum, qui cum, cogitandi legibus bene 
compoheretur, tales inierunt explicationes, quae 
non ab omni parte verae esse videntur, Itaque 
hon supervacaneum. fuerit, iterum ea$ nostro 
qualicunque examini subiicere, Etenim alii, e 
quibus nominasse stífficiat Syrum *| et ex eo Ara- 
E nnm d 
*) Eo maxime eminet prae aliis, qui hos libros anüquitus 
€onverterunt, Syrus interpres, quod illi verba annumerant, 
hic appendit. Sed eo interdum abstulit eum suum petspi-: 
€ni sensus studigm , ut, ubi vetba graeca aliquid inepti con- 
' finere viderentur, ed ex ingenio inntaret, Praetet huuc locur, 
! | 


, 0.9 - 
Li 


bem Erp. Grotium; Stolziüm et  Sclottum, male. 
Apostolum v0 Üéhav. post TO 7:007001 , quod ante 


E 


ubi oui? "et 9i transposait 12 RN QN. (oy ^: 
» EIN «ei [PN Jio. haec duo aemula sint: 


a Cor. I, 17. 5s & BevAsdojan, xarà gágxa BevAsoat, fva | 
- ' jg wa! ijsoi tO val vai, xai ,TÓ oU oU ; quoniam Paulus xav 
'  empxe fieri, si in se reperiatur TÓ' wal yai, xal T0 oU oU, 
propter Christi praeceptum, qui, ubi vel confirmanda , vel. 
neganda res sit, formulis potiusya? val, o) oU, quam temerarjis 
5. imprecationibus uti homines voluerat [Matth. V, 57. 'Ecre 
$* à Xoyog Uj4Uv, val vai, o9 eU.] vix dicere posse videratur, 
violenter verba paullina in concordiam cum loco Matthaei 
noster.aadduxit, ut sensui tamen bene prospiceret sic vertendo; 


v 2 Tra FE 4-30? Ni c2] i222» Po jj - 
* EN [Ao e; eal c0 toc» OC] lo num 


illa sunt caQxw& , quae ego decerno;  qudndoquidem ea 
hábere. debent sane, sane, non, non? h. e. num ego a me 

impetro, ut infirmis captis confiliis: illud obliviscar, debere 

[e Christi praecepto]. in. iis inveniri val, val, od, o2, [sum- | 
xüam constantiam et veritatem] ? V. 18. Minime, In eas- 
dem salebras incidit b. Lutherus, ut bac intetpretatione 
tollendum loci paullini cum Matthaei loco dissidium pu- 
Loo tet: Oder sind meine 4nschláge fálschlicA? 
Nicht also, denn bei mir ist ja, ja und nein 
ist nein, Sed nulla intercedit inter utrumque locam 
repugnantia,: cum neutrius eadem ratio sit; Nam Matth. 
. $, 57. in unaquaque re au^ vaí aut o esie voluit lesus, 
duplicatis his particulis, sunplicem, quam praecepit per has 

, voculas, cuiusque, rei vel afürmationem, vel negationem - 

verissimam esse debere significans; sed Paulus repetito .yat 

et o0 eorum depingit levitatem, quorum est in una eademque 

re et y al et ov, ipsis, ut impetus ferat ingenii, modo: ajen-. 

' "tibus, modo negantibus, Sed clarius etiam hujus rei testimoni- 

 uminvenias Rom, 5, 7., ubi pro $ixaíov, quod incommodum sen- 

'— sum fundere videbatur, pro arbitrio posuit Syrus roU aóixov. 


"2 T3 isa; en «A Ji ES costa, 
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"haec verba ponendum fuisset, collocasse rati sié 
explicuerunt: JJoc vos decet, siquidem non vclié 


x ANOSN, Lan] e» i AD s vd PAM [24 —SNa 
aptissiinpym sane, quod bene intellexit Grotíuas, negavit 
male v. c. Koppius,; eo hunc sensum adeptus: dei in 
nos amorem inde licet cognoscere, quod Christus pro no- 
(— bis peccatoribus mortem: occubuit, . Nam vie ; , Quisquari 
" mortalium, quod fortaase pro viro honesto facere sustineat, 
pro. homine $mprobo mortem oppetet ; id fecit Christus qt- 
que hoc ipsum est manifestum voluntatie divinae documen- 
fum.. Multo hac inferior est, si sensum spectaveris , cá 
explicatio, [nam . quae a multis per ipgeuii lusym spectrá 
potius, quam interpretationes compositae $ünt, earum non 
puto habendam rationem esse] in qua recentissimi interpre- 
tes [v. c. Koppius, Schottus, Stohins, Boehmius, al, unó 
ore consenserunt: eix pro honesto [at nihil ia ae promeri- 
to] homine mortem quisquam suscipiet ; eed pro viro. in sé 
benigno (Matth. 20, 15.] fortasse vel vitám deponere eusti- 
neat. Nemo euim non videt, alienissimam ab h. k, ubi, 
quam mortem Christus pro mobis vitiositate contaminatia 
hominibus adierit, eam vix quemquem pro insonje viró 
suscipere ait. solere P, banc esse sententiam:: pro homine, 
cui sit acceptis ibeneficiie obligatus, fortasse aliquem 
vitam positurum: nisi forte per animi fervorem, quo com- 
menta sua iam lnbenter quidam firmant, eam male inseruisse 
kic Apostolugh contendent, Praeterea vero, ut alia, quae - 
hanc premunt interpretationem , vitia silentio prhetermit- 
tam, illud quoque male factum est, quod et róy àyà90) 
eum, qui praestitit beneficia dici, contortius exibtitnárunt, 
: [diceretur enim , nt in notione primafia, «voy «ori wyiyopi- 
yo» à^aS5»] et alterum membrum ó*iQ-- àwo9aviy expli- 
care voculam jog à in priore, ot j4oÀ:g ét ty sibi opposità 
sint j' per festinationem non animadverterunt. Itaque nullus 
dubito, quin sublato: potestatis discrimine ih v, roU. a-y&9oU et- 
ixaiov alterum, menibrum jxs0 »yág : t. À, recte. esse jAug 
dictum, demonstret. li, sensu: Fix pro viro honesto morti 
sé quisquam obiciet, ^ Pix, inquam, Nam fortás se tax 
men pro hoc mortem pati aliquis sustinebit, Haec iiter2 
pretatjo ad apostoli tonsilium est accornmodatisiima, Nequé . 
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tantum, sed etiam perficere coepistis, At ut 


P haec bono sensu dicere potuerit, non licet ta- 
| | . 


€ ——— 


e 


- 


enim remeta e ái Pauli disputatione inculcatur sen- 
tentia et quae sic inest verbis jw vao etc, ea illi joXug e 


&xvoSavsira,, Cum qua, quoaiam est primaria, cohaeret V. 8, . 


explicandae tantummodo inservit, JMors Christi, inquit, pro 


nobispeccatoribus euscepta disertum est divini amoris docu- 
' mentum. Fix enim pro insonte viro quisquam mortem oppe- 


fet ; nam poseit hoc tamen üb aliquo fieri. Sed quod CAri- 
etus pro nobis adhuc malis perit, inde dei in nos volun- 


tatem clare Hcet cognoscere, Neque spero futurum, qui,, 


. quoniam verbis j«5o . d*oJaysiy prope idem dicatur, quod 


' jam «ntea vocc, j«0)ug —- gxo9aysirar satis expressum fuerit, 


cum fortasse aliquis pro bono viro morti sese obiiciat haud 
differat ab hoc: vix erit, qui pro honesto homine mortem 
patietur: meam interpretationem non admitti posse putet, 
Nam huiuscemodi verbositas, qnae semper vel perspicuita- 
tem, vel gravitatem iuvat orationi$, néque apud Graecos, 
neque apud Paulum. ipsum exemplis caret: Sophocl, Oed, 


Tyr. v. 262, si air vrévos Bà "Üvervx osi — viy 0 ig và 


— 


xsíyov xg&r' iy4Àa9' s ri)». (Cf, Erfurdt. ad h, 1] Ibid, 
ve Di ai Y*e iy rai; BvuQogaig raig vUy vopaiQer moog ^y' üjso 


- eerov9áyat Aónyoiciy aie 8p'yowciy. gig BA&Byy $ígov 7-7 igovrt 


TW90s pa3yy Lucian, Hermot, $ 45. jjsig 53 oUx aUrü Mo 
vo» xaÀoU, &AAk ToU xaÀlicrou Üsójis9a, wal jy jj voUre 
sÜQwjesy , OUbiv jui wÀioy varody Do: Syscipua9s, oU "yo 
d*yavito pats óvoip ÜNvorà xaÀo ivevx Gvrag , &AX  insivo 
v0 dxooT&aTOV d x&ÀÀoe 1 Cor 15, 29. 'Exsi c(l 


morygOvCIV oí Berrréóntevor Ümie TOV vaxoiiy; 
O4 0e; vengoi ovx éysiQovyrat, Tí. wwl avríGoytat 


Üvbo ILI 2 Cor, 12, 7, Kel rj jxspBolg TOv dwo- 
xaÀóvewy va Je Vx sQaiQuaat , 6695, Mot GxéXevy Ti capxi, 
é-rysog caráy iya us xoAaQiQu, Ty a «yj ÜTSQARÍQU AL, 
quae postrema verba an genuina sint, suo loco disseram. 
Cf. etiam 1 Cor, 7. 36, Simillima antem nostro loco ab- 
undantia estin Eurip. Electr. v,595. Bo vAÓsqvy 9 dy, sd 
saci"yyqror pua cüg tig sUfvyoUvrag jet sürvx Gy Sopovg. tog 
9 dv» 4A 20r i. e. vix veniet, at fortasse tamén, Ceterum 
vide Heindorfium ad Cic, de Nat. Deor. I, 10, a4. et III, 


56,87. et Dan. Wyttenbachium in Biblioth. erit, Vol, IIl, 


—- 


^ 


- 
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Part, I, p. 35.' Deinde quod particulae swai' vim intulerim, 

nemo recte queretur, Nam quod voculae ys apud Graecos 
accidit, utet quod minimum, et quod maximum sit, posset 

- distinguere [Cf. summus Hermannus ad Vig. p, 858,) et 
certe, quidem et vel, etiam significans, idem etiam ad xaí 

' videtur posse trausferrij ut id modo sit vel, addo, ut corro- 
boret, modo forte, credo, ut d'ibitationent augeat [vernacu- 


lum doch swoÀl, noch] [Videat: Her m, ad Vig. 837. Idem .. 


' ad Sophocl. Philoct, v. 852. Stallbaum. ad Plat, Eu- 
typhr. p. iS Hoc significat in his locis: Lucian, Hermot, 

Days 9 ovy ziQi Tis wOXswe, ai "ys pépvo uu, dÀÀAa va w0ÀAÀ 

xai x04 xal rds [et forte illud] $. 21. 5 ráX" dv eig aJ- 

^ -Tüy x&i xoccágoirO jus, (9, 42. d2élo sibávat, O, Ti xal 
wgdErg. 1 Cor. 7, 11. sày bb wai xwoic9y si forte disces- 

' — serit; oam possit inveniri, quae domino non obediat, mu- 


lier [v. 10.] Sic in nostro quoque 1l, xaí fortiorem reddit — 


dubitationem , per r&xo igm indicatgm, ut réye xai verna- 
- cule reddere debeas y ielleicht w0hl nocÁ, Denique 
., me quem offendat , quod ego $íxey et áy&9í» nihil hic 
differre contendi, cum, si Apostolus eandem notionem bis 
exprimere voluerit, eum idem. vocabulum $:xaíou repetitu- 
rüm fuisse credideris, hoec unum adiició, solere Interdum 
^ tersos' quoque scriptores, ubi aliquid semél dizisse satis 
sit, vel idem vocabulum, Xenoph. Cyrop. V, 3, 91, - 
v0pQtíay — — vepsiag Xenoph, Oecon, I, 9. vo)Bare - vgopá- 


toi ^ voóffara, ubi dignus est, qui conferatur, Kusterus,. 


vel aliud repetere par potestate, ut h. I, Cf, Thucyd, VI, 
72. obTw "yàp à cs xgurrecÓa: 0s; , MaAÀoy áy e td ytc- 
9«1* Sed haec i ipía interpretatio, /cuius veritatem copiosius 
modo vindicare conati sumus, fuit iam, quod nonnullos 
fortasse magis, quam argumenta modo allata, movebit, pro- 
cul dubio graecorum interpretum. Id quemadmodum inde 
recte concludas, quod illi hànc unam huie versui &ribue- 
runt sententiam? vix quemquam pro iusto: homine mortem 


suscipere [si *yág, (Dxeiv, Oxo dvbgóg ivagérov ox &» mug 


iAorro dwo9ayéiv, Gwóxti Mor eU "Dt wórou ej d*ya9o- 
Tyra, OT: TOV Pi0v UwaQ aceBüyv dÓwws Tg &uagria Otcu- 
, menius] quibus, si cum alis fecissent, duplex sen- 


: . 


men nisi in scriptore, qui omhes cogitaudi leges 
prorsus tollat, talem. sententiarum inversiohem [sic 
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enim appellant] vel susplcari. Unde iam veteres- 
ecclesiae graecae interpretes v0 ÓfAsw ita. interpre- 
tandi periculum fecerunt, ut sane , maiorem, quam 
t0 «050€, "vim haberet, qui in eo consenserunt, 
v ÜcAev signifiCare sponte facere h. sensu: mon. 
. . solum faciendi , sed etiam. sponte faciendi. ini— 
-tium posuistis ano superiori, Hanc viam ingres-' 
^sus est Chrysostomus, qui verbis OITLyég "— 70 
népvot haec adscripsit : 0d , "LUC ÜsiXvVwOIV GUTOUG- 
éxüvrag. xal qois moTQortiis éni TOVTO éA ovrog. — 
4o. tOVETO ti7utV OU LOYOYV T. 7L G. X. T. Ü. xol ov- 
A jiríjgboaDe, aAA moosvrnobucOs. Ad v. 11, haec 
: habet: $vo un-uéyos ngoDvulag 9t), fo xaÀov toUTO 
xerooOwpua, dÀÀc xal TOV cmo Ty &pyuy Aafn 
quoOóy.Eundeni sensum, sed paulo latius; expri- 
rmunt Theophyl et Oecum. Haec explicatio etsi 
, parit sententias, et cohaerentes in se et loco etiam. 
nostro.aptas, duobus tamen laborat vitiis, altero, 
quod fo OéÀAuv sponte faciendi significatu perpe- 
ram accipitur, altero, quod zrpoer5oéaoó?e ad bene- 
faciendi initium ante factum, quam ad beneficien- 
tiaà a quoquani provocarentur Corinthii, falso re- 
fertur, SNant quamquam 2£Asv haud raro sic usur- 
pant Graeci, ut, quod ultro et lubenter facias, 
denotet , 'hoc tamen, nisi cum alio verbo coniun- 
atur, ' significare non potest [cf. Buttm, gr. Gr. 
s 197. P. 987.) ut Thucyd. VI, 56. imitoy xe . 


M 


— 


í tentia, circum scribenda fuisset, ita boc clarissime intelligitur ex 
'Theodoreti explicatione, qui sensum 'indicans similibus po- 
steriori membre verbis, pvo aya So tamen ponit, quod i in- 

; priori est, Oraiou *. Aoyidépsda vae, óTi Tagayo jue VT wy niv 
&ri xa] rij; Acspsiac wegukenuivwy Tv vogov, à 0s róTAc XiaTOg 
TOy Dip Wj«Siv warsüiLaro Sávxro» xal uMavSáyojuty |Eyrst Sev 
ijs QuAaySQuríag r4y dBuscov* mo ydo Diuaiou 1awg 

(yg [réxa x«i) varsóéZaco [ scribe xarabibaero ] 
9&varov, «iro; 92 9: áy&mo UxtofoAXu Tj Uso &pag- 
fad» dviexero ears 


N- 


vOUG Ui] Jrootidorag FPE ceiv duas GyTOUQ Eoye— 
AevÓzoovy. liom. ]l. X, 291. wc vvv uos à 9 éAov-. 
, Ge|scil. nagiaren ta. ] mapgícacu 90, "xal ne gv- 


Aeage loh. . Vl, 23. xOsÀov Aefieiv «vrov cg cO 
zÀoiov, ' Eidem lepi sesd adstrinxerunt Romani, 
cf. Liv. I, 10, pacem precibus exposcunt, uti vo- 
lens [sc. sospitare] propitius suam. sospitet pro- 
geniem. Hor, Od. 3. 50. fin, — — Et mihi Del- 
phica lauro cinge volens, Melpomeue, comam. Quo- 
circa P., si illud sibi voluisset, non v0 ÜéAeav'/sim- 
pliciter, sed v0 ÓéAovrac source scribere debuis- 
set. Vérbum autem moocw5ofegÓs. propterea rion 
potest Corinthios nondum de exercenda liberalita- 
te. monitos [n5ósvog : mgorgsweuévov "Theophyl.] 
suápte sponte benignos fuisse exprimere, quoniam 


e; v. 6, ubi Titum a se monitum ait Àp., 1 fro, Xa ' 


Duc stoocvro£cro , gVro xoY -imweAÉog Ta» xcov 


tOUTTYy praeverbium sro in agocvrjoEtrzo tempus il- : 


Iud, quod hoc, quo scripsit epistolam, praecessit, 


indicare certum est. Sed accuratius expositam . 


hanc interpretationem post H eum annu m aliosque 
nuper probavit praestanlissinmus Winerus in 
: Grammatica p. Iá1., qui v. 1r: verba sj zpo2v- 
Mic Tov ÜéAsv, quae lubenter praestitam a Co- 
rinthiis liberalitatem satis arguant, illam verborum 
v0 ÜíAuv v. 10. interpretationem de eleemosyna- 
rum. initio. non magis firmare putavit, quam quod 
' jn utroque versu non tam sibi opposita sint TO 
O'éluv Inera benefaciendi voluntas et có ftoLT)G c 
"vere jam praestita munificientia ;.quam utroque 
. loco zgoevaoyécOct vo "ovijga et &mreAéceu TO 
^tou]0c, h, modo: TO monje, x. t. JA. ztpozvnos. 
conferendi et lubenter conferendi initium fecistis: 
vri, Ó. x. T. ttovjae éniréA. nunó perficite pecunia- 
rum collectionem. . Neutrum mihi quidem simpli- 
ci dignum videtur approbatione. Nam ut sj mgo- 


. 
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- Suo rov QéAew v, 11, promtam 1 faisse Corinthiorum 
ad benefaciendum. yoluntatbm [v. IO. TQ Oéiuv] 


. declarare concedam, hoc tamen non possum largiri, 


quod Wigerus sumere debet v, 5 road, v, O, et ipsa 
pre D 71900; TOU Oékoyrag "0 1j 0&5 posita. esse 
et simul ostendere, r0 ÜcAzv. v, I0. pro S éloyra G 


"o L7] 8 co dici potujsse, Imo verbis v, I1. Qtpg xar'- 


nép — Env. clara, nisi egregie fallor, est oppositio 
voluntatis pronae quidem, sed. nondum ad eff ectum 
perductae [naoOvuio v. 9«A.] et. beneficientiae re 
atque. factis demonstrandae [imwesAéoo!], —Ean- 
dem vero solius benefaciéndi voluntatis et vere iani 


'praestitae liberalitatis oppositionem v, 10. obtinere, 


docet. collocatio verborum v. 11. vuri Ód x«i TO 
ct0b59GOo5 Purgkicare,: quae, si, quemadmodum 
Winergs yult, évagysdD'ae et. ényreAeiy sibi opposi- 


a essent, ita potius sg excipere deberent; vvvi à? 
xgi émireAéGGeTrE X, 9. À, ltaque non magnopes- 


ro fallatur, si qui$ ita de his versibus existimet. 


"Ep itus, gum a P, missus ad explorandum epistolae. 


prioris inter "Corinthios effectum Corinthi | versae 
retur [2 Corv. VII, 7, Hl, 12,]; imperatam 1 Cor. 
XVI, 1 sq. pecuniarum ad. "sublevandos pauperes 
hierosolymitanos collectionem inchaaverat, quod 


. dicit, P, mgoeviQeego antea irichoavit |v. 6.] ratio- 


nem habens eius, quo hanc epistolam consignavit, 
temporis ante hoc. tempus, quo nunc scribo, ini- 
tium fecit|, sed nescio quo pacto non perfecerat. 
Itaque hac epistola per totum Cap. VIII, et IX ad 
suam liberalitatem penitus peragendam multis nj0- 
dis permovere cenatur Corinthios, his nostris au- 
tem. versibus hoc ad ipsorum voluntatem sibi con- 
tiliandam, haud sane inefficaci argumento utitur, 


. par esse, uf qui, quod ipsum multum laudis ha- 
,"beat, aliam pecuniam iam contulerint, ad aliam 
colligeundam se paywatos' declaraverint, hoc honestum 


L 


— ? (70 9 
. . . LÀ 
l 


nunc exsequantur consilium atque ita, pecuniarum 
collectionem  perficiant.  Proiude 'singula verb 
sic explico: * epgoeviotecÓs antea h. e. anno supe- 


. Fiori [eo égvoi [ praesente Tito v. 6. ] coepistis, 


ut v. «70 "téQvOL praepositionem fro in verbo ac- 
curatius definiant; ov povoy tO StoijOcL non solum 
vere colligere, dÀÀG xoi rà flew scd etiam velle, 
h. e. novam liberalitatem animo suscipere. Hoc 
modo non solum v0 ÓZAav tanquam gravius rw 
"orsiv oppositum est [nam qui nova beneficia ve- 


.teribus addere vult, plus illo agit, qux in eo, quod 


praestitib, subsistit] , sed etiam v; ngotyagbanÓos 
utrique bene cougruit, illi [o stouj0c1], quoniam. 
nondum tantum pecuniae erogaverant, quantum 
ad iustam Aoyiocy sufficere videretur, huic [ro Óé- 


| Aa |, quoniam iu hac nova voluntate huc usque 


acquieverant. Quod ne mirum putes, initii notio- 
nem aliter in v,'T0 DéAsv, aliter in vocc. r0 7t0s6iv 
informari oportere, hoc meminisse debemus, sae- 
pius Paulum brevius loquentem unum verbum dua- 
bus sententiis ita adiicere, ut notio verbi in utra- 
que aliter cogitari debeat. Luculentum huius rei 
exemplum habes. versu 2. OTL " REQIOOELO tg qu- 
Qac ovp, x&i 5 xitc B&Oovg "«LTQ)y elc GUTUY é&me- 


: gíoGsvaev etc vOv mÀovrov vüc amAorurOg cvru», ubi 
unum ztQiggtUety in duabus per copulam connexis 
. Sententiis positum in utroque loco retinet quidem 


generalem cópiose transeundi in aliquid potesta- 
tem, sed ita tamen, ut hic transitus in utroque 
aliter mente debeat. concipi. Nam 75 Je QiOGélos T7G 
qo0ag «rwy énegioaevaev eig T. mÀ. v. an. a. signi- 
ficat: eorum laetitia taiquam causa Macedones ad 
liberalitatem impellens in magnam liberalitatem 
transiit h. e. laetitia in causa fuit, cur illi benigni 
essent , quoniam nempe cos ad "benignitatem incl- 
ayit, conira 1 xara flMÜUovg mre awrov énegic- 


. : " ' 
, 


$ 


10, 


' GEUOSV elc T. niÀ. Tr. énÀ. a. summa paupertas. transiit 
in magnam stipem eo scilicet, quod e re quamvis - 


tenui magna tamen beneficia erogata sunt. Unum 
addo locum, qui apprime. huc facit, Sophocl. Oed. 
Tyr. v. 270. [cf- ibi Brunck. EUyOpuO D'eovc pnt 
&oorov «Uroig yüg owtévos vwe, uijt OUY yvvoixov- 
zei0eg, ubi proveniendi significatus in utraque ' 
re manet, sed 7]odus, quo et segetes oriuniur ét 
liberi, diverse estcogitandus. Praeterea confer Guil. 

 Kuslerum ad Xenoph. Oecon. I, 25. ad verba: 

ei Óà row vro dcanowet e Lx «ibo opeva, TG copre 
TUV evO Qonoy xal vc Voxac xci TOUG OlXOUG 
X. t, À. et Winerum in Gr. p. 77. de Zeugmate 
 in' universum disputantem. Illud autem non opus 
est exemplis confirmari , ÜéAsw significare aliquid 
velle h. e. animo aliquid suscipere, ut non con- 
tineat, nisi rei fácto  declaratae oppositionem : 
Eurip. phig. Aul'v. 647. Ocho ye- v0 ÜéAuv Ó 
OUX Eyt dAyévonen. Rom. 7, 18. ró. OéAuv maga 
xéutGw MOL, tO 0B xcreQyaleacÓnt TO xeÀov Qvy £UCA 
gioxo. . Phil. II, 13. — Sequitur Y. 115 qui cum 

, altera v. 10. parte ela xol --— mégves proxime 
cohaeret ita, ut T0 soujcc:, quód potiorem vim - 
, habet, verbis z0 ÓéAsv respondeat: nunc vero 


. etiam factis retam faciendo voluntatem [zo - 


morae, perfieite. Patrocinantur huic explicatio- 
ni sequentia , ubi aperte y sipoOvg. T. Ó. stnsu . 
proclivitatis in voluntate posilae opponitur Tw . 


. émiteAécos perficiendo, ut hoc dicat P.: ut, qua 


propensa vojuntate beneficia decrevistis , eadem 
etiam conferatis (cf. v. 12.] Quapropter hic erit 
v. IO et 11. sensus: Par est, vos pecuniam in 
pauperum usum conferre, quippe qui anno supe- 
riori et iam aes collegeritis et iterum colligere 
constitueritis, Ne hoo comsilium destituite, imo 
ad eventum adducite, — Nam ut promte stipem 


04 ' 11 


erogare volujstis, iia impigre otiam pro faculta- 
ium rationibus eam conferri vestrum est. Haeo 
.quidem explicatio proxime ad veritatem mihi ac-' 
cedere videtur, ut Emmerlingius menon libeat si- 
bi assentientem. — Hic: Oui dicit, iuquit, anno 
superiore non. solum  benefecistis, sed et, bene 
faciendi d cepistis, is dicit sententia parum 
absona: vos, hnaud mora, uno momento 
. facere ác velle coepistis. Nam quis, quae- 
$0, in re, quae citius, quam intra annum absolvi 
possit, cuiusmodi haee fujt pecuniarum collectio; 
ut eam celeriter profligatam innueret, unquam 
. dixit: 'est. illa res vertente anno non solum facta, 
sed. etiam decreta : praesertim cum vel eam cele- 
ritatem , qua fiunt res, ad quas perficiendas multi . 
non dicam. menses, sed anni requiruntur, ita So- 
Jeamus describere, ut eas vel uno die, vel horae 
momento, quin uxo temporis articulo absolutas 
cóntendamus. ' Huius enim notionis [unius mo- 
'menti | ambitum quomodo veteres exhauseri int, disce, 
sodes, ex his Taciti-locis: Annal lI, 5. donec si- 
nul excessisse Augustum) et rerum potiri Nero- 
nem fama eadem tulit, III, áz. "Tiberius ortum 
patratumque bellum Senatui scripsit, X V, 48. — 
coepta simul et aucta coniuratione, Sed unt Áp.: 
pro: Zoluntatem. facta vestra proxime excepes . 
runt: recte dixerit; anni praecedentis spatio et 
liberalitatem animo decrevistis et id consilium ex 
-parte quoque per fecistis, illud tamen apparet, 
Ma eum ei v. noui» ek ÜcAuv commodius inver- 
surum fuisse, cum quisque illam, quam Emmerl.: 
hic rmnatus est sententiam, sic exprimere: malue- 
, rit: anno priori non. solum benefaciendi consilium 
 cepistis, sed id etiam ad facta perduxistis, quam 
contrario mode: illo*.gnno mon:-:solurm benigni - 
fuistis, sed etiam lberales e5se: constituisti s «X . 


"— 
* 


hi 
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vocabula «70 mágvsr, quae hic omnem. vim habent 
[anno Superiore omnia, tO stoujSes et TO Oen, 
incepistis], non ultimo loco, sed statim post oiri- 
9t; locaturum fuisse. Sed ut yel verba recté 
'esse disposita ultro concedam ; lllud tamen mordi- 
cus teneo, Apestolum, si cum, ,Emmerlingio sen- 
siset, sjc Y. II. pergere debuissé: nunc vero coe-. 
^ ptam. liberalitatem. non minus acriter et celeriter 
perficit Nam nonnisi sic- Paulus causam habuis- 
set, cur unó momengo liberales esse et voluisse ef 
re vera etiam fuisse antea diceret Corinthios, 
 hanc' nempe, ut eos ad alacritatem .celeritatemque 
in benefaciendo eo gravius instigaret, quod, eos 1il- 
lam quondam iam testatos esse aflfirmaret. 


Particulae ué» tralatitium est hanc esse indo- 
lem, ut ei, in qua sit collocata, enuntiationi mox 
opponi aliam .diversae naturae suapte vi ostendat, 
,^ Quare qui haec audiverit verba: v0 qué» smpocu- 
. KOV TOU OUpovoU ywewxete Ouxxptyew [| Matth, 16,3.], 
' vel.sola uiv indice rem addi, quae distinguatun 


;, ato nQOGurtp TOU 0UQaVOU ; cognoscat; adiicitur 


autem. haec: zo óà onpeio rOv xamuey ov OvvacÓ, 
Atque hoc ipso: maxime di crepat a particula. 7& 
nut quae adiuncta notionem tiortiter exprimat qui- 
dem, sed ut aliam gravi oppositione non exclu- 
dat tamet, Cum vero in opposito altero membro, 


cuius uév: esset quasi praeco, quaecunque posset, 


modo oppositioni declarantlae inserviret, per se 
locum habere particula, hic invaluit apud Graecos 
usus, ut tantum non ubique ó£, raro aliae similes 
voculae adhiberentur, veluti, ut alias praeteream 
[sid. Viger. de Idiot. p. 556.], era», pévrot, «Ac, 
quin ipsae coniungendo potius destinaíae xai et Té, 
quam dicendi.rationem egregie explicuit Herman- 
nus ad Viger. p. 8á1., sed festinantius ad 1. Act. 


m 
( 
I 


I2 


, |l 
. 27 21. 88 piv, . évópie, nniPuppioavrós pb, 
"i dyáyeados «no tuc Kontro xepÓnoal ve r5v d 
vavTQ». xal rny' íupiav iraduxit W'ahlius in 
Clavi p. 54g. Neque enim reputavit V. D., cum 
particul re coniungat v. xtQÓ1,0aL T. | 96e, x. T. D. 
cum praegressis uz evayegO ot eno vro Korürge, ut 
gemina haec' nascatur sententia: Creta solvere 
non debebatis et tempestatis calamitatem et ia- 
cturam hac re effugere debebatis, respondere voci | 
: pév haud dubie illa v. 22. xoi rawvy sopoivo h. s.: 
[v. 21.] oportuit quidem vos voluntati meae obtem- . 
;perando procellam devitare, [ v- 22.] sed vel sic 
animum ne abiicite h, e. quando reiecto meo con- 
silio pericula" incurristis, nolite cadere animis. 
Inde: autem ad illud locorum genus hunc nostrum 
recte referri intelligitur, quod particula quidem 
ad uév accommodata careat, sed verbis sensu a 
voce hé» suspensis non destituatur, Non magis 
enim vy, 22. xa&í diremta potest a ué» v. 21. co- 
gitari, eum respondeant sibi haec: 8Jeispnàv uj 
" evayeoOa, et xoi ravvv mat goty Creta quidein 
solvere non debebatis, [sed] etiamnum forti estote 
animo. | Sed merito illuc revocaveris Soph, Phi- 
loct. 1045. ene naprati này Tevxgog se "aiv,TrnyÓ. 
énuioráuunmr yov , P 0 0c opto X. T. À. Eadem 
illa res est Act. I, 1. Tov piv nQwrov Àoyov émowg 
capt] mipi mayrov, ubi profecto sententiam per 
Bév indicatam neque ó£, ueque apta alia particula 
subsequitur. Nam pro eo, quod duabus vulgari- 
ter connexis sententiis dicere debebat: priori qui- , 
dem libro complexus sum res a Christo gestas 
etc., sed huius commentarii hoc sit principium: 
repetitis nonnullis, quae ultimo prioris libri loco 
amplius exposuerat, statim sic orditur novum com- 
mentgrium: Oi này ovv gvveAOovteg. etc,, quibus 
verbis contineri sensum, qui obversatus est scri- — 


— 


/ 


YÁ - 
benti: vOv uv npürby x, t. 4. — huius autem li- 
bri hoc sit exordium -— in promtu est. Quam 

eandem loquendi consuetudinem quippe ex inti- 
mis rationis humanae -depromtam quasi recessibus 
non tam mirari, quam sedulo observare licet aliis. 
etiam scriptoribus frequentatam esse: vid. maxime 
Beier. ad Cic. de Offic, I, 27, 95.: Quare perti- 
net quidem —- quod cogitatione etc, Affinem huic 
géneri habere haud verecundor l. Cic, De Republ . 
I, 5. Hinc enim illa e£ apud Graecós exempla: — 
quae nota et frequentata apud illos: etiam in gra- 
vissimam civitatem noslram dicuntur redundasse. 
Sed alit conditio eorum est locorum, ubi uev adeo 
nihil habet, quod ipsi respondeat, ut ne sententia 
quidem adsit altera illa, quam necessario requirit; 
quod cur ita fiat, nofi una.fingi potest causa.  Et- 
enim vel per aliquam quidem sermonís negligen- 
tfam, at consilio tamen interdum id commiserunt 
scriptores in re clara ad pervidendam oppositio» 
nem salis esse eius indicem gév ipsa illa vel non 
adiecta-roti, vel inviti per magnam in cogitando . 
celeritatem eam omiserunt. Saepius hoc Paulum 
fecisse constat, Sic Rom. 3, 92. circumcisorum 
commoda Iudaeorum persequendi consilio per T0 
vo» uiv saüs declarato ita satisfacit, ut in uno 
"tontum acquiescat, Nam verbo émorevÓnsav ad 
alia omnia [cf. v, 9. 'ziorgcav] abripitur, unde 
ad perficiehdam , quam 'inchoaverat ,. rem non re- 
verütur. ld autem hic quidem tanto magis mire- 
ris, «quod sequuturam enumerationem praesagimus 
inducti v. sporov, quod v. era Óé vel similibus 
comitibus adiunctis legere censuevimus, [ Mare. 4, 
98. ZQIUTOV zoprov eva  Grayvy. X] Ibid. 7, 12. 


b 


L] . 

*) Non litem, opinor, mihi intendent V. D.; si liac oppot- 

.funitate paucis mearn sententiam de v, Marc, IV, 26, ota 
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póstquam pi euepríay tanquam personam intro- 
ducens, ut quae lege mosaica per se optima [v. 7] 


' 


- 


$5 «agabuq Ó waQwóg expromsero, quae ego nullo modo sic 


explicari cum plerisque, ne Kuinoelio quidem excepto, | 


posse arbitror: cum se tradiderint fruges messoribus. Ne- 
que tamen.qui nuper hanc impuguavit explicationem, Wi- 
nerus [Gr.p. 79.] eo everüése videtur, quod utramque 
et Áccusativi &ayroy et Dativi T6 Übosmáyo i. e, roig Sagi- 
Qovei , ellipsin asperiorem, quam" quae in pedestri oratione 
locum habere possit, esse professus est. Cui quidem sen- 
tentiae haec tria obiecerim, quod Dativi prorsus nulla, Ác- 
cusativi admodum tenuis sit ellipsis, duarum denique in 
uno vocabulo omissionum haud pauca inveniantur et apud 


*- 


Graecos et in N, T, exempla, .-Nam Pronominis quidem , 


reflexivi omissionem in verbis Qibovor, &xibibovan , dxoQoix- 
TEIV) XQUATERSIV, xau9sry et similibus sic in Graecorum consue- 


tudinem vertisse constat, ut neminem huius sibi ellipsis 


conscium postea fuisse crediderim. Quod autem messores 
dijerto verbó non nominati sunt, id noli per ellipsin factum 
eredere, cum adsit, 'unde illorum notionem hauries [Her- 
mann, ad Viger. p. 885.] vocabulum 0 ÓOgívavyoy, quo 
messores potius, qui id gerunt instrumentum, qnam hoc 


ipsum armamentuin , indicari manifestum est lh, r.: orav $5 


vapabw Ó xapzcg to Dosrüyo, tu9énc &vocTÉAAn TÓ Ügéxa- 
yoy cum fructus se messoribus obtulerit, statim ablezat 
agricola messores. Sed ne quis duas in uno vocabulo tra- 
mitti notiones inanditum putet, haec in mediurh affero lo- 
ca: Áct, 27, 49, iSxélsuce ToU; Dvvauévovug woÀAupfay &«o- 


e6tvavr ag vorou; ixl 3v "yv. sZiivar iussit, qui natare 


possent, deiicerc &- quosnam? áavroU; unde? 4$ v. vaog* 
quonam ? fig T$ 9&Àaccev^ quae tamen emnia propterea 
omitti poterant, quod vel ex universa hominum in maris 
tempestate iactatorum conditione, vel ex praegressis v. roUg 


Ovvajdéyoug xoÀuuBav sponte cuivis occurrunt, "Theophrast, ^ 


Cbharact, Cap. ll, p.^21&, ed, Fiscbef, ubi Athenaeus vcrba 
facit de Phoco, libidinoso Phocionis fiho: $xióoctuy 06 wo- 


ve "ytvop$vw» xagsÀ9üv xal aürüg sig TU) Oxxigcíay sQu, 


ivibiÓw pa x&v i [guid etcui rei?] xai oi 'A2uvaiot ójso- 
Svjia00y aysDóyuaay aig &xoAadíay. Sed ne hanc quidem omissio- 
nem duram dicet, qui cólligendarum illarum ivibógtwy Athe 


apt! 


| hl ' 


ale abusa sit [v. 8. 11.], quod. haec. pravitatem 
humanam non exstinxerit, in culpa esse. ostenderat, 


7 


, 


. í || l M 

nis receptum noverit morem, Mia ex, v. pud Schaefer, El« 
lips. P 120 sq. et Heitz ad Luc. Hermot. $. 24. ad v. 
xal] và ji) SvboUyeu, Quare mihi quidem propter Aori- 


. $tum potius vagaóg intolerabilis videtur illa explicatio, et 


quod «à $gérayoy e sequentibus repetitur, cui vocabulo 
non primaria hic insit notio. Nam cum, quo potestatis disc 
crimine Graecos coniunctivum Praesentis et Aoristi separàre, 
in  yulgus constet (cf, v. c, Elmslei, ad Eurip. Med. p.152. 
ed, Lips], ut ille in praesentia, hic in praeterito temporis 
füturi rem collocet, idem in' N. quoque T. sedulo obser- 
vari e diligenti omnium locorum comparatione. et ipse sci- 
am et quisque vel ex iis locis, quae Wabhlius s v. óray 
posuit, cognoscere possit, quantam inferatilla explicatio no- 
tienum repugbàntiam, nemo est, quin intelligat. Quidnam, 
quaeso, hoc est: cum se £radiderit (non tradat) fructus mes- 
soribus, tum emittit colonus messores? Nam ubi se tradide- 
runt iam messoribus fruges, ut ad .metendas eas. illos emit- 
tas, nihil opus: est, Quippe quae inm sint demé»sde, Eo 
enim ipso, quod falce admota caeduntur, meósori se tra- 
dunt spicae, 'Sed quod cy $geráyg ad v. Óray 08 mapQabo 
0 xagróg e sequentibus. repetupt, id idcirco improbandum 
duco, quod non omitti solet vocabulum, nisi quod ipstm 
praetermissum esse e re, de qua sektmo sit, facillime queas. 
perspicere, quemadmodum vel ex utroque, quem supta at- 
tuli, Lucae et Theóphrasti loco satis appatet. Quonam 
igitur iure, ubi notio primaria qui sparserat semen sit dv9ow - 
cog [v. 26.], quippé de quo tota res natretur, ad 4a«gaóu 
cogitando adieceris eu Dgsráyo ? Atque hunc ipsum colo- 


' num illum esse, cui se messis obtulerit;,, pro certo 'cone 


firmare andeo h. m.: óray 93 «apabg avc ? xagxig sed 
cum messis illi se tradiderit: quam interpretstionem, ne 
agricolam eum esse, ad quem hic omnia refetantur [ix dy- 
SQwxog Bály -xa9:i004 — PysiQqrac v. 26;  dmocTÉÀAASC 
v. 20.], molestius repetam, universi loci cónditio vel sua- 


det, vel flagitat, Nam quid huic parabolae, (uae agricolam 


aetatem tam secure; agentem introducat, ut ille mandato ter- 
rae semine nullam prorsus agri curam habeat, magis coáü- 
venire possit, quam ut homo nihil de egri proventu solli- 


^ 


"E 


! 17 


recte sic concludere voluit: Lem igitur reprehen? 

sionis exper3: bud neque tamen 7 dnagsía e. 

' . (48 

* , *citus, cum se: dmge & obtulerint h.. e.ad maturitatem per- 
ductae messores ab ipso quasi Pequirant, tum vero animum 
ad messem appellere dicatur? "Illud vero multis demon^ 
strare supersedeo, recté sic esse positum Aoristum tapabw; 
Nam agri domino fruges se tradunt, quando,-ut messores 
cum falcibus ernittat, rhafuritate sua monent, quare noe 
nisi commonifus récte dicitnr securus agricola sd mes-: 

- .2em amaudare homines, |, Sed: nq. 2ostra, sententia mire de-^ 
liniti aliorum fastidiosius sprevisse yideamur labores, mon-, 
nulla de Wineri [v. 1. 1] interpretatione. disseremus. Yulk 
ille ad «agaód e sequentibus vel &aigóg vel. Sspioslg repe- 
ti; sed utrum horum verborum Accusativum , quod ex ad- 
sctipto Ciceronis loco sane éoniició , an Dativum "maluerit, 
id, mescio quo modo, ipsi verbo-- declarare non placuit, 
Sed neutrum fieri potest. Nam alterutrius vocabnli e se- 
quentibus, derivandi propterea nemini sim auctor, quod. 

. ntrumque €. v. otc xaoíaTyey ó Ssgigjdlg, quae ut ipsa mom. 
ad primariam sententiam [orav -- Soiravor] pertinent, ita 
nonnisi per causae adiectionem leviter eum ea 'cohaerent, 
haurire debeas, alterum autetn [xaipib;] ne hic quidem, niat 
elus notionem, habeas. Accedit, quod, sive Áconsativum, 


sive Dativum antetuleris, operosiu&, .quam pro auae ora-.; ^ 


"ioni Auiusque notionis simplicitate locutus esaet Marcua,, 

, r,Ecquis enim harc sententiam: cum messis tempus adyene-. 
rit, sic efferre rhaluerit: curi fruges messis tempus. obtule-. 

— rint Óvay 9h vaga à ó xagvàg tày weigóy 8, 9agi0 409, quae los 
cutio ne pdetae quidem, nisi pessimo, wnquam excidet; 
euià recta-quudem meesis tempus offerre: fruges diens, sed. 
non contra. Frustra Ll. Ciceronis Div, I, 9. lentiscus tria 
fempora monstrat .arandi huiusque  aimiles obieceris, 

' Ibi enim bepe dicitur lentiétus in personam conversa tria 

" tempora monstrare arandi, ut cuiud externae' formae vicissi- 
* tudo quodque, "Quo arandum sit, ostendat tempus, — Ünde 


"^ ' Acéusativum xaugóy s, 9sgicjsóy nulla dubitatio est, quín 


eicere debess idque tanto magis, quanto minus eum, cud, 
doge mebsis tempus obtulerint, éic^ intetpretantló' 'ihüipis- 
'caris. At eaderh ratio Dativl est; Petverse ehim' tne$sem 


' ' adeasc eo sigoifieires "quod fruges se messi teitjori fra- 


»V*5 


/ 


^ a8 — ^ | [n 00000 
Sed priore sententia. Gore Ó plv ."ón0g dyvos ad 
hanc obiectioxiem perductus *ó ov» oyadoy ipo) 
yéyove Daveroc; prius positum pé» prorsus destie - 
tuit, quippe qui, vitiositatem incusandar esse - 
infra demum v. 19, dicet Y. aÀÀa 3 chaptio, ut 
dÀÀd tamen a negatione uy yévoiro pendeat. Nec 
profecto aliter graecorum latinorumqne Scripto- 
rum optimi quique: vid. Matthiae ad Cic. in Catil, 
II, 10, at.:ac potissimum Beier. ad Cic. de offic, 

- L 14, 44. ad v. primum in eo péccant — inest 
autem, — Adde Tacit. . Annal, XIV, 55. Quod- 
.occurram, id primum tui muneris habeo; ubi 
| dein. vel simile deinceps frustra quaeras, Nec sa- 
ne yelim hic a quoqbam negligi alium quendam 
YBorem , qui est in eo situs, ut Óé saepe adhibea- 

. tur, u£v non diserte praegressa, quae'ex unjverso. 
illorum sensu debeat erui; vid, Herm. ad Soph. 
., Philoct, 1128 xeivog Ó'.cg amo oXov. Elms- 


- lei. ad Eur. Med. ad v. 10539. 9 quréru yàp - 


— gülsaro» 0 uos atóua, etc, Statim hanc ampliorem | 
disputationem ad 1. 2 Cor, 9, 1. transferam, paucis 
duntaxat, ne infra 1 iniquiore loco esset explicandus,. 
de aliquo particulae yoo usu praemissis verbis. So« 
lent enim Graeci enuntiationes, quae causae ra. 
tionem reddunt, ei rei haud raro praemittere, 
quo afferant causam, in his collocata 7e. Lucian, 
D. Degr. IV, 1... dye, o Toriyqits, tjxopew 72e 


^  didisse diceres, Illud autem verbo indieare satis habeo, eas, - 

" Quas putavit, ellipses Winerum sua interpretatione non de- 
witasse, Nam utercunque ipsi casus magis. placuerit, et 
cosctius, quam qui vulgariter, tq Voies e v. proximie 
hauriupt, e leviter annexa sententia ri «gie. à, 9eQ. re- 

petivit sarpet et Jepigj«o0 vocabnla, et si praeposuerit Dati- 

vum, in v. vagaby pariter pronominis reflexivi cernitur 

à ellipsis , ein Áccusstivüm, ille non eet diserte appellatua, 

eui froges messis tempas obtuleriut, ' 


0d. - 5c 19 
ivoa Eyogv, Qtnaov ue 70g ratio, eur nunc potis. 
simum expetantur óscula, in Ganymedis adventu. 
posita praeponitur. D. Mort. 21, rz. * Kéofisoe, 


 evyyevuc ydo eiut. 0oL xvw» xoi Gvr0g Ww, tinépun 


$ 


x, v. À. ubi caüsa, cur: Cerberum. sperat suis pre- 
cibus annuere, has ipsas praecedit. Pariter Cha- 
ron 9. - 4) Eéve d vais [sidag yag nov vO» nÀov- 


T0» xol vn» GÀÀsg» nolvttAeav] eirté uot, vivo 09 


sup anayzov avOQwrwy eUOeiuovégzatoy eiyac; Hoc 
mihi dic. Nam poteris conspectis meis opibus 
facile de hac re ferre iudicium. (cf. 'Thierschius in 
Spec. Edit. Symp. Plat. p. 56 sqq.] Qnod cur ita 
factum sit, quaerentem vix poterit praeterire, Grae- 
cos naturam secutos,.quae re et cogitando priora 
sunt, verbis etiam prius enuntiare voluisse: é qua 


" consuetudine fluxerunt alia multa, quae sibi pro- | 


pruf habet lingua graeca, Gt usus ille v. opuug, de 
quo v. Herm. ad Soph, VÁiac. v. 15, ut quod mon- 

nunquam duae sententiae conditionales se prexime - 
excipiunt, [cfr. Stallbaum, ad Plat. Eutyphr. p. 


6g.] alia. . Verum quae ego de universo hoc ge- 


nere expliciturus perverse praetermitterem, ea si 
hic, ubi nonnisi quae ad «accuratiorem 1. 3 Cor. 
IX, 1. explicationem facere viderentur, pàucis 
praemonenda fuerunt, silentio sciens pressero, zdy' 
&V OU ftXyU uagttywOILOG Uui» Oofouu. 

Ibi autem vix dici pfotest , quantum potestatis 
particularum pé» yaQ vel ignoratio vel neglectio pra- 
vas virorum doctorum de hac epistola adauxerit 
opinienes, Etenim Paulum, qui c. VIIL de sti- 
pe in pauperum Hierosolymitanorum usum: Co- 


. rinthi colligenda fuse exposuerat, quod toto «ca- 


pite IX. iterum de ea agat, demirati, formula vi-- 


delicet sep) uàv yao r5g Óuxxoviug cum locutio- 
tione, qua in transitu ad rem novam solet uti 


figi 9 etc., egregie confusa, Apostolum e v. ssgi 


8 - 


ao —— 0^ ! ] 
pis. ydg ete. ad reir intàctam acbedero certum ese, 
se pronuntiarunt, 'Unde:ülterius progressi, alii 
[Semler.] : hoc:capet velut novam. epistolam 'à prae-. 
eedentibus) er celda coniecturam separarunt, 
alii [Emmerl, |: Pauli- in scribendo imperitiam .ve— 
Jut "aram. supplioi-munquam. remuentenr: amplexi 
-eam, Sie excusare satis liabuerunt, ut- illum ayoca». 
tunmz.a: scribendo irrmemorem ante dictorum nunc. 
"edritipsrare -orationem :dicerent. Quasi.vero 1i Cor. 
wp, I.fepl 06 c.3ygawasé-uor ceterisque locis 1 Cor. 
W.HI, rz, XIT, 1. X VI, a. causa, cur sic'ad rem novam 
pergere licuerit, non. in particula ó& cernatur. [quod 
«Autem mihi scripsistis i.. e. nolo omittere illud, quod 
qmihi per. literas significastis] , ut illi nostro loco,- 
ulu uà» yop habemus, nullo modo conferri possint! - 
5 Ced qui. Y. gepl piv Tüc Ourxoviec vüc &g t. 
| ay [ouc. RéQUOUOV pot. ctt vo ) youpeu "ub. accur&tiusg 
 lexplicare constituerit, ei tres patent viae, quarum 
"tamen. non eadem .omuium est facilitís.. Primum 
enim versu 2. ad reddendam: verborum RUQI0GOV p^» 
4. Tog. U. rationem interposito, versu j. v. énenpas 
$3 adtiqposc afferre d£ ad uv v. 1. suspicari possis; 
"Dàm totius loci: colreerentia haec est: P. postquam ' 
1nuMis de eroganda in pauperes stipe tractaverat 
[Box — 15. per Titi mentionem duos, quos simul 
miserit, fratres et merita laude impertit, et ut 
-benigue excipiantur'Gorinthi, lectoses :nonet, 8. 
36 —- 26. Capite igitur nono quo eonsilio' miserit. 
:fratres, quod nondum .dixerat,. enatraturus, mt 
Corinthios occultius exercendae liberalitatis simul 
.-commonefaaeret,..orationem sic confermavit: de 
corrPogandis.ben&ficiis nihil quidem addendum su- 
-perióribus sentio [s50) Lév etc], propterea: quod 
[oióo ya] etc. ; sed hoc superest, ut dicam, cur 
Óratres miserinx | éreppa dr]. Verum haec .iuteis- 
ipretatio: propterea Yix poterit:a;..quoquam. probari, 
' 00.64 004 


[4 


^9 


duod vox causam indicans ye. prorsus praetermis- 
sa est. Quare y«o aut cum. praeeedentibus. aut 
cum sequentibus coniungi: oportebit, Qui illud 
animum: induxerit , is yap ad 8, 24. referat ,..et 
particulam. uév. carero opposita sibi sententia exist; 
met, ut v. énepor Àé non respondeant illis. zsot 
này yep etc, , sed ad fratres iterum recurrentis 
sint Apostol h. m.: Laute excjpite. freires, id 
moneo [8,.24.]: nam praeter rem ad liberalitatem 
denuo quidem provocarem ad eam iam propensos 
homines. [zeoi uà» jeg — sAeiovag] h. e. 1llud .pos- 
sum praetermittere, ut vos ad beneficentiam iterum 
cohorter; sed ut ad fratres, revertar , eos misi 


t [énepso O6 etc.] ut sqq. Nihil. puto. huic inesse 


explicationi, quod iure possit reprehendi, Nam 
praeterquam | quod tam bene cohaeiet. universus . 
logus, ut , qui eum Cap. 9, 1. turbatum conten-- 
dat, eius pene diffidere debeas judicio, ne hoc qui- 
dem offeusioni esse potest , quod uv nulla susten- 
latur contraria sententia, praesertim cum 68, quan» 
quam obscurius, v. émeuyo 6 enuntiata sit. , Nam 
:pro.eo, quod dicendum fuit: Ut 1nissos fratres 
benigne excipiatis, cohortor: nam ut ad liberalita, . 
tem, id quidem supervacaneum, meque vero hoc, 
ut qua mente miserim fratres, éxplicem; misi 


' igitur lios, ut sqq. ; .in compendium quasi cond 


tracta oratione, opinionem suam, habere se, cur 
de missis fratribus admoneat, satis vel e.contra- 
rio perspici ratus diserte addere neglexit, .*Ut hoc 
addam, óé in v. énepspo, - .é sic post longiorem 
parenthesin posita in epanalepsi et crebro occur- 
xit apud'zo)g &e [vid. Hermann, ad Viger. p. 847. 
Beier. ad Cic. de offic. I, 5o, x05. ad v. sed si- 
quis est paulo erectior]. neque a mostris. non ita 
adhibetur [Luc. IV, r. cf. III, 25.) "Pari modo 
^ Act; 28, 23. AE&ouuty 0? Qd GoU. axovgos, &  qgo- 


bj 
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"weg, teg) niv.y d tüg algéGMeg- vavruQ yvywotov 
lon jipiv, Ott vtavrayov «vpéyeroc non sane ha- 
bet uév, quae respondest, sententiam; sed praegres- 
sam afbovu — goveig esse repetendam quivis 
videt. - Nihil mali, inquiunt Iudaei, de te riobis 
innotuit [v. 232.], unde a tibi [de secta ista (cf. v. 
90. Évexo —- MEQUE an" )] videatur, cognoscere 


" volumus :. nam illam quidem. sectam ubique im- 


pugnari novimus. ' Sed quid tu [vir nullius pro- 
bri compertus] de ea sentias, scire avemus, 
[X cv 9 $goveis, aboUpev ft!xQU OOU &xoVgci]. ' 
Tertia quam concipere poseis, sententia haec 
est, ut yag cum iis, quae trahit, vocabulis srepi 
pv ya — nÀeiovag causam contineat prius positani, 
quam Yerba ipsa, quorum reddat rationem [cfr. 
supra] émeuwe-dà vovg: aOehgovc, his autem redire 
putes Apostolum ad illud quod c. 8, 18. 22, fra-. 
tres se misisse dixerat, particula pév deriique ca-. 


reat sententia contraria, sed quam e v. émeuwye 


perspicere non sit arduum. Quapropter haec le- 


. gitima esset oratid: Sed ut, cur fratres, [quos an- 


tea mo legasse iam professus sum] miserim, nunc' 
dicam [nam benignitatis quidem declarandae: vel 
Sic promtis hominibus stimulos admovere nihil 
opus est (negl: uà» yao — nÀeiovag), sed cur fratres. 
ablegaverim, id operae est explanari]; ; misi igitur 
eo fine, ut etc. Enepyo Ó2 c. adrAqpovc [140] uv 
ydg - 7 fttiovag: sep) O8 ToU fuos" ToUC. cdelgovc 
,ov fiéQuOOÓY pot &8zi yeáger] éneppa rolyvy ToUg aÓtÀ-, 
vovg. Has vero sententias sió in brevius Contra«! 
here maluisset: Non. enirn de liberalitate quidem 
znonendi estis parati ad eam homines... Misi au- 
tem fratres. Quod- si quaeras, utra potior ha- 
benda sit explicatio, non equidem contenderim, 


hanc, de qua extremo loco exposui, coactiorem 


videri, quam quae admitti omnino possit: solent 


1 


EE 5: 
' elim huiusmodi enarrationes tum demum pro 
duris sperni, Si verba in communem oration 
 resolveris, cum, dum scripta verba ad mentis hu- 
manae leges éxpendas, nihil in iis haereas. "Nihilo- 
minus tamen medio loco a ame exhibitae primas 
. dederim idcirco, quoniam et per se simplicius est 
et sensu ipso aptius, cohaerere y&Q cum 8, 24.- 
[v.supra]: sed utramcumque elegeris explicationem, 
fantum certe apparet, non abruptam, sed optime 
connexam P. esse disputationem, ut ea hoc ad 
permovendos Corinthios valenüssimo artificio; non 
esse, quod ad beneficia praestanda instiget libera» 
lissimos homines: non pervertatur, sed hnagna vi 
corróboretur. Nam'hoc ipso, quod non esse de 
liberalitate demonstranda monendos pronuntiavit, 
potiüs esse significavit^de tramjssis fratribus . dis- 
putare. Quidui "igitur res, quae novitate sua nos 
retineant in'1l. s., explicandi severitate, quam core 
iecturarum leyitate expedire malumus? 


———- 
Vocabulum z:&v sic a Graecis dici nemo igno» 
rat, ut quicquid alicui generi subsit, id totum come, 
prehendat. Neque hoc solum usurpatur de ani- 
malibus, ut- bominibus .[I. Cor. 7, 7. 9&o ydQ 
navrag av uirtovg eivat wg xol ipavtoy quicquid est 
hominum, id raei volo simile esse], sed etiam, 
| quamquam rarius, 'de rebus v. c. II Cor. I, 4. 
saca nagoxAncig IX, 8. nace yaoi quicquid di- . 
gnum est solatii - beneficii nomine [cf. Herod. 9, 
120. Ówt nadng Gywvinc i, e. rtaytoÓantze, navrotag. 
vid. Valckenar. ad Herod. 7, &. 50 - 55. ad v. 
&ywv mavreg cvOQunovg.] At hanc tamen rem, 
' ut omnibus notam, ne nauseam creemus lectori« 
bus, iterum decantare nolumus; sed quam parum. 
eius memores fuerint interpretes in explicandis vo- 
. cabulis ov sag et pj nag, id vero per huius liberae 
disputationis licentiam hic statim tractare lubet, 


bol 


bo 


, , Recte enim mireris, Wahlium illüd per. ma- 
nus quasi ab. avitae memoriae iuterpretibus. et Le- 
xicorum N, TT. conditoribus propagatum in sua 
.Clavi conservassé vitium, quo vocabulis ov ztag et pj 
sag in unam, notionem coniunctis Graecorum pro- 
n1omina, ovósg et j(umóstg, quibus , carent Hebraei, 
exprimi per Hebtaismum passim a nostris scripto- 

. vibus putavit. Nam quae veteres 'Theologi deli- 

(4 querant, qui, cum in ea viverent aetate, qua lin- 
gua graeca philosophiae lumíne nondum collustra- 
ta. esset, quae explicatu difficilia in N. T., sunt, 
'x lingua hebraica, multo minus illa.ad mentis, 
. humapae leges tum expensq, utin ea nihil non 
;dici recte posse- videretur, explicare consueverunt, 

' Ad eum corrigere oportebat, "qui optima quaeque 
se allaturum professus est, Est autem illud, quod 
constantissime hucusque V. D. crediderunt, 0U 
fag et ur nag designare non ullum , : neminem, 

B eiusmodi, ut id in nulla lingua fieri possit, Nam 

' cum qui contractis in unam notionem vocabulis 
07 fr&vteg, dicat oU zc yreg rovro énoiovy, Je- 
cerunt hoc, qui sunt non omnes, quoniam sic 

! qui sunb non omnes iis opponat, qui sunt omnes, 
commisisse illud, nesclo quot, qui tamen .non 
sint cuncti, diserte contendat, magna haec fuerit 
perversitas, si quis illis verbis neminem hoc fecis- 
$e significare h. e. vel unum per petrasse negare 
voluerit, Inde autem apparet, et oy sg, sicubi 
in. unam cogitationem compositum occurrat, ita 
tollere omnium notionem , üt aliquos certe relin- 
quat, et ipsos Hebraeos. vocc. 0U 7g proxime 
coniunctis nerminis notionem exprimere non po- 

, tuisse, quamquam vulgarem sententiam ipse. proba- ^ 

vit Gesenius Lehrgeb. p. 835r. nm. 1. Illi 
enim eam ita enuptiaverumt, ut negatione. curn 
verbo coniuncta , quae. 1n aliis linguis de nemine 


^ 


^ 
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valere dienntur, de gmnibus, Quicunque ad. ge- 
nus -aliquod pertineant , aliquid rion valere con- 
tendant, Recte. ' Nam quod de toto genere nori 
valet, propter id ipsum de nullo válet. Sufficiant 
in aperta re haec pauca exempla, quae particülam 
negativam perperam esse ab interpretibus cum 5$ 
copulatam vbl inde docent, quod alterà negatio NÀ 
arctius semper est cum verbo 'coniuncta, alte- 
ra |'N verbum ipsa simul includit. ^ Exod, 
XX, 10. "ipNop —onyn —N? quicquid opus 
dici potest, ne fac [sabbato]. .Non cohaerere: hic 
Fig 7723 iN? praeter ipsam negationis colloca- 
tionem sententiae iis coniunctis oritura moneat 
perversitas: licere subbato quaedqm opera perà- 
gere. Dan. XI, 37; P3: ND PON —23 —5y quic- 
quid est. numinis, id non curabit, ubi, si nega- 
tio cum verbo cohaereret, diceretur homo .per- 
versus aliqua revereri numina, quem tamen ad- 


jectis statim vocabnlis on 5 —» '"3 se supra 


7 $, 


emnes deos elaturum scriptor promittat, — Eccles. 


L9. :UDtbn nna v^ —55 m quae v. sic expli- 


ca: quicquid ad génus rerum pertinet, quas nó- 
vas dicas, id non est [reperitur] sub. sole, quo- 
niam nempe, quodcunque fiat, iam ante factum 
est, [v. 10.) Itaque TN, quod simul verbum esse: 
comprehendit; cum Von, DTV3 non cum -—53 
vun construi proxime debet. II Sam. 12, 3. 


X34», hn nip33 ÜN '2 55 TDNU pauperi non ' 


fuerunt, quae notione omnium. continentur .h. e, 
pauper omnibus caruit, si unum agnuíi  exce- 


peris. Quare hic quoque non 227T'N, sed IN. V/32 
h.e. caruit pauper componere debes, Ps. 49, 18. 


"€ 
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: S5" nt iie " '5 iterum negatio cum verbo | 


nectenda est. Nam.sensus est hic: non enim dives, 
quando morietur, secum auferet quicquid ha- 
' bet. Hanc vim articuli esse, vel parallelismüs docet, 


cum verbo a5 respondeat Tr23 [v.37 V3 3153] 


/ 


aplendidae. eius opes. Ad hano eanderh normam 


'cetera loca, in quibus interpretes per verba 55 No 
arctissime iuncta notionem nerminis expressam vo- 
^ luerunt, facile poterit quisque iudicare, quae, quo- 
hiam: ne speciem quidem veri habent, nunc pràe- 
termitto, ad N. 'T. transiturus. Sant autem loca, 
ubi'v. ov nac coniun genda putant interpretes; ut 
neminem  designent ,^sic comphrata, ut negationem 
cum verbo potiuá.cohaerere vel ex ipsius colloca- 
tione, yel e ratione contrariae sententiae, vel de- 
nique e Modo verbi manifestum Sit. Illud enim. 
silentio praetereo, "non posse oU sag per se quic- 
quam nisi aliquos significare, Gal. 2, 16. &ión . 
ib Soyov vouov ov ÜuxtueD uosras nagw coob 
non, probapitur. per praestitum legi obsequium, 
quicquid est carnis. Hic illud revocare V. D.- 
& coniunctione y. ov n&g debebat, quod negatio- 
nem verbum proxime excipit, [CÉ. Rom, 3, ao.] 
Eadem estnatura l, Marc, 15, 20. Matth. 24, 23., 
ubi totam enuntiationem. debere negativam. esse, 
evineunt proegressa e 1j. : Apoc. 7, — i»c 
pu nvím &yepog imi 5g yug, uote Pn Txe 
.SaX«cons, pnvc inl nay óéyÓpov ne posset. ven«- 
tus movere, quicquid: esset arborum. — Male hic 
consociari pi fjv cum unu, püte, puure, quibus 
v. totas sententias Connecti constat, arguunt, prae- 
sertim cum Qr et w/jre, prius non habeant secum 
may, . tum ipse sensus indicat. "Nam angeli ventos 
imperio $uo constringentes gaverunt E ne , posset 


'' derrems perfare — Matth. LU 21. Ov nág 0 Mrév 
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uot, itipie , xvn, elo cXei gerat elg viv Baaiaiay 
tov oóQuyov, «AA Ó ftoi x. t. A, Omnes, qui — —— 


ii non potientur regno divino, Falso Schleusne- 


. ru$ paucos significari putat, cum hoc Iesus velit: 
Omnes qui me dominum solntent, non intrabunt 
regnum coeleste; illi intrabunt, qui volnntati di- 
vinae satisfaciunt. Qui mihi opponat, eorum quo- 
que nonnullis, qui ad Iesum dixerint Kvgw, Kv- 
gie regni coelestis copiam fieri, ii reputent , eius- 
modi homines propter obedientiam numini com- 
probatam, eius reddi compotes, Christus enim, 
utrum multi, an pauci cius futuri sint participes 


-—— 


nor definiens, nihil hic dicit, nisi et qui illud - 


ingressuri Sint,.et qui non jugressuri. Bene igi- 
tur vertit Schottus. Áct. 10, Áá1, —^ ov movri 
cO Aen, eAÀa pogrvos Toig sigoxeyeigorovuévoi 


vao ro3. Óuoy *). Quasi. vero hic ov stavri to Àac co- 


*) Licait «ane Luese per lingmae rationes pro &AA& uidgroes 
8 "Toig *goxssiporov44$voi; Üwà veU SeoU suppresso praever- 
. . bio scribere veig *goxsy. ToU 9:00. BRecte enitn: observetum 

est [v. c, a V. D. ad Bos. Ellips. s. v. jwé. Kuinoel, 
ad Matth, 11, 11, Gesen.— Lehrgeb, p. 790. Winer, 
Gr, 58, 4),], solere Hebraeos pariter atque Graecos geni- 
tivum e "participiis paseivis nectere, Sed quem locum ab 
alüs N, T, interpretibus pláne praetermissum, ab aliis mi- 
nus béne explicitum vidi, uude ille genitivus sit suspen- 
ene, eum si hic distiuctiora aflerendi spe levius tetigero, 

, mon mibi piaculo futurum spero, Cavendum autem mag- 

nopere est, ne ibi a participio vel paseivae potestatis ad- 
ieqtivo genitivum repetàmas, ubi cum adiecto substantivo 

. zoelius componatur, Huc refero I Cor, 2, 15. & «al AaAot- 
pv, eux dv bibexroig AySQwwivue eo(ing XAoysig, 8X1) dy 
Vdexroig 4veUynto;, ubi genitives dySowmwivyc coiíag et 
"sUuares propterea cum plerisque omnibus e, v, Qibanroig 
aptos declarsre nolim h. s: süppeditata ab hnmanma sa- 
pientia — a spiritu div. verba: (Theodoret: bud voUro oU 

n 3eipt9a Tío dyperriva; eeíac Ayo! Api »ydo. suiv $ 
^^ 9b aenalin voU "wyvedbpyuresg'] et quod minus beng 


N 


-— 
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.haereant!, ant id concedat ipsa oppositio! Imo nega- 
tur [0v] ztevzi £9 àv, affirmatur [aA4«] naotvos c. 
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ad oppositionem $mwroig myÜpaTog pro. Qbaxroig r&y 
eov &y9oday Abvyoig scripseris Gibaxroig aySowmiuug go 

3 ag AMyorg, et quod hic Apostolo, qua res div. wadere soléat 
-» : gatione explicituro , non. tam uhde acceptis ($ibuxroig av- 
. SQwsivyg coDieg] ütatur verbis, quippe qui sapientiam coe- 
.lestem a spiritu sibi, profectain esse y. 12, ism satis indi- 
caverit, sed cuius generis [ávBowziyue co(tas Miyorg] nsurpet 
orationem, enucleandum est, Quocirca coniunctis yv. av9o. 
cop. Aóvy, et vsu jsarog sc. Ad^yoig, Sibawroig leviter tantummo- 

do adiectum putainus h, s. : non sapientiae humanae, [quae 
didicerim] verbis, séd spiritus s, (mihi suppeditato] sermo- 
ze, ld ipsum Syrum crede secutum, qui aperte jibaxroig 


| .Aóvyoig consociavit: [AN] hax Q Qa joo qs 
&lo5j YadSdun Y Tasas Tacoma? 


[cf- etiam' Ambrosiaster ad h.,1.] Male enim illum, qui 
banc amplexus v. Óidaxri9 potestatem," qua id, quod . 
doceri potest, doctrinam, significat, singula verba ezpressit, 
pro 9iawróy legisse cum aljis [cf. Griesb.] censeas $/0a2o, 
"ut quod una. duorum verborum Q$akroig Àóyoig sit in— 
terpretamentum. ltem non inepte huc referas 2 Petr, 2, 14. 
suspenso genitivo «ÀsossZiag a voce xagóiay, quamquam alii 
«)sovefiag a 'ysyujdacjiv4» nectere malint, quarum utra 
praeponderet sententia, quominus disputemus, impediunt . | 
S huius loci-angustiae, Sed nbi genitivi cum participiis passivis 
re vera copulandi sint, minime coire convenit cum illis. 
V. D. societatem, qni [et entiquitus plerique et nüper 
Kuinoelius comment, ad Matth, edit. 3. 1825, p. 3217.] cum 
frequentius i in eadem causa secundum casum à praepositio 
ne Uso gigni vidissent, enm nude positum huius ipsius per 
ellipsin omissae et aliunde [(unde?] adsciscendae : praeposi- 
tionis auxilio sustentare voluerunt. Qui quamquam pror- ! 
sus falluntur [cíf, Hermann. de Ellips. et Pleon: p. 143.] 
ac intelligendo faciunt, ut nihil intelligant, ut ait Teren- 
Qus, non magis tamen probari «niquam potest Wineri 
consilium, qui, quai rarius praeverbium" Üvó «diiei, quan 


LI 


mpoxey.. Ephes. Áet 2g« «eed ÀA09'96. : epos ix tof. 
etónarog Up n rjebenogevés v ;,. &GÀÀ , Epig Cy. 


.; omitti soleat, illo di genitivi 4oco collpcauym esse .pro- 
, mumtiare non dubitat, Àc mihi quidem saepe multumque 
de hac re cogitanti? salis persuastrmi' est, esse illum. geniti-. 
*um pro singulorum looorum diversitate . e diversis eausis 
|. natum , ut qui "'ad. "m omnia. revocare. ..conajituerit, .ei,' 
ne praeconceptae nimis indulgeat opinioni ,, magnopere vi- 

, dendum sit. Sive, enim participium per aliquam snbstanti- 
vi adaignificationem liuius vim nactum ex se faudit geniti- I 
yum, sive a passiva verbi notione Casus. secundus aliquo 
modo generatur, sive deuique ex aliqua in dicendo Bresi- 

, ate bunc casnm derivari nportet, lllud E iis tantum l,- 
factum deprehenderim; ubi participium possírum aliquod , 
sponte olferat sbsntivum, ut in illo hebraico Iob, 14 le 


TUN JA? Om. indeque ductis, yaris. yos 

*  * apud. Matthaeum 11, 41. et Lucam: 7, 28, Etenim: cuivis. 
ia. huiuscemodi. locutionibus ' feli notio occurrit, non-magis, 

- 46 sl poetany ernáculum canere audias: die Xinteproesenen 
- der. 7K eiber, nt non differaut Hla. ab.his cesudy. dystvou. i4 
it "Ri. pater, "Tacit; Annal, 4, 25. adversum eiudentes optatae 
* -'-t0ties pugnae, et similibus, nisi passivo. . In: eadem sánten- 
(ía faerunt Hiéermana.:ad Vig. p; G96,-et 777. Seidler, 

"ad Eurip. Electr, wo 125, Schulaius in cenanra..vulgatae 

4 cca Wisero Grammaticae;* -Sunt autem: malierum filii. (^yev- 
* *Wro] vvamiy]:a Matthaeo etLuos. dicti non. doetores eo- 
elesiae: iudaécae, ut Kuinoelius, qnod de Ioanne, pro- 
'pheta sermo instiiuatur [Mattb. 123,89. Lut, 7, 26,], opina- 
'.- tus est,.sed 'quicunque & mulieribus partu editi fili, Ie- 
^:' gus enim» eximism Iounnis — dignitatem nelebeaturns ,, eum 
omnibus ad $Hud'terrpus nstis hominibus maiorem, appel- 
leu* -Sed alféJest» eorum | rátio., nbi genitivus propterea 
€üm participiis paásivis - -eouiungitnr ,::vel. qued hic casus 
4u& natura causam significat, & qua aliquid fiat. [cf. 
.  Bastmann.et Hermann. ad. Sopltgcl; Philock i" »]. 
o3 vel quod omnino grctiorem . et. /fiu&,,. ,qnam ipse contineat, 
et quae per participium declaretur, notibnià zéxum enun- 
tiet. Illud exemplorümr ubertate felix: penus . bis." iHustro 
focis : Sophocl Ài.'w 1353; ed Qus vier victus 
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rabilis, quod. tog et: -oó in duabus diversis. dona 
tentiae partibus: obyia sunt, quo. eliam pravius 
eoniunguntus. . Apoc,:22, 9. .Kinav xoradsuo: 
oUx foros ir, .quicquid -exsécrátione- dignum eaty 
ken. meperietur amplius. Poterat áeque recte -di« 
' eere égrou cqoyég, ut non iungenda esse: pU JU cla-, | 
, riesime  páteat.... iÁct. 30, 14; ovOÉners. Spuryov suy 
«Orvoy : 2. axe ugrov:.quicquid est. immundum , id. 
nunquam comédi,: Quid facenes; negatione, el, ut. 
infra 11,:8., 5t&v prorsus esset. omissum ?. Intole-: 
:»abilis autem. 'enràr commjssus. est. in. h, doas Apoc? ' 
21, 27. XL 90. p s£déAD gr etg omni vLXy XOLVDV,. 
nbi, si cum;Vi D. iungasov-uz zv; unde tandem, ob« 
$ecro, suspen$né'erit: coniunctivus e/géAO1 ? Queni 
quidem absolute nom: poni omnes.norunt, nisi aut. 
in incertis biberrogationibus, TÍ ft0LO) quid faciam ? 
ári in: adhortationibus, in.pxima quidem. persona 
pluralis, iwpucv..egqmys [nam.quod Homerus pro 
futüro. etm aliquando'porüt, id nihi] huc.pertinet], 
quorüm. cnin nihil. hic sit, unde pendebit. iunctis: 
v.;Du.pu mew? : Atvenim manifestum. est, pendere 
eum ab 92 uij;d.e,. ipropr ie -9U*. qoflovuae, Ósvo», un 
.[Cf. Herm. ad Eurip. Med. ed. Elmsl. ad, v. 1120.. 
Idem ad Soph. Philoct v. 416, Schneider. ad 
Xenoph. kieron; "e XI, $;725:] tix; eredo; intra- 
bitaliquid impuri éoelertein tirbeni; Fademést Tà- 
do" "A poez718, 39: Addo Apécn 16, ov fe 
ydovow éu.. 0? Tj k  &ynioovogy érL, oJóP pn 
sign é én evtoUg . 0 d. Aio ovà à.na» .Xeupd., Hic. il- 
lgd.non sinit, oUóÀ 7t coniungi, qugd ovó£: ut an- 
tea, 0u02 Onynoovaw. et. ougà. un. f£0.,. colligat uni- 
versam senténüam, ..tum. oppositio. solis ,. qui et 
ipse suo aestu urit, et ceterarum rerum omnium, 
. quaé "ardore ::8u6 molestiam egent. [rev xip]. 
Std quid" epo. sthpuld sedulo "loc tolligo, *cum 
esse illum errorem inde profectüm '; appareat, quod - 


, 
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cum minus subtiliter V, D, quocum vocabulo he. 
braicum N5 i in eiusmodi locis cohaereret,' i inqui 


sivissent, 23 N proxime compositum esse rati, 
Hebraismum male intellectam male ad N, T. trans- 
tulerunt, ut, quid ubique vel universa sententia-. 
rum compositio , vel grammatica adeo ratio flagi- 
taret, non satis attenderent,' Unde me operae pre« 


tium faeturum speravi, si oU et hebraicum N 

huius generis locis cum verbo coniungi oportere, 
ostendissem, — Vidétur vulgatae sententiae jam a 
Winero dubitanter repetitae in Grammatica p. 53, 
nuper diffisus esse Schulzius, Uratislh viensis, 
in censura huius libri, vir praeclarus, Sed quod 


ile de his tribus, s1 recte memini, locis [Ephes 


b, b. 2Petr, 1, 20. Apoc. 23, &| pronuntiavit, 
id fuit ei de omnibus affirmandum,.— 


CAPUT V. 


Compleciens. disputationem de 1l, II Cor, X, 12; 
13. et II Cor. AI, 1— 5, 


/ 
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Non à sine aliqua verectindia accedo nünc ad bre- 
vem disputationem de loco II Cor, X, 12, 15. cum 
propter summas ipsius, in quo interpretum satis 
atrocem discordiam lectionis quoque inconstantia 
auxit , difficultates, ,tum quod Emmerlingius, qui 


ita vulgatam scripturam sibi explicuisee visus est . 


[in Exc. IIL], ut suam sententiam cordatis inter- 
preibus commendatum iri speraret, eo ine de- 
duxit, ut iudicio meo in hoc difficili loco paene 


difüderem, Nihilo minus tamen hanc disputatio- - 


| , 


-— 
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nem addendanr esse putavi, quod sententiam, quam 
iam pridem conceperam, nulla interpretis arte le- 
ctionem vulgatam aptum sensum praebere, confirmà- 
tam vidi novo, sed irrito, ut opinor, Emmerlingii | 
commode eam explicandi conatü, Cui sententiae 
probandae inservire volo, quae deinceps disputabo. - 
Inter calumnias, quibus P. adversarii carpserant, 
haec quoque fuerat, cum eunr vano gloriae stu- 
dio abreptum eiusmodi per epistolas in Corinthios 
minis üti iactassent, quas deinde, si Corinthum - 
pervenisset, ad eventum non perduceret, Hanc 
igitur criminationem ita hic a sd depellere studet, 
ut primum [v. 11.]| se parem fore iis, quae mina- 
tus erat, praestandis ostendat, deinde a v. 12 — 16. 
abhorrentem a perverso hominum importune glo- 

, riantium more intra designatos sibi fines, qui Co- 
rintho non terminentur, se continere, in aliorum 
provincias mimine sese insinuare profiteatur, Prio- 
rem v. 12. partem ov yag — Gevxürevovroy: nihil 
premit obscuritatis, — Profert causam eius ,. quod 
v. 1I. dixerat rovro AoyibéoOw — — épyw se, qua- 
lis verbis fuerit, talem re et facto futurum , quae 
ralio in eo cernitur, quod nihil cuta illis commu- 
ne habeat, qui in sua laude commendanda sibi ad 
modum placeant.  ToàAue», ut elias [Rom. XV, 
x8. ICor, VI, 1.] ex asse respondet Latinorum 
sustinere. Non, inquit, a me impetro, ut in il- 
lorum me numerum inferam disque me. conferam 


. [evyxoivew Syrus .-an] $Qxsa: 2), alii, ut Mo- 


| rus in Progr. de h. l, Lips, 1781. p. 7. Iasp. Wahl. 


non differre ab 2yxoívstv existimant; praefero illud, 


- quoniam in áltera versus parte apertus ést compa- 


randi significatus, cf. Lobeck. ad Phryn. p: 278.] 
qui se ipsi commendant. Twés sunt quidam, quos 
nominare nolo [cf. Herm. ad Viger. p. 7ór.] et 
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favrcy avriórdver) fnagnum semper [cf. IICor. III, 
1.] est apud P. opprobrium, quoniam, ut infra v. 
18. affirmat, nonnisi is probatus est, quem domi» 
nus commendaverit, Haec facilia. 'Sed i in expli. ' 
canda altera versus parte mira est interpretum dis- 
sensio. Qui vulgatam scripturam, quae pest vocc, 
éavrovg éavroig inserta habet v. ov avviovots* "usi 
0à, vel defenderunt, vel explicuerunt, eorum com- 
mode possunt constitui duae classes. Nam alii v, 
aÀÀa «vrol — ov 0v9tovoiw de Pauli adversariis, alii 

de ipso P. dicta existimarunt. Qui ad P, retule- 
runt, eorum non una est in explicandis v.ov avvyiove 
ey voluntas. Nam sunt [Lamb. Bosius in Exer- 
citt. p. 165., quem nuper secuti sunt Stolz, et Iasp. ) 
qui ov ad praecedentia v. perpoUvreg xol 0vyxoi- 
voyreg pertinere et OVVIOUOLY perlicipium cum acer- 
ba Ironia P. obtrectatores appellari arbitrentur h, 
sensu: sed eo me modulo metior et.mihi me 
confero , non illis. sapientibus scilicét. Quae in- 
terpretatio non una de causa displicet, Nam pri» 


mum quidem articulus ad v. gv»uovow adiici, vel ' 


Ticív repeti debebat, cum P. non cum sapientibus 
h, e. ineptis hominibus in universum se neget con« ' 
tentionem instituturum esse, sed cum illis certis 
hominibus, qui sibi sapere videantur, quos ipsos 
supra satis notaverat v. fL0L T(V éavtovg gvviota- 
vyovro».  Áccedit, quod. Ap., quod valde alienum 
est ab h. 1., ubi non quaerebatur, utrum saperent, 
an desiperent obtrectatores, sed illud dici attinebat, 
suam illos ipsorum laudes canere, fe- 
cisset, si eorum vel stultitiam , vel temeritatem 
aliqua Ironia perstrinxisset, At, dixerit quispiam, 
sapientes. i, e, insipientes recte appellavit adver. 
sarios propter impotentem gloriae cupiditatem, 
adscito duce Chrysostomo, qui, postquam 
hanc ipsam interpretatiorem proposuit, bis verbis, 

2c 
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cur GvyióyTeG obtrectatores nontinaverit , exponit: 

7 730 ro,xiéro «nóvow: [tw» éavrov; ovvtorevovrov] 
&voleg isti." Sed ne hoc quidem diserte dici ma- 
£nopere huc pertigebat, tantum illud studium, quo 
laudi suae illi igpservirent, ineptum esse, ubi nihil 


P. egit, nisi ut se ab illorum hominum agendi rà- 


tione, qui suam ipsi laudem celebrare solerent, ab-- 
horrere profiteretur, praesertim cum eiusmodi glo- 
riandi studium Paulo improbari res ipsa decla- 
yet, et.eum tam graviter in illosinvehi propterea non 
sit verisimile, quod eos per universum h. locum 
lenius [cf v. 18.] carpit, quos v. 12. [troi vuv íiav— 
TÓUG cvvusreaóvza ne appellaverit quidem.  De- 
nique verba.zueig 0 nullo modo hanc ex plícatio- 
nem ferünt. Nam quomam tandem iure P. ; qui 
v. 12. ita non nisi suarr agendi rationem exposuis- 
set: ego me non insero iactatorum familiae, sed 
meo 7ne pede metior, mihi. me confero ,' non illis 
sapientibus, scil, dixerit usig 02 v. 135., quae ver- 
ba flagitant, ut praccedens sententia aliorum agen- 
di rationem enarret, cui suam [rzusig ó&| nunc 


 yecte opponat? *) ;:Non multum discrepat ab hac, 


de qua hucusque locuti sumus, interpretatione 
eorum ratio, qui positis in Parenthesi verbis «AAc 
evtol — éavrovg éevroig v. ov Gvvt'070w in unam 
notionem coniuncta, ut insipientes significent, ad 


i N * 


*) Photius apud Oecum, in aliis omnibus consentit cüm in- 
terpretatione, quam refutare cummaxime conati sumus, nisi 
quod cvvioUc: a cUvanur derivans. per cà xA59og [congrega- 
tam multitudinem] mire explicat, Sensum ita expressit * 

"wal av'yngivopiay &mUToUG OUXi TOig CUVIOUCIV , To); s£wSsy» 
ewvibyrag sroroujusyot Ts días Cu*ykgícsmg xai szsracswe, 
€ÀÀd aüroi &avToUS xerrag x«i Vanaarag vgonaS(dovrag* Oi 
9$ VysvBaxócroÀo: xai éxvroUg cvViüTÁVgyra € ves agícwtiay 
TOU «Meus TáyTX eoioUci * Aenai ejroig. ei; macav sU- : 
Stupoviay TÜ r3 vÀj9nu vüv cvrióvrwy avteis doéektiv, 


Y 
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vocc. TuJi.T. (ovr. ovVtO tU y. pertinere opinati sunt, 
ut sensüs hio evaderet: 5075 enim sustineo cum il- 
lis me comparare , qui se ipsi comméndant [sed 
me ex me ipse aestimo etc.] cum illis, inguarn, 
ineptis hóminibus, Quam interpretatiónem fateor 
mihi valde ineptam videri. Nam praeterquam quod - 
eldem, quae in antecedenti reprehendimus, eam 
vitia urgent, hac etiam, ut paucis comprehendam, 
laborat labe, quod v..eAà& — éevroig non possunt 
Parenthesin constituere , quae manifestum est alte- 
ram partem primariae sententiae efficere, cum sibi 
respondeant ov wy«po tvoÀuousv et cÀÀd 
«vtTO0l nsetQoUvteg. Praeterea non licuit Ápo- 
stolo v. ov Gvytovoiw ab his vusl v. £. GvwiGr. sine 
gravissima causa tantopere disiungere, quae non- 
nisi in Parenthesi necessario proxime adiücien- 
da verbis éevrovg avviarevovrov, post quae roig ov 
0w9ioUGi9 [nam Articulus omitti noh poterat] col- 
locari debebat, inesse potuisset. Sed frustra talem 
rationem circumspexeris, . 

His tam desperatis .nostri loci rebus doct. 
Emmerlingius ita nuper succurrere studuit, ut ov 
gvLovsw cum verbis proxime praecedentibiis 0vy- 
xgiyovzég éavrovg íavroig ad P. relatis coniungeret 
hac sententia: — —- sed rne existimo ex me [ut 
adversariis quidem placet] insipido. Quae in- 
terpretatio magnopere vereor, ut se et simplicita- - 
te et cum sermonis paull. indole consilioque hu- 
ius loci convenientia cordatis interpretibus com 
nendet. ^ Repugnat enim, misi falor, legibus 
Grammatices et aliena est ab huius loci natura. 
Nam quod eam Grammatices praecepta tollere con« 
tendi, conféssa res esi, talem Appositionem, cu- 
iusmodi inesse vult v. ov OVYLOUO UV, praefixum 
habere debuisse articulum [éavroig roig 0U OVYLOV- 


ow| c& Mattbiae ausf. gr. Gr. S. 27 6. Deinde 


, 
* 
938 u 
* 


aaultis de causis me mirum habuit, quod«8v oves 


cci ex illis Cap. XI et XII, locis, ubi P. se &-. 


qgoova appellavit, explicare voluit, Nam primum 
quidem talis Ironia, qua se, ut infra saepius, in- 
sipidum appellet, abhorret ab h. l, ubi sedato 
&nimo suam agendi rationem QCorinthiis purgare 
studet, Deinde illud prorsus singulare est in hac 
Emmerl. sententia, quod sensus prodit ex ea illi 
contrarius, quem hic obtinere necesse est,  Dispu« 
iat, inquit E. ex mente adversariorum, cum: se 
iusipidum appellat. — Non aliter. infra XI, rz. 
126, 19. XII, 1r., ubi uonnisi quando aliquid in 
honorem sui. prolaturus est, se &ggova nominat, 
ut, si nostrum locum ex illis illustrare placuerit, 
hoc diceretur: ego , ut talis, qualem praedicatia, 
jactator gloriandi studio indulgeo, At summa 
yi hoc agit, ut, quam sit alienus ab illis, qui 


se ipsi commendent, ostendat, Denique vero etiam 


hoc debebat Emmerl. utsuam interpretationem, fulci- 
ret, demonstrare , Paulum ov cvvidvro eodem sensu, 
quo &goova de homine i in gloriatione effusiori vel 
dixisse, vel dicere potuisse, Alia praeterea .ob-- 
stant huic explicationi, quae tamen, quoniam iam 
. supra in prima explicatione vituperavimus [cf. 
quae de v. rvueig à disputavimus], repetere hic 
nolumus, Quae autem attulimus, affatim docere vi- 
dentur, Emmerlingii sententiam, si eam cordatis 
. ánterpretibus commendatam voluerit, novae certe 
.. conimendatiane *) egere. 

, Altera interpretum , qui scripturam volgatans 
tuitl sunt, classis eorum est, qui avroé etc. ad 
Pauli obtrectatores pertinere opiuati sunt, Sed ne 


4 


| €) Typotheta cum me invito posulsset commentatione, baud . 


obscure Emmerlingium , ut nova commentatione suam sen4 
tentiam apud qordstos interpretes iuvaret, provooavit, 


x 


$9 


LI 


horum quidem una mene eet. ." Alii [Hamtondus, 


Clericus, nuper Schottus] cv»«ovotv pro 35. Persona 
Plur. in Praes. habentes, [cf. Mauh., XIII, 15. unde 
lectionem gvri«ai *) ab iis- profectam esse iutelli- 
gitur, qui usitatas et atticas (vid. Porson. ad Eurip. 
Orest, v. Iá1, male enim Bruuck. ad Soph. Oed. 
"Tyr. v. 627.) formas intrudere nostris voluerunt] 
sensum ita enarrant: Sed illi [iactatores], dum si- 
bi se conferunt » intelligentia carent. Non dis- 
sident ab his, si sensus, qui explicando efficitur, 
rationem habeas, alii, ut Chrysostomus .qui eum 
h. modo descripsit: 7 nl éoVtOU OUV tOVTO quay 
7 negl é x evo, OTL'OU TOÀMAOLAEV avyxoiveu éavrovg 
éxeivotig Toig peyalo xopma ovo , xol ur GUYLQU- 
0,, fÀ)g &LOL xavayélacto! touxvta GÀeLoVtvOuEVOS 
xoi uera) aAÀQAw» émaipovreg* quamquam ratio, 
qua sensum eliciunt, eo diversa est, quod hi evriov-— 
0i, üt Participium, referunt ad vol v. &. 0., et quod 
illi universe accipiunt oU gvwiovo, ineptiunt, id ac- 
curatius explicant, quidnam illi non intelligant, 
adiicientes, At non potest eAAd avtol etc. de P. 
obtrectatoribus intelligi propterea, quod manifesto 
. duae agendi rationes [ov roÀppev éyxpiyot 7) avy— 


—— 


xgivas—aAÀd uetgoUvreg xai avyxoivovreg | non duae ^ 


personae . Sibi opponuntur, quod sic fieri debuisset: 

7] ie ig yao oU rOÀu, eic. a4Àd a v v 0l sive éxei— 
y0o5 uetQovyseg etc, Deinde ut lubenter cence- 
dam, formulam jergei» à» émvzoig éovrovg per se 
posse in malam partem dici, ut h. l. de iactatori- 
bus [z«oí. v. & gvniravóyeon ] usurpatum suo eos 
ad iactationem propenso ingenio vivere significet, 


- ") Has duas formas crebro in Codc. permntatas esse eum sum- 


ma earum similitudo probabile reddat, tum exemplis bene 
multis firmatur, cf, Lucian, Q. S. H. €, c, 46. ubi evytiver 


et ovyibyat et Ver. Hist, T], 1 dvaiyos etévilvacconfusa. videbis, 
X 


/ 
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 werba od guxovcot tanieh cun illis explicare recte 
dubitaverim, Nam neque quem Chrysostomus ef- 
fecit, sensum; non vident, quam sint . ridiculi, 
neque quem.alii: non animadvertunt, se perperam 
agere, nesciunt, quid sibi velint et sic porro, ali- 
qua machina e voc, gvyiupoi» extundas, Denique 
remotum est ab liuius loci consilio non minus hoc, 
quod sponte patuisset, dici: illi sibi. se conferen- 
ies inepti sunt, quoniam P, non perversitatem il- 
lorum iactatorum sed se ab eorum  iactationis 
studio alienissimum esse ostendere vult, quam il- 
lud: non intelligunt suae gloriationis vanitatet, 
quoniam hic in eorum ooccitatem et iactationis per- 
severantiam invehi Apostolum non attinet, Prae- 
tuli olim, ut palmam ei déferrem, Berae aliorum- 
que explicationem ceteris omnibus, qua oU GUVLOUOLV 
petoovvceg xai avyxpivovrec coniunguntur [v. Mat- 
thiae ausf. gr. Gr. $, 548.] h. sensu: illi non 
intelligunt, 1psos ex. ae ipsis [sua perversa indole] 
sese existimare b. e, illi ed iactationis, qua labo- 
rant, vitium coecutiunt,. Jta sane ev»iovoty. offene 
sione caret, cum illud non lateat, quod iactatores 
non intelligant, 'Sed iam dudum hanc sententiam 
deposui, quoniam omnes: reprohensiones illa habet, 
quas in práecedentem modo congessi. taque, in 
genue fateor, me non intelligere ,, quomodo scrip- 
tura vulgaris recte explicari possit, ut non pigeat 
.in altera lectione, quae verba os auniodoty, Hyeic 
:4à omittit, unicam nostro loco medelam quaerere, 
Egregie, opinor, hac admissa, universus lo« 
cus cohaeret, "Nam evroí de P. ipso dictum cum 
wavyucouceÓc construendum est sensu aptissimo 
hoc: sed ime ex meo modulo metiens. inihique me 
. conferens non praeter modum [sie v& &pttga ] sed 
| 4d modum ita mihi praefinili a deo spatii, ut 
ad vos usque pervenireim , gloriabor.. Hoc modo 


- 
- 


| 


el 


: ^ 
interpretatus nón sólum Haüllam fraudém linguae 
legibus: feceris, sed nanciscaris etian aptissimà 
conclusam sententiam. — Nam cum priori v. 139, 
parte [ov ydo — ovristoy.] haec duo: confirmaverit 
P.: non confero me cum quibusdam homiuibus 
[o9 roAu. iyxp. x. evyxo. .], et illi homines, quibus« 
eam me non coniparo, suas laudes canunt [r. r. 

& ovniot.] huic utrique sententiae exacte respondet 
altera versus pars «AÀc — xevry5ycóp., ubi primum 
eo sibimet ipsum sese conferre affirmat [cAAd cd- 
xol - Éavroig quae illis opposita. sunt ov coAg. 
éyxo. eic.], deinde se non modum excedere glo- 
riando [ovyi eic T. aM. xavync., quae respondent 
verbis ri0í T. É OvYtor&», nam: qui se ipse in ho- 
norem adducere studet, modum excedit. cf, v. 
18.] Sed restat, quo hanc interpret, a reprehen- 
sione, nosmet ipsos a temeritatis crimine vindice- 
mus, ut, quale robur ea subsidia critica habeant, ' 
quae hanc ipsam léctionem praebent, tum ane 
non ei obstet, si vera sit, quorundam codicum ]1e- 
clio, qui sovynaópeDa prorsus omittunt, paucis 
videamus. 

Constat hanc lectionem, quam defendiraus,. 
afferre tantummodo subsidia, quae pertinent ad re- 
censionem occidentalem, tres Cod. graecolat. vers, 
lat. vet, vers, lat, in. Ambrosiastri Commentario 
paucosque Patres lat. [cf, Griesb.]; versionem con» 
. tra Vulg. et Patres quosdam post Augustini aetas. . 
tem praebere zfuic 0? omissis verbis ov 0VVLOUOUV ; 
ceterarum denique recensionum Cod. Vers. et Patr, 
09 GvvytoUGI * 7)u6ig OÉ constantissimie retinere, dam 
quamquam ambigua est de pretio, quod recensio- 
nis occidentalis $olius, cum nulla alia adiuvatur, 
auctoritati statuendum sit, quaestio, hoc tamen 
apparet, et satis antiquam esse, quippe quae ih  . 
Vers, lat, Vet, iam obvia sit, nostram lectionem et . 


e 


ág 


ita comparatam, nt ex interpretamento quidem 
proficisci non potuerit. .Nem quemadmodum om- 
nino a lectionibus, quae aliquid omittunt, inter- 
pretamentorum, quae Scriptorum verbis addunt 
potius, quam detrahunt, longius abest suspicio, 
Jta h. l. non est existimandum , Y. OU. OVVIOVOLV* 
xusie Oé. omissa esse ab illo, qui Vers, lat,, Vet, 
conficeret, primum quod hic, quemadmodum ver- 
sionum latinarum auctores aniiquitus fere omnes, 
summa cum religione .singula .Cod. graeci verba, 
saepe contra ipsum linguae latinae usum et natu- 
xam, transferre Solet, deinde quod, quemadmodum 
Patres graeci lectionem vulgatam, quomodo ex- 
plicarent,. habuerunt, haud dubie hic queque ali- 
quo modo illa verba intellexisset, Contra non uno 
xnodo fieri potuit, nt v. ov Gcv»ovour Tueig ÓÉ 
continuae orationi'insererentur, Sive enim éum 
Millio Proleg. $. 476. haec v. illata ab illis existi 
ines, qui aAÀ« avroi — éovroig in Pauli adversa- 
rios per A posiopesin dicta esse opinati praerup- 
tam orationem ip margine per $. oU GVVLOUGI 
suppleverint, nemo hoc incredibile esse contendet, 
sive cum Semlero v, ov, ovsioVow primum verbis 
Tií TOv &. qvrict, explicaüonis causa ádscripta 
deinde ab aliis in ordinem recepta esse. censeas, 
neque hoc omuem fidem excedere  ostenderis 
[Summa est euim aliis se venditantium amentia 
cf. XII, 11.]. Postquam autem v. OU CUYLOUOLY lege- 
bantur, nptig 06, quod ad sequentis sententiae in- 
iegritatem necessario requirebatur, diu abesse non 
potuit. Itaque non piget cum Millio, Bengelio, 
Semlero [in notis.ad Paraphr.] et Moro 1. 1. lectio- 
nem, qua inducta sunt v. ov OvXiovoi LHyeig Óé 
louge vulgatae praeferre, nisi forte lectio Cod, 
. Claromont, $t Vers. lat, apud Sabatierium, , quae 
xev aàps v. 19. prorsus delet, et nostrae inter 
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pretationi fraudi si& et impediat, qüo minus ov 
gv»: fj. Óé omissa a Paule esse arbitremur. Quam 
minime credo nostrae explication impedimento 
futuram. Nam ut deleas voc. xavyngooucÓ a, per- 
turbatior quidem evadit oratio, nihilominus tamen 
ita decurrit, ut, appositis ad quodque vocabulum, 
ut in P. mente eas excitavit, sententiis, versu de« 
mum 15 ad ea, per quae ad alia abreptus fuerat,. 
ovx tig t& Guezgo [cf. v. 15.] redeat verbumque 
sententiae necessarium addat [«AAa evrol — — ovx 
eic và GperQo v. 15. — — v. 15. oix eig TG Gpueroa 
xevycutvou sed me ipse mihi conferens non prcae- 
ter modum — — v. 15. norí. praeter modum in- 
quam, me efferens. Quod Particip, XOU DAEVOb, 
non verbum finitum positum est, non potest mo- 
lestum esse, cum per Anacoluthon saepius: sacri 
etiam scriptores constructionem per participia in- 
choatam non absolvant,*) Quodsi quaeris, quid- 


^) Longum est, vel universam partieipit rationem expoyere, 
vel ea certe complecti dicendi genera, ubi alieno illud loco 
collocari interpretibus visum fuerit, Quare praetermissia 
Jis, dbi ex aliis causis explicandum sit [cf. Hermann. ad, 
Vig. 270 et 736.] quo firmem explieationem supra propo- 
aitam, de ea nunc maxime treactabo loquendi ratione, ubi - 
e sermonis anacolatho explanari participium debeat, in 
quam rem praecepit summus Hermannus ad Soph. Oed, 
Tyr. v, 735, et Ear, Bacch. v, 472. Haud raro enim fa- 
ctum est, ut scriptores participia verbo fisito, unde pen- 
derent, destituerent, vel quod omnino impeditiori orationi 
exitum nom invenirent, vel im secundarias, quae per parti- 
cipia efferuntur, notiones versi primariae verbo figito enun- 
tiandae, unde iam suspenderant participia, obliviscerentur, 
Gic nostro l, usrQobyr&g — cu'yxglvoyrag — — xevydijusvos 
-— iAviba SZyoyrsg suspensa sunt a nescio quo commyniore 
verbo, cui illa participia bene omnia subiecta sint, v. c. 
aetatem ago h. s: Non me insero inflatis hominibus, sed 
—- pio me pede me(ienq - mibi me qpnferena — «eta 


, 


, 4á m m . 
mant ego 'de lac scriptura éxistimeém , eam, quam- 
." vis paucissimos :auctores : habeat; tamen. alteri, 

. quae. v. 19. vel xovyncousDa, vel xavyonevos prae 
bet, longe praeponendam duco, Valde enim con- 
Ssentanea est huic loco, .ubi.P. singulis vérbis ad 
en, .quàe deinde scripsit, perductus [vocábula. «ig 
v4 GueTQUu gignunt aA xeto TO nérQov. etc., verba. 
dgixéad as exo xol vVpuy versus 14. priorem par- 

tem ov yap oc pr] &puyovpevos etc. haec verba eius- 
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t9 uánroov voU wnvyóvot glorians — sper alene, fore 
etc, — aetatem ag 0.. Quod quidem hic , factum anto 
minus mirabitur, qui, quam facile P. in secundarias no- 
tiones plene proferendas intentus , participia verbo $uo pri- 
vare potuerit, satis reputaverit, 'Simillimum anacoluthon 
habes 2 Petr. 1, 17. Aagàv yag *xoa ToU vagis Tij439 val 
OiÉay x. v. 4. Nam cum hoc dicere Ap. Cénstituisset: .Jé- 
sus a deo per coelestem vocem Messias salutatus ngs ha- 
buit huius rei testes et apectatores, àic composuit MEA 
participio AaBáv orationem, ut v. 18, aiysy. *j4ag dv Saure 

. AxoUevrag tv (uviy 1E ougavet ive Deicav, val simili mo- ^ 

. de pergendum esset, — Sed pluribus interpositis. [Qwv5e 
$ysy Saiasc - T0008 -oUTo; X» T M] immemor participii Aa- 
Bé», notiones, quas illud requisivit, nova potius sententia 

[v. 38, xei ,aUTMV *» T à], quasi integrum sermonem 

,— Ufa vy&o] praemisisset; non per participium Aaféy sus- 
pensum reliquiaset, quam verbis ad ÀAagd» consentaneis ex- 
pressit. Frustra igitur füerunt interpretes [v, c. Pott. ad 
lh. J..Koppius ad Rom. 9, 28.], qui participium pro 
verbo fuito positum rati ad Aapivy auppleverunt qv. Sed 


recte Stolzins praeeunte Syro. [I- — (v.c 17-) «203 r2 


. ( v». 18.) MNT -eesd verbia v» 10, x«i vaUT4M 
93» Quv*v apodosin incipere itéllexit, Idem valet de 1, 
// Bet. 24, 5. $i góvras ve Trüy à. v, À. 9X. X. OT- - "T Qw— 
vo6€vrárivy ü& -— Og *. d - dv xxi iéxqavxCaMSVs 
ubi longe a'vero abérrarunt, qui [v. c, Fich. ad Well, 
JIF, b. 8, Kuinoel al.] participium. ajgóvrag pro verbo finito 
GUpopsw positam éss& opinati sunt, Lucas enim ipso parti- 
| . 


- 
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derà . versus alteram parterb po ydp etc.] noh 
prius: verbo concludere sententiam potuerit, quam . 
omnia elocutus esset, quae singulae, quas posue- 
rat, vóculáe menti obtulissent, Unde intermissum 
orationis filum v. 15. ita repetit, ut ad verba iam 
supra' posita [ovy «ig T€ cuergo] participium tan- 
tummodo addat xevzwpuevoi. — Quae si recte dispu- 
tata sunt, facile est iudicium de scriptura Y. 19. 
xuvyopeyo, et xavznconsOn. | Nam qui Apostolum 


cipio indice dicturus: ajoóyrsg 2 - [v. 6.) dxoaricaus? ai- 
T0», sic confórmavit oratiomem, ut vv. og xal và fagóy évui- 
pace BefuAdcar, quae perfecto iam sermone aceuratius de- 
finiendo viro apta viderentur, in participii oblivionem ade 
ductus verbum ad participium necessarium non legitime ad 
sUgóvrsg [ingaricajss aUTóv) im una sententia coniungeret, 
sed tenquam novam enuntiationem pet ahacoluthon non 
nisi aunecteret, Ünum addo l|, Mare, XH, 5. xai dÀÀoy 
&xáCTUÀM xdxsiyoy .Awintuyay* xoi v0oÀÀAo0bDg dÀAÀovg, 
TODgGC j«9» D$pgevyT8c, ToDG 08 &moxraiyvoyTsg, ubi 
tamen verbum ad.partieipia: repetendum est, sed. quale, id 
quaeritur, Manifestum est autem, eiusmodi esse mente ad- 
dendum verbum, quod utrumque [ed dwoursiyuy et. vd Sé- 
euv] comprehendat, et hanc rationem flesignet, qua in missog 
ministros omnea coneuluerint i. e, 3vijucvv vel Auius notionie 
aliud, h. s.: e£ multos alios legatos, partim feriendo partim 
interficiendo, dehonestarunt, Quotquot enim dominus rnise- 
rat, eos omnes, quamquam diversis niodis, dehonestaverant vi- 
demiatores, Winerus [Gr. p. 106.], quod mireris, e praegressis 
repeti vult àvéxrtyay, Itane? Numsic illi vinitores occiderunt 
nonnullos legatos, &t eos non occiderent quidem, sed' male 
mulcsrent? Ne ille mibi eiusmodi. obtendat 1, ubi ita 
duo vocabula ad primarium in sentemtia yerbum referuntur, 
ut alterum tantummodo aptum sit, Id. enim vel rei pror- 
vus oppositae simál efferendae causa, ut inepta adeo in- 
terdum evaserit oratio ,. ut illius iuriaintandi Spartanorum 
|. apud Strabonem: juóvavsse 43 90TtQov &évravsE sry, 
woiv 5j ,Mseadvy» dvsaiv, $ vávrag 4xoSavaiy*" [cf. 
Lobéek, ad Phryn. Ecl, p. j51,] vel omma comjoctendi 
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v. 15. ad verba v. 15, o9yl eig zd GperQo reverti 
recte intellexissent, xavywuevot v, 19. ad margi- 
nem adscripserunt, quod deinde in ordinem illa- 
tum ab aliis, postquam v. ov cvvtovoiv* uci Óé 
in textis legebantur, ut constructio melius flueret, 
in v. xavyncourDüou mutatum est, Quodsi verum 
est, neque xavyGusvos, neque xevy"oousOX v. 19. 
a Paulo profectum esse, nova. aderat causa iis, 
qui hanc. im peditiorem. sententiarum comprehensio- 


4 


Uu 


atudió , ut in illo Sophoclis Àut. 1095. .1r* ic! besoysg,- 
ott Oyr8Q, otTi &xovyT86 [cf Lobeck l. l. p.- 
754., cuius egregiis copiis addam domi .collecta haee: Soph. 
Pbil, v. 1261, xal véoa y 109. 5 AMeyas [ubi vid. Herm,] 
Aeschyl, Sept, ad' Theb, v. 197. &y3p "yuyQ T8, x UT: T&Y 
MiTARiX440Y [ubi vid. Schuetz.] Sallust, lug. 54, ar- 
mis aut deditione, aut quovis modo bellum conficeret 
Jb. 44. — postremo. quaecunque dici aut fingi queuné pre» 

. bra, in illo exercitu cuncta fuere e? alia. amplius. Cf. etiam 
Porsón. ad Eurip. Hecub, v, 780.] vel aliis rationibus non . 
znagis nostro l, consentáneis factum esse novimus, Peius 
etjam mancam orationem suppleverunt Camerarius, 
qni ad, «oAAoUg dAAovg adiecit ore Sié2qxay et Er, Schmi-. 
dius, qu. dwédr&sy, ovg iXsbéla»to(?) addidit, 
Neque enim perspicias, quo iure oUrw, & quo ipso particie 
pia penderent, omitti potuerit, atque multo minusillud in« 

' telligas, quomodo ad «oAÀo)g 4AÀovg repetito a«écrsils v, 
voUg Miy OsgoyTsg, T. Ü. a, € sententia per relativum annexa, 
cuius praetermissae nemo quisquam idoneam afferat ratio- 
nem, apta esse possint. Neque tamen saniora amplexus 
est Kuinoelius,. qui sic complere orationem voluit; 
wei voÀÀoUg dAÀoyg &mácG TO1ASV, V V TOUg 45 Digovrag, 
TOU; Ó. d. M cay, et male ille accusativis -To)g iy - 
toU 66 omissum acil. pronomen. relativum, quod sio. de- 
.., sse nunquam potest, praemittens , et, participia $égovra; - à- 
XOXKTEéiVOVTSS € vetusta interpretum sententia pro verbis finitis 
posita esse ratus. Constat enim et profanoram scriptorum 
interpretes participia- in. verbi finiti locum succüádere pos- 

se existimasse, refutatos illos ab Hermauno ad Vig, 770. 


1 
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nem [v. 129 — 15. non" recte: perspexissent , si v; 
aÀÀG avroi —- — éavroig de P, adversariis explicuis- 


sent, mancam, quae videretur, v. 19. orationem sup-. 
plendi, uude novum praesidium ad nostram de v. . 


oU OVVLOVOIV * zjusig Ó£ ex interpretationis studio na« 
tis sententiam accedere perspicuum est. Iam 
quamquam non ignoramus ,: paucos interpretes. v. 
oU GvVLOUOwW * Tjusig Óé tot codicum, Vers. Patrum 
denique testimoniis comprobata illa nobiscum de- 


776. cf. etiam Stallb. ad Entyphr, p, 70. et 99., et N. T: 
euarratores non aliter sentire, huius rei causas e lingua hee 
braica, ubi participium pro cuiusque 'tenxporis verbo finito 
ponatur [G esen. .Lehrgeb, p. 791.], repetentes, — Sed in- 
iuria ita de Hebraeis existimes. Non evim illi participio 
pro verbo finito utuntur , quod saine Modorum perturba- 


tione"fieri non posset, sed verbum finitum circumscribunt | 


per participium et verbum substantivum, quod ipsum ta- 
men saepius omittunt, quam adiiciunt [Gesen. LeAzgzeb. p. 


792. 2 seqq.]. . Inde autem apparet, et participium num- — 


quam euam vim exuere, et ternoruní temporum, quam 
in participio odorati sunt, significationem non participio, 
sed copula, cuius pro "cuiusque loci natura vel praesens, 
vel praeteritum, vel futurum cogitatione adiici debeat, 
contineri , ut participium quidem nunquam excedat tempus 
. praesens, Sic, ut in pervulgatis exemplia consistam, Ps. 4 7, 


D'YoN Q3 multi [sunt] dicentes Genes, 2. 10, IN NY 422) 
1Jym fluvius [fuit] manans ex Eden h. e, fuit praesens 
Mu tempus, cum flueret, Genes, 17. 19. ny UN me 


I2 3? Sarah, tua coniuns , [erit] pariene tibi filium h. e, . 
erit praesens tempus, quo Sarah enitatur, Neque est, quod ver- 
buin substantivug.toties in hac causa omitti ab Hebraeis "mire-. 


ris. Facile enim in lingua hebraica, quae non magno verborum 
.Circuita multa comprehendere , sed in minuta quasi. mem- 
bra orationem discerpere soleat, e cuiusque l, nexu et omis- 
sum verbum substantivum esse, et.quale ejus requiratur tem 


pus; coguoeciturj quod sia graecis in media period o.commis-- 


* 
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leturos, tamen nostraüt sententiam, quoniam, vera 
nebis videbatur , intrepide prepenendam putavi- 
mus, non veris ne qnis nos vano potius novan- 
- . di studio, quam. argumentis idoneis ductos existi- 


nmaret, 2 EN TD 
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Sequitur müunc, ut de loco Il Cor, Xl, 4. 
brevem disputationem ingrediamur, in quo suce 
censemus iure nostro interpretibus, nom solum, 
quod explicationes confinxerunt, quae cum ver- 

. bis graecis,.ut eq quidem vulgo leguntur, non 
possunt conciliari, sed quod ea ne posse quidem 
| explicari,:nis quid in scriptura immutaveris, ne« 
mo animadvertit, Sed quoniam de illo versu ac- 


turate dici non potést , nisi de v. 9. sententia sa- 

queprpecceemaeumnemp * . 1. A 
, &um esset, summa oritura fuisset sermonis obscuritas ; un- 
, de, übicunque apud hos alvat deest, et deesse posse, et 
" quale eius desit vel tempus ,- vel modus, cohaerentia docet, 
ut ex allatis a Schaef ero Melet.. cr, p. 49 aq. potet ex- 
 emplis, Quocirca quando apud hos ipsos ad Aliquod, par 
ticipium verbum «lya, supplendum. sit, et hoc Qebat facile 
a scriptore omitti potuisse, et eo mente addito tantum .ab- 
, est, ut participium pro verbo finito locatumn'sit,, ut aua ei 
. . via vel maxime salva maneat. Sed. iu magnam molem haec 
.'. excresceret disputatio, si omnia illa pertractare l cóusti-- 
$uissem , ubi interpretes partieipia pro verbis. finitis ex illo 
, . — Nidelicet 'Hebraismo adhibita: sibi finxerint, Sed nonnulla 
— € IL ad Cor. epistola petita Ll, quibus ipse in hac causa 
^ abusus sit Emrznerliogius, spero me sine, fraude. perlustras 
- turum. Male et satis temeré id 4, 31, 22, de partic, 
C fipuiy - yoica; - e oasyiedpavog. — bebe volerd conten dit, 
f nparticipia, ihquiens, ex more noetri ita ponuntur, . ut nugt 
-. omissum sit"* Enimvero nemo noy intellexit, siut ad- 9sog 
^ ^"potius cogitando addendum esse, nt participia quidem sana 
^ eint b, m.: me confirmane — atque inaugurans deus est . 
. ééium me corroborans et spititum mihi lurgiene scil est dens, 

20A 
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tis constet, non' spero apud V. D. crimini mihi 


h 
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futurum, si ab initio statim Capitis XI, hanc me. 


V 


» 


v 
Non melius VIII, 5. 4, v, aUSaígsro: et badpesvor explet co« 
gitatione adsumto jeav, Manifesto enim haec verba in ora- 
tione , quae sine ulla offenf& decurrit, cohaerent cum T 
Kay, Y, 5. b. r.: nam pro viribus quim ultra Vires « ipsi 
volentes - a me petentes, ut - NBedue pro nostra spa 
dederunt. [conzulerunt SÓwxay, quod e seqq. davtodc dów- 


xay duci opórtet, 'cf. Dissert. L p. 94.] eed se ipsos quaest . 


dederunt domino, Neque VII, .5. S)uBóusvor mente adiecto 
31595 in v rbi finiti locum successisse confirmem [4AA* 
&y *aytl 89 iBUpja 9a]. ,Etenim non dubito, quin P, ante 
cogitatorum, quam dictorum tenacior per auacoluthon Ppar- 
ticipio SXiBójsvo: sermonem continuaverit, quasi pro ogógs 
Miay Peur) &vaciv XjoaoE Sj, quod sensu non mutato 
fieri potuit, scripsisset ; ovo XpsDa dystiy Pcoyrag, quo ap- 
teiam pergat: aAA' dy rayri SABojssvor, | Hoc modo, intera 
pretatus jj39a quidem ad SXuBónasvo: cogitando adiicere de- 
bebis, sed quod tamen e verbis praecedentibus repetatur, ut 
JSiuffóusyo: suam participii vim retineat h. r,: non eramus 
requietem. habentes , sed [eramus] perpetuis calamitatibus 
immersi. Optimo iure comparari potest 1, 6. 7, coniunctis 


cum Syro TR BC r2] vwv. Wal oj De 344íy 


fiain Üvsp dy, sibórag x. *, À, ut participio P, pergat, 


velut pro «ai $4 3Avig-0p.dy anted dixerit xa] Bspaivr exíQojav 
Ure U. Hanc ínterpretationem rectá sentehtiarum v; 6 -8. 


xatio flagitare videtur: Utramcunque, inquit, fortunam 


experiar, hanc eo Jine, ut consolatio et salus 'in 903 re- 
dundet, in me euscipio; 'quam quidem (re vera] vobis 


contingere dpero, quod vos non solum in malís; sed etiam 


in solatio socios mihi futuros persuaeum est, Quapropter 
* 


' importune v. xa? $ 4AxM *'Ünüv vulgo parenthesi inclu- 


duut, nC sibórg; ad macyojuey referre liceat. Ex eodem illo 
sermonis , anacolutho ' participium: XstQotov35Ssg éxplico 
I Cor. 8/10. Nam ut, de quo Y. plura cuin fructu dispu. 


. tare possem ,'de eo brevi, 'quid sentiam, praecidàm, eseAa 


' Àópsvot v. 20. et mrQtvooUjssVór v, 21, quemadmodum . iam 


dudum intellectum est [velut a "Theodoreto, qui bis v, ad 
v. 20, explicationem, accedit t Aba? 3h wal tíyeg xen tr 
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' em. disputationem exorsus fero, praesertim cum 
"per hanc opportunitatem de quibusdam haud le- 
vibus rebus utiliter disserere liceat, ! 


1 
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vecoUro» &víeTsis) &ybga] cum w. covers papa» cohaerent, 
xateorovySais autem , quoniam pro scriptis v. o) -- oda 
eii» septentia animo obversaretur sic expressa: og iTi 
nsavoluavos 8. T. E $, e» T. &. banc ferme habet rationem : 
eU pbvoy (sc. dari ixaiyospasvog &.T.8, 9. m. m. à] 433 
xai Muporoy4Seig, Miaimue cum eo ilum, quem no- 
atis, fratrem , qui est vir celebratus in omnibus coetibus 
chr, neque solum celebratus - sed. etiam electus - vy erit i- 
operam dante etc, Unde de ea facile iüdicari 
poterit lectionis , Varietate, qua nonnalli [v-. Griesb.] post 
Sj» Ye 19. inserunt &yéviro et pro aQosooUj4sybr Y. 21. €X- 
hibent «oygeDjsy -yág. Nimirum male intellectam. ver- 
borum compositionem male adiuverunt. Codicis autem e 
apud Matthaeium, qui pro 4AMk mal xsiQorovsSstc praebet 
&XY" dri vod xugorovuSaic icti, ab eiusmodi homine profecta 
est lectio, qui concisam P. orationem sic plenam reddidit: 
eU püyov Oa voro bye, aAX ri xai juporovsSeig écrit. 
Sed.eidem illi rationi, quam labefactare cummaxime stu- 


 duimus, ipse favit Winérus [Gr. 106. 7.], ex aliquo cogitandi —— 


4" witio eins causas ducens. Quippe, censuit, N. T. scriptores 
notiones per verbum finitum declarandas praecedenti verbo. 
subieciase.. Verumtamen hnic equidem: sententiae aüdacter 

' repugnabo, usquedum idoneis eam locis stabiliverit, Gravi- 
us enim, qui nofonum parium alteram alteri subdit, peccat, 
quam ut id sine certissimis testimoniis: factum a quoquam 
arbitrer. "Tria euntem, quibus W. sententiam suam suffultam 
voluit, omnia eiusmodi sunt, ut bene habeant participia. 
JI Petr. 2, 1... '"Eyévovto 9$ xai Vavboqoiiras dy «wy Aaw, d£ xa] 

| 5 Mi Srovrao ysubobibéewaun, oftia; vaguicásouaiy aieérug. 
^ éerwAsalag xai Tü» &^ypoécevra «UroUg Qacwóry &evoUpusvos, 
bréoyoyris invtoig roy iv3y dxdaiay. falso referens. Goveujstyes 

et gréyorra; ad caguca£evci) cum plerisque interpretibus 
.[v, €. Carpzovio,. Potto 21,] participia verborum finiterum 
loco collocata esse statuit. Quin v. deyovputvot - (rávyeyvec 

. non minws, quam eírueg vaQucoáalevem  «igécug &xwisiag 
apposita &unt ad. sjsvbelbibáexaAei, nt ajncera et participia 


b 
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Apostolus per falsos doctores » quorum iaHi 


invaluerat Corinthi aucíoritas (X, 12. XI, 4, 30. 
XII, 11.], de suis virtutibus vel peg natales aocee 
piis [XI, 22.] vel singuleri de re Christiana [XI, 
,6. 45.] et de ipsis maxime Corinthijs merito coms 
paratis [XI, 7 sq;] amplius dicendi necessitatem . 


liben 


N 


4«íf4y vile vQiypua! 


et sensum nantiscare! b, :h.: quemadmodum etidm | inter 
vos exorientur falsi doctores, perniciosas doctrinas spar^ 
gentes, dominum abnegantes, — sibi interitum parantes, 
Quae participia ne. forte a v. "Evyévevto 93 kai VevbesoQos . 
a) apta iudicemus, vel eo deterremur, quod quae proxime 
subiunguntur: xel v*6oÀÀo! élaxoÀouSÉocoucty, ea haud dubie 
illorum v, dg xal i» üjiv ddovre: vsvbobibdexaAet babita 
ratione proloquitur scriptor. Sed Rom, 5, 11, ne vel w«v- 
yedojasyer cum plerisque interpretibus pro kaugós9$a dictum 
accipias, vel nonnullorum subsidiorum. crit. [cf, Griesb ] 
lectionem wavy6j.s9a & correctore illam natam assensu come — 
probes, ipsius l,, qui gradationem continet, mohere potest 
ratio, Non enim 'tü xavxác9ai: dy Tw nj tanquam mas 
ius opponi potest r$ cw99»a«:, quod felicilate messiana 
potiri significat , ut quod ita summnm sit, ut nihil inagis, 
neque omnino recte opponi, cum utrumque sic coniunctim 
sit, ut, qui v0 6w25jva: adeptus fuerit, recte idem deum 
sibi propitium gratulari: possit, Quare repetita ad oj jadvoy 
$8 praecedente: sententia si ket dyjauavol cüm 6w$aelus9a 
coniunxeris, et grammaticae et sensui pariter prospexeris: 
h. r.: op. jaivov 8s xeralAasyéyta; VuS$500ua9a dv t5 Quj ads 
roU, &ÀAd wal xavy juve: dy T 9€ cw9450jusSa €. t, À, 2 
non solum velnt homines, qui in gratiam cum nnminé 
redierint, sed etiam tanquam tales, qui de favore div, 
exaultent, salvi erimus, Vuülgari sententiae iam diffisus est V. 
kmronius, Sed quod v, &w256cpa9a 6 longinqtio, [e, v» 
g] contra, quam fas etat, arcessivit, id lituit ipsi e vicinia 
petere, Apertissima denique natura ést 1, 2 Cor, 4. 15,, ubi 
Pevtig & v. &ol 3psig sticradéjusy eflctis. illis ad interpositum 
oraculum div. ita suspensum est, ut "al sit efiam h, rt 
eodem. fiduciae apiritu instructi, qui in illa "Y. T. voce 
lucet, -- etiam hos fiducia uiimut ee, s Tib 
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sibi esse inipositam cernens, ad excusandam hane, 
suarum, laudum celebrationem, tanto rectius hac 
utitur ironica sententia: Utinam nunc paululum 
 feratis meam. in. me. laudando — temeritatem: 
quanto acriüs et illos sua canentes merita pervelle- 
rat [x, 12 ] et quanto magis abhorrere.a suo in- 
genio laudis inprimis .detractae aliis studium [X, 
13 sq.| modo contenderat, quod illum unice-pro- 
batum existimaret, non qui suas ipse virtutes prae- 
dicaret, sed quem dominus commendasset [X, 18.]. 
Sed haec sententia quomodo a Paulo ipso expres- 
sa fuerit, non est facile ad décernendum, Sic 
enim variant Cod. et in vocc. OógsAov et eveiyeaóe 
scribendis et in vocula z& vel addenda vel demen- 
da, denique in. Casu vel Genitivo, vel Detivo 
Nominis aggoovvy [cf. Griesb. et Matth.], ut Mat- 
thaemus de restituenda genuina lectione prorsus 
, desperaverit., At ut primariam verborum 0g«àov 
et &veiyeoÓ scripturam difficulter constituas, cum 
"harum utraque, quam Codd, praebent, forma. 
[GgsAov et 0géAov. 3sjvelysoOe et avstycaDe] et per se 
recte habeat [Fisch. ad Well, IIT, a, 148.- Matthiae 
Gr. pg. 202. Winer Gr, pg. 3a. 1.], ét neutrius ad 
sensum ulla vis sit, nisi forte, nt cum Griesbachio 


&ycyeoÓs haud dubie praeferas, loannis aliorum- 


que veterum Grammaticorum [cf. Pierson. ad Moer. 
p. 176.], qui qveiyeoO Atticorum , eveigeode Hel- 
lenistarum esse contendunt, valebit auctoritas, ex- 
peditius tamen dé diversitate in eggocivie Yocá- 
bulo conspicua et multitado Codicum, qui cz a- 
: 9990017) tuentur, et ipsa huius lectionis natura no- 
strum facit iudicium. Etenim c7c c gpocvvre ab 
iis insertum esse apparet, qui vel puxgov substan 
tive positum Genitivum agooocvv)c requirere [Vui 
gatus: Utinam sustineretis modicum quid insipi- 


 entiae meae], vel voce juxgov ad tempus relata. ver- 


LU 


bum avéyeaÓDnt-i in-eo, quod regat, Nomine [5ge- 
Ao» dweiy. p. p. Te Gq900. quam vellem vos ali- 
quantigper ferre meam temeritatem] secundum 
[II Tim, 4. 5. Matth. 17, 17. Ephes. 4, 9.] flagi- '" 
tare, teftium prorsus respuere arbitrabantur Ca- 
sum. Quam quidem opinionem ii quoque omnes 
[v. c. Wetsten, Winer, Gr. p. 150. Emmerl. al.] 
procul dubio foverunt, qui Dativum $75 dggonvvy 
recte illum a Griesbachio probatum interpretati 
sunt pér circa h. modo: Utinam aliquamdiu me 
eratis .circa mearn temeritatem. Sed componityr 
evéíyecOos interdum, quamquam rarius, etiam 
cum Dativo II Thess. r, 4. àv voig SÀapenw , elg 
dy£geade *) Eurip. Androm. 98r. owepogaita d 


*) Frustra hoc exemplum eo tentaveris » quod relativi ad 
praegressum substantivum accommodatiónem hic edoreris. 
Non enim licet duas enuntiationes sic contrahere, nisi qua- 
rum sententia in una notiene cohaereati quod ipsa sapa 
ratio suppeditat, Nam quae arctissime copulares. membra, 
cum eorum notiones disiungéndae potius, quam contrahen- 
dae essent, ea inepte contraheres, lhoceant illud de grae- 
eis scriptoribus exempla, quae posuit Matthiae in Gr. 
E 479» de nostris baec: I Cor, 6, 19. 3 oUx oibace, ort Tó 
eus Vj &iv vaüg TOU $y Ups dyfos vysUaTig icrw o) 
SysrS axé JeoU, xal qUx icTà üaurüw" arctiesime nexa 
sunt roU dy Qjdv - - xà 9sod, Sunt enim haec sibi oppo- 
sita: corpus habetis consecratum dato divinitus.spi- 
ritui, et non estis vestri arbitrii, | Act. 10, 59, wal $juiq 
écua9 MáoruQss wmávrwv dy ávoígcey dy rà x ea 
«Gv '[ovyboínv sumus testes, omnium in terra iudaica . 
editorum factorum. loh. 4. 5. éexsra: sic vóMy T); Za- 
 Mapsiag Aeyojcéysy Evyse, vÀaeíoy toU Jwoiou, oU [alii 6] 
dówxsy 'laxop 'Llocx»Q Tq vi «0ro0, ubi recte antetulit 
Griesbachius e). Inter verba enim c À«2ioy — &vT OU intimam 
necessitudinem intercedere, ut in unam adeo motione 
coalescant, inde licet animadvertere, quod ii demum. 
coniunctis perfecta est descriptio loci: in wicinia donati 
losepho fiio « Iacobo aegri; nam vocc. wAwciov TOU Xw- 
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L 


x 


xówuv [cf pragetantiss, Hermannus ad Eurip. Bac- 
chas v. 785.], quod neminem mirum habebit, qui 


diffusum illum per universam linguam graecam di- 
Ita tnm 


* 
^ 


gíov per se non indicant, de quo looó sermo sit, Prorgus 
eppositum attractignis genus, ubi cum sequentibus potius 
vocabulum in unam cententjam contrabitur, hahes Luc. n, 


. 48. cayvi 9s u 10499 v0AJ, 0À0 Q4r4950ira&. xag" 


eros * ouicunque est multum concessum etc, Hic avri 
in eo casu, quem verbum 43094 requirit, positum est, 
quoniam v, «ag 9; [7N77 2] coniunctim illam no- 
tionem effieiunt, quam praebet vocc. dc t:;, ut eodem. sen- 
su scribereLucss potuerit: dri i0024 w0À0, Ita. optimum 
quemque graecorum scriptorum loqui docuerunt Porsonus 
et Schaeferus in Addend, ad Eurip, Orest, v. 1525, et Mat- 
thiae ad Eurip. Med. v, 12., ubi occurrit dybávevca «ol- 
vv, d» pro eo, quod vulgariter dicendum fuit aoAirase; 


vw». His addere placet Thucyd, lI, p. 154, Steph. extr. 


T$ bb Icmroxg&ctsuvóg aUv dj Syyli9243, wéjs maa bh, e, 
d 0s bewoxg&r4e, —- — Téjixtt, et formulam illam sollemnem 


evÓsyi óry o Ux apác kar, ubi v, oubsig, quasi ad ver-- 


Bum apgécxsy pertineret, e€2sum tertium habet, cum ita 


disposita verba exspectavéris: eUbsig dii óry óUX doédu&e 


Eadem res obtinet Ioh. 6, $9; o rà» P 6 6$5wuéluo — 
17.2, —- dv» 0 bé bwx ag aura — quodcunque mihi — 
ei — dedisti, De 1,' I Gor. : 10, ^16 iam Winerus Gr, 
p. 52. bene praecepit, qui tamen Matth. 21, 42, haud cun- 
ctanter huc referre debebat Àí9os du dxsboxijavas oi ci^ 


; yoboj«otvvsc , ebore) dyws4994 x. 9 A, qued contracte die - 


ctum est pro: Aijos, y — — oU*0g *. T. À. Nam accu- 
sativi absoluti tum  demuni locus idoneus esset, ai vel 
Matthaeus, vel vates hebraicus Ps, 118, 22, agtea de hoc 
lapide locutus nonnullis interpositis ad eum recurreret h, 


z.: ÀiSou àá sed quod ad lapidem illum attinet, Neque àc- 


cusativum abqolutum in verbis hebraicis agnosco. Ibi enim voc, 
IN. a .verbo TONS suspensum est, ut, quod interpres ale- 
Xandrinus iq unam primariam sententiam centraxerit ' [a- 
pi^ Quem - - ia etc.], id parallelismi atudio duabus dixe- 
rit psaltes h, m.: Den Stein Batten die Bauenden verwor- 
fe^ i er seurde. zum. Ecksteine, Ceterum eandem atiractio- 


. Wem in illo Virgilii: ürbem, quam e«tatuo, vestra est ; 


cl 


- 
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cendi morem, cum in construendis verbis univere 

salem eorum notionem, quam ea ipsa tenere ma- 

lunt, hic quoque secutos 6sse scriptores reputave- 
n — ' 

reperiri pervulgatum est. [Cf. etiam Burmann, ad Pe- 

trot. C, 5d Ex his eutem omnibus facile iudicium fieri 

poterit, quo Nure Winerus [Gr, p. 65.] inl, Lue, 12, 48. da-: 

, tivum absolutum, qui nusquam invenifur, invexerit, Nam 

in eiusmodi locis, ubi nonuulli dativum pro genitivo abso- 

luto usurpatum censuerunt, velut Thucyd; 8, 34. aioyopuó- 

vei oU» «UTOig 436 SaÀácdyg xal wava yf» segSeunéávoerg 

8yexele»day vive; v o0; À9wvalouc d'yavsiv v3» tro), rectius 

esse dices erationis anacoluthen. Sed ut ed l1. II Thess, 

3. & dy vci Toig Dww"yjaeig Oudy wal Teig SÀiyecw, alg 

dvíy:09», unde profectus swm, revertar, pronomen facit, 

üt oi Óuwyjsel xa) ai 9Àijug per se pessint intelligi, unde 

longe abest suspicio attractiouis, quae hune gigueret sen- 

sum: in omnibus vestris, quas perfertie, calamitatibus, 

Quocirca v, alc cvfys0$s snnexa praecedentibus suut, nom 

iigata, ut alg ab dyéysc9e pendeat b. s.: in' omnibus ve- 

strie malis, quae quidem suetinetis. Sic Hebr, 8, 3, Au- 

vovg'yóg tc cuyylic vic &ÀsSoidg, v PexXey d wdQiog, nal 

eUx &»9QwTog consulte dixit scriptor 3», cum haec duo ^ 

4, diversis sententiis de illo tabernaeule efferre voluerit: ta- 

^berpaculi minister, quod et veri nominis est tabernacu- 

lum, et quod deus fixit, non homo, — — Ceterum liceát per 

hanc opportunitatem cxpromere, quid censeam de l, IIoh. 

5. 12, — Íya ayaxüpsy dÀÀ3AOUg* oU xa9üg Koh ix reU 

woy4peU xv xal doDaZs và» düsAQOv ajceD, ubi Winerus 

[in Gr. p. 52.] omissum esse pronomen relativum putavit: 

eU xa9üc xat», Og d. v. v. dj» ut nos mutuo amemus, ' 

non quemadmodum Cainus [sc. amavit], qui fuit a dae- 

. mone malo prognatus fratremque perfodit. Sic iam Sy- 


rus de h. l,  existimaverat: oc1 c lo «22 2| QN. 
xl co om cactodup Sed quemadmodum 


non video, quomodo relativum sic deesse recte possit , ita 
.iud quoque, quo misus cum Winero faciam, impedit, 
quod Ceinus ne amasit quidem, quippe qui ffatrem ne- 
earet, Quare ducto ex éyasübuiy communiore verho ae . 
gendi (soniv] nihil deesse putamus, cum xai, , ut im 


& 
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* 
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ri. Ne notam rem exemplorum qüas nube ób- 
$curem potius, quam illustrém, haec pauca affe- 
To: Lucian, Hermot, $. 73. — aAA qxoXoó Oc 
voi TUYy meosuuxóroy i iyvedi xordonto v noofera 
, feos TÓV 510 uevov recte defendunt nonnulli 
interpr etes &xo^ovO eiy figog two. 60. quod eundi 
[évos. ode Two] notio scriptori hic obversata 
fuerit, . Pariter OVyrVy yai Genitivo iunctum 
Y. €, Boph, Philoct, 320. OVYTUZOY XGXOV QV 
ouv rguóOv ti à "Oóvooéog fíag divinum 
Hermanni acumen hac explicatione illustravit: 
evyrvqiv TOiG Argeiüoug , TUYUY GUTOV, XGXY GV- 
9gev üvrwy, Quocum valde concordat Rom. 11, 7. 
*0vrOQ inéruyev, quod .recte a Griesbachio 
forbatum sic explica: : émérwyev vovtov xal &Ae— 
p« Tovro Israelitae in. id incidérunt e£ adepti 
sunt illud. Hanc rem ad nostrum ], puto trans- 
ferendam esse. Nam cum in ferendo notio con- 
, tineatur molestiae, apertum est et recte dici e»é- 
qoa, DÀGeow, avgopaig, quasi sustinendo pre- 
ni calamitatibus, adversa fortuna h. e. perferre 
mala, et tralate ovéyeoÓau 77 cpoogovm TWÓg i. e. - 
premi alicuius temeritate h. e. ferre eius temeri- 


tatem , qued est denique vanitatem, elicui condo- 


formula x«9jg yeyenerai h. e, xava voUt0, Ort "yfeygamTaG 
mibil àit, nisi ward roUvo, Gri h, e. ad eam normam, quod 
bh. m.: meque [sgamus] ad Áanc mormam, quod Cainue 
e malo genio originem repetiit et occidit, quod pro sim- 
plicitate aua dixit Ioannes pro: «e ad hano regulam, quod - 
Cainus a malo genio prognatue occidit, Simillimus est l. - 
Luciani in Hermot, $, 58. si x4 dg dilow meeyopváGog 
davvis , dg dp dxrvoy dA9dy Rpavoy luavyáyoig - 0p eion 
€ g a ric dg vacoUrov awsvdQor ve nal aUroQaxíQor, dg Quevi 
«wy diasoy , doc &u Aà94 Ovà. Aseo MiaQ3agsig* b. e. 
eimiliter. quemadmodum, sive, ut similiter illi facias, si 
quis ete, * Cum -Kuinoelio autem, qui in suppari genere 

. Wptus Pronominis relativi omissionem commentus est ia l 
Mere. Vll, 19, ezpostuleho «libi, * 
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nare, Cuius quidem explicationis veritatem opti« 
me perspexeris verbis vernacule ita conversis: 
Móchtet .ihr euch doch. ein. wenig von meiner 
T'horheit drücken lassen*). | Et nostro quidem 
loco quin 77 «gqooov?y arctissime sit cum aveíge— 
ceÀ*e coniungendum, propterea dubitari nequit, quod 
non hoc dicere P, potest: ferte me nunc ratione 
:neae temeritatis; nam alia quoque sunt, quae 
tolerari in me oporteat, sed hoc: ferte aliquam ^ 
diu meam in me collaudando, quae non potest 
non vos in me offendere [X, 12.], temeritaterm. 
Id autem 56 a Corinthiis impetraturum. sperat hoc - 
argumento v. 9.: a Y yao. VMxg ÜetovU $nÀw, in 
quibus verbis non magis de sensu Genitivi Ü'cov 
agendum est, quam quomodo ea oum anteceden- 

tibus dAÀ€ xoi evéyeaÓé uov cohaereant. Sunt ve- 
ro Jcov b5Àw alii [ut Semler. Schulz. Iasp.] inter- 
pretati peramorem , qui suscipitur propter deum 
h. e. causam divinam. [Rom. X, 2.], alii [v. c. 
VWolf.] per amorem a numine excitatum, alii 
[ut Emmerl] per amorem, qualis est dei h. e. 
summus, recte statuentibus veteribus hominibus, 
quicquid sit dei, id summuüm sit, necesse esse 
[Gesen. Lehrgeb. p. 694.1. Qnaetres sententiae ut 
et per.se nihil, quod reprehendi possit , conti- 
neant, nec sensu ipso valde disiunctae sint, prae« 
sens tamen Apostoli consilium, qui propter suum, 
quo Corinthios complectatur, 2soU j7Ao», eos se 
paululum gloriantem sustinere $perat, ut postre. 


(9) Consentiupt mecum veteres grammatici : Hesychius euim 
avéxo , inquit, uwAÀUw, Suidas: aysixsy, uiv Xagiir- 
TUM. jy eU» xai "ec ToUrov (Qavsoóg Tig div xa] avusicTO- 
70; Ty 7t vAaovácoyri vOU Aoacr54oiou ' QoBav ATYPTES 
&ev0AÀxctsiag üvovyctag omnes a latrocinio cohibuit, 
nisi quod illes secuto a notione cokibendi ad molestiae 
cogitationem perveniendum esset, mihi a ferendo profecta 
facilioy ad eam videbatur transitus, ^ 


EY 
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am unice probemus, efficit, sic cohaerente hoc 
versu cum extremis v, jg. verbis: J/os meam te- 
Tnerariam: laudem | aliquamdiu — toleraturos esse 


' spem mihi affert magnus. meus, quo communican- 
. da vobiscum doctrina div. bene de vobis promeri- 


tus sum, amor. Nam qui hunc sibi animo infor- 
marunt nexum [v. c. Iaspis.]: amore erza vos du- 
ctus ad hanc vanitatem descendo, ut meas lau- . 
des proferam, quo rneritis me et auctoritate | 
gaudere intellisatis: ii, neque aliorum hominurm 


' amorem nunquam eo, ut iis tuas virtutes narres, 


valere posse, et, qnicunque apud alios suas laudes 
exponat, ut auctoritatem suam. eos edoceat, sui po- 
tius, quam aliorum hominum amore hoc facere: 
satis perpeuderunt. — Vult autem P. inde snam 
in Corinthios voluntatem cognosci, quod eos tan- 


quam virginem in Christi matrimonium collocave- : 


xit: 70poc0auq» — — — t9 zgute, ubi non tam. 


.tralatio, qua se Corinthios veluti virginem Chri- 


.sto marito nuptum, dedisse ait, offensioni fuit in- 


terpretibus,; quam Infinitivus zagactQce. ^ Nam 
qua similitadine Hebraeorum prophetae, ut inü- 
imam sui populi cum Iehovah necessitudinem de- 
clararent, toiies usi sunt [Tes. 54, 5. 62, 5. Ierem., 
9, 1 sqq, Ezech. 1G et 23. cf. Ven, Rosenmuel. 
Jerus in Schol. P. IV, Vol. II. p. 1018. et Low- 
thus de sacra Hebraeorum poesi p, 3547. suq. ed. 


Lips], cum eum matrimonio iunctum ludaeis di- 


* 


cerent, eadem hic P, arctam Corinthiorum cum 
Christo societatem depingit, cuius se accommoda- 
.ie ad praesentem tralationem sic profitetur aucto- 
rem fuisse, ut eas se nuptias conciliasse contendat : 
his verbis: zouocaung» vgag b avógk mapOévov 
ayvüv nagacrncos 9 z9i01g. In qua quidem ora 
tione haec interpreies disiungit discordia, qua alii 
eum patre filiam in matrimonio locante, alii cum 


- 


P4 
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ronubo nuptias conciliante Paulum se comparasse 
putant, 'Sed quemadmodum illam sententiam fru- 
stra €o Corroborare conati sunt nonnulli, quod P. 
passim per epistolas 8e patrem, homines Christia- 
nos filios appellare monuerunt [1 Cor. 4, 17. II Cor, 
12, 14. Tit. I. 4,]: ibi enim non quod potestatem 


paternam in Christianos exerceret, sed quod, ut- 


pater corpus, sic ipse animum eorum sua institu- 
tione finxerit [I Cor. 4, 15.] Iudaeorum more '[cf. 
JBuxtorf, Lex, talm: p. 2175.] se dicit patrem: 
sic ea vel propterea non potest a quoquam recte 
admitti, quod P. per ipsam doctrinae div. commu- 
nicationem Corinthiis primum iunctus, non ante- 
quam eos ad, Christum adduceret, eorum esse pa» 
ter, cui eos in matrimonium collocare Christo li- 


cuerit, potest cogitari. Unde merito praeferimus . 
flteram sententiam subessé verbis paullinis .pronu-. 


bi similitudinem rati. Nam praeterquam quod 
eun, qui arctam quorundam hominum societatem 
cum niatrimonio ántea comparatam conflavit, apte 
dicas huius matrimonii pronubum, non alienum 
etiam est, ad posterioris aetatis Iudaeos provoca- 
re, qui commemorato illo in V, T, suae gentis 
cum [ehova matrimonio mirifice oblectati hanc 
similitudinem amplius sic sunt persecuti, .,ut 
Mosen per legis vinculum ipsam cum lehovah 
coniungentem pronubum appellarent [cf. Rab, Sa- 


lomo ad Exod. 34. 1.]. Ceterum duobus maxime - 


modis quam sint arcte homines christiani cum 
Christo nexi Paulus describit, Modo enim .neces- 
situdinem, quae in^ uno corpore singulorum est 
membrorum, ad suas res transfert, Christum assi» 
milans capiti, eius ecclesiam ceteris membris 
[Coloss. I, 1 8. xol evro0g [yosorog] iar Q xeqaln 


v0U 0o por tog Tug xxAgotog. Cf. Ephes. I, 92. 4, 12. 


15. 16, 25, Col. I, 24.], modo adhibita duorum 


— 


| &orporum coniunctissimorum similitudine Christum 
cum marito, ecclesiam cum muliere. comparat, ut 
h. ]. Restat, ut Infinitivum fUGQROTIOOA. explicem, 
non intellectum illam ab. Emmerlingio, qui se ali- 
quid dixisse putavit, cum eum pro participio sta- 
Qoarrioas "positum esse contenderet, perturbatam 
scil. Apostoli orationem sic in ordinem cogens: 
"Touooaptry 00 Un&g xou T ftegagtGeg nep évor 
cyvuv i dyÜgi, quae ratio, ut illud, Infinitivum 
stagactrooc pro Participio nullo modo poni potuisse, 
leviter tantummodo tangam, vel ob sensum vix 
potest probari. Sic enim quod hic primarium 
est, mooU£voy ayviv: Felut incorrupéam. virgi- 
nem vos, qui estis multi, uni viro, Christo, 
adiunxi: valde obscuratur, ut quisque sentiet: 
'Collocavi ves Christo, dum castam virginem 
ad unum virum adducerem. Quin optime se 
habet Infinit. sagact ga. Est enim qui dici so- 
Jet inebty ntixog ; explicans h.l. illud tralate dictum 
?opooapgy évi &vÓQí, rO xoxTO, a quo ipse est 
suspensus h. modo : "Despondi vos tanquanr .virgi- 
nem castam, uni viro, Christo, ut nempe vos ad 
eum adducerem. Sic loannes 5, 426. dixit — 
&)uxe vo vio Lwrnv & 'gecv dedit, ut haberet. . A-, 
pecal. Xil, 2, yii — —— xpube, wOiyovga xoi 
facanLou£vy TEXELY clamavit excruciata, ut ehi- 
teretur. — Ephes. 8. T tva $on. viv, àwapa 
 KgoraweD yet, Ox toU mtVEvpargOg GUTOU eic TOY £00 
&vOguamov , xoToLxqoas. T0» zgi0rOv OW TQüg 
yvtioteog y roig xagÓioug vpty ut confirmemini, quo. 
"sell, Christus in animis vestris habitet. Itaque 
Infinitivus xototx5cos abaltero xgozauwOT0yyst, non, 
ut aliis visum est, in his Winero in Gr. p. 
98. a verbo Óg suspensus est. Uude. apparet, 
TO *owTO non. ad "agT500s , sed ad évi evóoi 
7 pertinere, ut incluso magaor5sa: utrimque Com- 


inate sic convertere debeas: Despondi vos velut 
illibatam virginem uni viro, Christo, ut vos ad 
eum adducerem. — V. 5, P. magnum sibi esse 
metum significat, ne, ut olim Eva per serpentem 
seducta fuerit, sic nunc Corinthii bene a se in- 
stituti, (v. 2. segUévov e«ywiv| corrumpantur, 
Recte autem hic qnaerimus, primum, cur Evam 
P. turpiter illam a serpente deceptam  commemo- 
ravérit , Beinde, quomodo sit de formula, qiàei- 
peaDot &7n0 Tüc &nA0t5gtOg tro. ttg TOY 40,010» sen 
tiendum, Puto autem illos longinqua conseotatos 
esse, qui memores illius vocis, quam huic loco 
adscripsit Chrysostomus: : yuveuxov vO aroracOct, 
cousam comparationis in eo quaesiverunt, quod 
ecclesia corinthiaca tanquam nulier corruptelae 
valde esset obnoxia [v. c. Schulzius. Theodoret: 
— —— avri» Óà viv BAagnv qSogav ntposnyopev- 
ocv, inu xol evro)g Rap évoy evopaaty ]. Lon 
pe enim est aptius, Paulum, qui a falsis doctori- 
bus, ad quorum partes iam inclinaverünt Corinthii, 
coetui corinthiaco mala imminere. existimavit, 
hanc eccleslam ideo cum Eva contendisse, quod 
utrique per alios, illi per falsos doctores, huic per 
Satgnam exitium pararetur. . Vix enim quisquam 
dubitabit, quin P. cum posterioris: aetatis Tlaci 
fecerit, qui non serpentem, ut est in Genesi, sed 
Satanam in serpentem conversum Evam ad illud 
delictum instigasse ad conceptam de Satana senten- 
tiam satis constanter putaverunt*). Nam quem 


qua—— 


*) Non serpentem, brutnm animal, sed Saianam per serpen- 
tém Evam ad peccandum sollicitasse, constans est Iüdaeo- 
rum recentiorum sententia, cuius certa iam habes vestigia 
in libro Sapient, 2, 25. 24. Ori í9scg dwrics voy dySgwroy 
iv d$ apsia - (p9óvw 05 OiaBOÀoU 3dyaros aicjA9ey sig 
tO» wocj«ov, et in N. T. I Ioh. 5. 8. dx" desi; ó SiafoAoc 

, &yapráya; unde ipse est serpentis prisci nomine appella- 
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^ L| 
omnium malorum auctorem habebant, in eum par 
erat etiam primi peccati, quod toti generi hu- 
mano funestum esset, culpam recidere. Sed verba, 
quibus suum de Corinthiis metum P. expressit: 
ovre QOaoom tG voruota ue» ano tüg aniorytog 
tne 6ig TO» y9Qi0T0», mirum est, Chrysostomum, 
T'heodoretum aliosque sic explicuisse; me corrum- 
patur animus pester propter simplicitatem, quae 
esse solet hominum Christianorum. | Sehol. Cod. 
A. apud Matth. sz75g anAór5rog] ufjec *ne vov 
enAor5jrog 7| voUrG» [pérversorum doctorum] sa- 
vovoyia meguyévijran. Mavit hos instituta Evae et 
ecclesiae; corinthiacae comparatio, quam. non iu- 
stam fore arbitrabantur, nisi adesset in altero 
membro oUre gap; x. r. 4, unde. coetum corin- 
thiacum recte cum Eva comparan intelligatur, 
communis ei cum illa misere a Satana decepta in- 
 cáutior ab insidiis animus, Sed ut ita per Prae— 
positionem az, quam indicare constat eausam re« 
motiorem **), interpretari liceat, cum non per ip- 
— 


| ' tus Ápocal. ao, 2. Ziioni fol, 85. c, 4.: NYr1 Mo" on Un 


NIDD Nee potest negari, sibi admodum  conetitiase Iu- 
daeos, cum has paftes illi, cuius persona essent dignissi- 
mae, deferrent, Valde enim felicitatis honestatisque hn- 
inanae eapitalem inimicnm decuit, vel inprimis hominibus 
suam atrocem vim illustrem reddere. Quomodo posterio- 
rum Rabbinorum ingenium banc rem exornaverit, id per- 
sequi et longum est et infructuosum." Hoc tamen ànimi 
eausa commemoro, inveniri, qui malum daemonem angue 
illo, velut camelo, veetum ad irritandam Evam adequitas- 
se tradant v, e€. R, Menachem ad Pentat. fol. 24. c. 5, 


"5h yow3 Y» too von o5 ey Tv opo 
vop 323 3 mos do mm dro. voy mos 
TAN. ow n omm 


e^) Praepositiotum dei et été discfimen exp'anavit summu 


, 
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sam animi simplicitatem Eva et Corinthiorum coetus 
corrumpi, sed. propler animum suum simplicem 
Evae a Satana ;. Corinthiis a malis doctoribus ver- 
ba'dari potuissent, falsam tatuen hanc explicatio: 
nem arguunt adiecta verba cZc éig TOY Zoi7rT0», 
unde Paulum de re Christianis omnibus necessa- 
ria, qui est animi candor, non de vitio Corinthiis 
peculiari ,. quod. Pronomine certe innuere debuis- 
set: aO Tc VhMOUT anàótytog * loqui in promtu 
est, Quare non piget in ea acquiescere explica» 
tione, quam e veteribus /Oecumenius *) et Vulga- 
ius, e recentioribus longe: plerique [v. c. Grotius, 
Seml. Stolz. Emmerl. al] susceperunt, qua est 
qgOoopn emo tüs anlorrog praegnans structura pro 
qgOaogn va votjpata. vuU Xo uireveyO] GnO x. T. À. 
ne corrumpatur animus vester et abalienetur abilla 
sinceritate [Coloss. 5, 22. aniortüs xagótac.], quae 
ad Christum spectat [79e eig tOV xgsatóv ], eatenus 
nempe, quatenus ea in Christum uti debent ei ad- 
dicti homines. Huius constructionis exempla. cum 

plurima reperiantur, haec pauca cómmemorasse - 
satis sit: I Petr, 5, 26, — «tg 2v [48v16v] oAiyet 
Apuy oct d gowió naa à/ vÓ«rog in quam navim pauoi | 
homines illati et ita. servati sunt per aquam, II Thess. 

3, 2. — sig TO pj Tey6g caevÓijyas v Üp&g (70 TOU 
yoog ne repente perturbemini et sio de mente qua- 


Hermannus ad Soph. Electr, v, 65,; exemplis illnstra- 
vit Kusterus ad Xenoph. Oec, c Ilf. 8. ad v. à" ix- 
eife. Ceternm eodem modo, ut évó. et óvó, differunt Lé- 
tinorum praeverbia ab et ex, Cicero de Republ, JI, 55. 
pro: nam cum esset ox aere alieno eommota civitas: 
nullo modo scribere poterat ab. 


*) Oecumenius: o)*w (Q9apg T8 voljanra pls dve] sie qua- 
nex y axo 75e &vÀór4Tos TOU xoicTOU Mg n ónyor4ra - 
€» jou3t. 2 
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si deturbemini, 'lacit, Annal, XVI, 28. Abrum- 
peret vitam ab ea civitate etc, h, e. moreretur et 
ita divelleretur ab ea civitate, Lucian. Hermtot. S 
79- tO OMOLOY 'rtOtEiy, GOTteQ etie dg 0À Boy Vot 
&xxíug [aquam effundens et cado infundens] $eté- 
ev ciàrop srírros ubi vid. Reitz. Thucyd, 6, 65. 
Bou civ —— é£ni env nólw opem férre et tende- 
re ad urbem. Tacit, Annal. XIV, 63. praefectum 
in spem sociandae elassis corruptum h. e. prae- 
fectum corrüptum et im spem sociandae classis per- 
ductum [Vide Winerum in Gr. p. 77.]. Iteque - 
demta similitudine hoc dicit v, 2 'et 3, Ap.: Bene 
v0s erudivi, sed magnopere vereor, ne mea prae- 
cepta migretis. .Qui metus quo nitatur argumene 
io aperit v, 4, qui nisi quid in scriptura . aliter 
constituatnr, explicari omnino non potes, Nam 
qui eum, ut vulgo legitur, enarrarunt, eorum alii, 
quasi ixypvocsv, alii, tanquam aevéyroDe scriptum 
"esset, sunt interpretati. . Et Patres quidem graeci, 
v. 6G Clirysóstomns *), quibuscum fecerunt prae- 


25 In his Chrysostomi verbis : Tosrd Quem, Ori, ài pui ti sa- 
(urróv «Beyov. obrot [V/subamóntoAor] xa] dreQo? ixWQutrov, 
" 6v, o0 spuyr28yor Post, Susie OE mapsA voy , aA 39ste 
»x102s* ut obiter moneam, particula. 69, orta, ut videtar, ex 
praecedenti oy; cum que facile confunditur [cf. Schae- 
ferus Meletem, p. 2, 26, et 59-] et ex similitudine sta- 
Vim subiectorum, verborum Óy oU &xyooEnjay, deleri debet, — 

' Hoc enim cum ipsa flagitet Chrysostomi interpretatio pau- 
lo inferius. alis verbis, ut oU recte absit, repetita [ - óri 
weocíy su. Jui al rc moy Ayova,w, 9 Au Sivor Qt kal tap 
$j«3v &ossiD9w], tum ostendunt. eeterorum Patrum verba, 

- qui ex hoe, fente suos rivulos derivarunt, Quare eam in 
versione recte praeteriit Montfauconius,. Sed si ali- 
am in eius locum sufficere voculam placuerit, equidem . 
"reposuerim uv. quod et ad sequeus Q6 satis ext. accom- 
modatum, et scriptum per compendium 'ab re in ev facile 

' potuit, 


! 


ter alios Luth erus, "ph. Beza, Grotius, Camera- . 
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rius, Wolfius, laspisius hunc verbis subesse sen- 


sum arbitrati sunt: Si falsi doctores ^) aliquid 


vobis traderent ; quod .ego male omisissem , re- 


. '*) Recte Patres graeci ó iex luavas per' falsos doctores expliéu- 


1 


" 


- 


erunt, cum articulo vim significandi totum aliquod ge- 
nds tribuerent, quemadmodum, ut primo quoque ttar, 
I Cor. 7, 15. 6 &rvic'rog non certum quendam hominem, sed 


quemcunque a disciplina "Christiana remotum significat, - 
Nam qui tóy éeyójsvó» singularem aliquem, qni Corinthum - 


pervenerit, veteratorem dici cum Grotio existimant; ii 
nequé possunt afferre huius epistolae locum, unde Paulo eum 
uno aliquo viro rem esse appareat, et universa haec episto- 
lae sectio €. XI sqq. , ubi eum in: plures falsos rnapistros 
invehi e mullis indiciis, maxime e 1. XI, 13., cognosci. ot- 


est, iis adversatur, Exposuit de illa vi articuli Winerus 


in Gr, p, , 40. 3., quocum tamen Hebr, 6, 16. &y9Qwvoi 
xatk ToU Heídovog ójavUovuri neque articulum desideraverim, 
neque eum omissum ;eo excusaverim, quod de Aominum 
porte dixerit, quae de omnibus valere hominibus scriptor 
voluerit, Male is enim de nonnullis pronuntiaszet, quae 
de omnibus ipse vellet intelligi. ' Quin dnae patent viae, 


. quibus initis sincerum sit dy$ow*or sine articulo, — Áut 


, enim Y» &yS ourot subiectum est totius enuntiati, aut appoe 
sitio verbi, . Illud amplexo cum Duumviris celeberrimis, 
Scehulrio et Wineto, sit est germanice convertendum: 


Menschen schwóren u. s, 4v, h. €. si qui iürant hominea, 


xarkToÜU psiQovogiuragt, nontamen, ut universi homi- 


nee in mente fuerint apostolo, sed nt ea illorum pars, quaa. 


iureiurando se oblget, Sed qui alterum: approbatione 
sua dignum iudicaverit, is cum verbo ójsyUoutei impersona- 
liter posito velut appositionem 'coniugabit às9owtor, ut wv 
graeca vefnacule sic reddere debeatY als Mensch (quasi 


 sCriptum legatur &ySpwrtt ' brio echipórt man u. & 9^ ^- 
. Sequenti pronominé avroig banc interpretationem tolli 


propterea contendere nolim, quod vel impersonalitet capto 
v. buyUovci nulli subesse possunt, pisi homines * ari 
modo expedivit doct, Stalibaumi us ad Plat Eutyphr, 


p. 56. illud Platonis: wei ol Sel &áyrs( và tomÜra 
gieoUdih. e, dii eiusmodi fes odio Aabent tanquam omaes, 
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si deturbemini, 'lacit, Annal. XVI, 48. Abrum-. 
peret vitam ab ea civitate etc, h, e. moreretur et 
ita divelleretur ab ea civitate. Lucian, Hermtoi. $. 
39. TO OLOLOV 'fCOLEÍ, ing éitig éc OÀnoy UOtop 
&xzéug [aquam effundens et cado infundens] dvté- 
eo cióroo'srírros ubi vid. Reitz. Thucyd. 6, 65. 
fonóciv M él env. nol opem: férre et tende- 
re ad urbem. Tacit. Annal. XIV, 65, praefectum 
in spem sociandae elassis corruptum h. e. prae- 
fectum corruptum et im spem sociandae classis per- 
ductum [Vide Winerum in Gr. p.'77.]. Iteque 
demta similitudine hoc dicit v. 2 'et 3, Ap.: Bene 
vOs erudivi, sed magnopere vereor, ne mea prae« 
cepta migretis. .Qui metus quo nitatur argumene 
io.aperit v, 4, qui nisi quid in scriptura . aliter 
constituatur, explicari omnino mon potest, Nam 
qui eum, ut vulgo legitur, enarrarunt, eorum alii, 
quasi àxyevodrv, alii, tanquam avéysoDe scriptum 
"esset, sunt interpretati. . Et Patres quidem graeci, 
v. & Cliryecatosns *),. quibuscum fecerunt prae- 


5 In his Chrysostorai verbis : Totvd ye, dns Di piv t si- 
Tai dAeyoy obo: [V/svbamóctoAo:] xal i$r8Qo) ixWQUfTOV, 

" dy. o X10Uy95ya:r dott, sjasig 0s ragaAÍtouty , "aA 3ysie 
^ *X109s* ut obiter moneam, particula-.69, orta, ut videtur, ex 
praecedenti 0s, cum que facile confunditur [cf Sc hae 
ferus Meletem, p. 3. 26, et 59-] et ex similitudine sta- 
Vim subiectorum verborum y oU k &xygoÉapay, deleri debet, 

" Hoc enim cum ipsa flagitat Chrysostomi interpretatio pau- 
lo—-inferius. aliis verbis, ut. oU recte absit, repetita [- óri 
)'podky sr). Dui sl Tc mÀÁoy Meyova, 9 MoeSsvon &O& xal cap. 

| Suv megs)aipw], tum ostendunt. eeterotum Patrum verba; 
v . Qui ex hoe fente suos rivulos derivarunt, Quare eam in 
versione recte praeteriit Montfauconius. Sed si ali- 

am in eius locum sufficere voculam placuerit, equidem . 
"feposuerim pb» 5. quod et. ad sequeus ' $& satis est. accom- 
modatum, :et scriptum per compendium ab re in es facile 

' potuit, 


1 


- j 
| 
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ter alios Lutherus, 'Th. Beza, Grotius, Camera- . 


D €. * . : 
rius, Wolfius, laspisius hunc verbis subesse sen- 


sum arbitrati sunt: Si falsi doctores *) aliquid 


vobis traderent, quod .ego male omisissem, re- 


. *? Recte Patres graeci à &ex lpsyog per! falsos doctores expliéu- 
erunt, cum arüculo vim significandi totum aliquod ge- 
nus tribuerent, quemadmodum, ut primo quoque tütar, 
I Cor. 7, 15. à &vicrog non certum quendam hominem, sed 
quemcunque a disciplina Christiana remotum significat, 
Nam qui tóv ipyópsyó9 singularem aliquem, qni Corinthum 
pervenerit, veteratorem dici cum Grotio existimant, ii 
nequé possunt afferre buius epistolae locum, unde Paulo cum 
uno aliquo viro rem esse appareat, et universa haec episto- 
lae sectio €. XI sqq., ubi eum iu plures falsos rnagistros 
invehi € mulis indiciis, maxime e 1. XI, 15., cognosci pot- 


est, iis adversatur, Exposuit de illa vi articuli Winerus | 


jn Gr, p,,40. J., quocum tamen Hebr, 6, 16. dy9Qwwoi 
xatk ToU Ueídovog ójavuoUc: neque articulum desideraverim, 
neque eum omüsum eo excusaverim, quod de Aominum 
parte dixerit, quae de omnibus valere hominibus scriptor 
voluerit, Male is enim de nonnullis pronuntiasset, quae 
de omnibus ipse vellet intelligi, ^ Quiu dgae patent viae, 


- 


quibus initis sincerum sit dy$pow*or sine articulo, — Áut . 


enim v. &ySQwror subiectum est totius enuntiati, aut appoe 
sjüo verbi. . Illud amplexo cum Duurmviris celeberrimis, 
Sehulzio et Wineto, sic est germanice convertendum : 


Menschen schwóren u. s, iw, h. €. &i qui i&rant homines, 


xark&ToU pusiQoyogiuragt, nontamen, ut universi homi- 


nes in mente fuerint apostolo, eed nt ea i/lorum pars, quae. 


iureiurando $e vobliget, Sed qui alterum approbatione 
E sua dignum iudicaverit, is cum verbo óuyjovt) impersona- 
liter posito velut appoaitionem coniugabit d»Sowstor, üt Ww. 
graeca vefnacule sic reddere debeath als Mensoh (quasi 


scriptum legatur &y9owrbi' Üvrsg) schipórt mun u. & wc 


Sequenti pronominé aUroig hanc interpretationem tolli 
propterea contendere nolisi, quod vel impersonaliter capto 
v. bjuyUovci nulli subesse possunt, nisi homines Pari 
modo expedivit doct, Stallbaumius ad Plat, Eutyphr, 


p. 56. illad Platonis: sxel ol Sé «dytsg và roimÜta 


- 


MieoUeih, e, di eiuemodi fe& odio habent. tanquam omnee, 
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cte vos eos admitterctis; quem sensum Oecu- 
menius h, modo describit; Er yao &AAov Tyoovv 


0 wevüemócroKog x5pvoon, 0v Ede, xnovyO Tet naQ 


T— 


quod alioquin soloecum foret ; atque. similia, [Adde. 'Lucian. 
Somn. p. 7, (3óyov xayróg àAXéTQuog i7 al.] praeeunte prae- 
stanjiss, Matthiae ad Eurip. Phoeniss. v. 536.* Non magis 
artteulum requiro Rom, 11; i5. &wéaroAog i$vdy et I Tim, 3, 
72. $ibacxaAon i9ydv, neque ad v, ávicrolog et $ibaexaAoc, 
neque ad à2yy, ut sé ibi neque praecipuum gentilium 
magistrum (Gal, 2, 7. Eph. 5, 8], sed unum ex illis, qui 
paganos convertant, neque omnium gentihum, sed eius- 
modi hominum , qui e gentilibus sint , P. áppellet docto- 
rem. Quamquam qui Hom, 11, 15. &oOT0)o06 Tüv s)vv 
. exspectaverit, is propter proxime praegressa toig 82yscw non 
habeat, quod de male omisso articulo conqueratur, de 
quó quidem genere paujo inferius dicam. Perperam autem, 
ut h, statim 1, ubi de artieulo quaedam diximus, breviter 
'"moneamus, Wahlius in Clavi p. 615. nobis fecisse videtur, 
cum e Matth. 12, 25. ó &*ya90g dv9enre; 8* TOU da'ya9o0 


$4cavooU ixBgÀAs và &you 924* wol ó cov9o0g /AvSoweog: 


ix ToU «Qy«QoU ixBalÀs mcov»od. scriptores s. articulo 
uli ,.ubi ex linguae graecae indole omittendus sit, pro- 
bare conaretur, Nam quemadmodum nihili est, quod alii 
Codices t& ante d&ya94& excludunt, alii ad toysoa insuper 
, adiciunt [v. Griesb.] , ut quae lectionis discrepantia ab lis 
originem duxerit , qui Matthaei scilicet inconstantia pariter 
"oti vel vd àya9&4 et rà woy4od, vel &yaSá. et moyuod 
scribendum censerent, ita utrumque rd &ya$à et «ovqoá 
coniunctum optime se habet, Etenim 4éxgaÀÀe cà ávya9á 
hoc vult: promit illa, quae in bono thesauro habet, bona: 
sed ixfalÀs woyyoa: profert ex malo thesauro res rialeae; 
ut posteriori membro malus homo tantummodo rese malas 
ín universum, non suas res malas e malo thesauro excutere 
dicatur, Sed si quam in hàc satis, opinor, defensa lectio- 
ne difficultatem movere placuerit, tantum abest, uj cum 
Wahlio articulum praeter, linguae graecae usum ad.vo- 
cem &ya94 additum puguem, ut eum potius ad voc. «o- 
y40x omissum, quamquam ad Graecorum .loquendi con- 
suetudinem satis convenienter, esse existimem, — Constat 
enim , Graecos non solum certis quibusdam vocabulis, nt 


LT 


"uy, xal ovx ixgovbupey —— -— ivAdyug Gv eUroic 
mogelyere* eb Ói voro aOvvorov, [olre yap evroL oí 
evóano GT0À0! , Sagoraovos TOUTO eimgiy, oUre Óà 
| vpeig evrzoi] fIOg OV. ÀLXY GrOrtOY nov éxsivovg 7go- 
xQiven TY u1)02y Vregndovtay 10! vov vnegAMoy eno- 
0r0ÀcY. In qua quidem interpretatione cum'hoc mo» 
lestum est, quod et v. 4., quein necesse est aliquam 
continere rationem, cur de Corinthiis P. metueret 
[v. 9. gofovuot. v. 4. cé. piv yop.] sic non recte 
cohaeret cum praecedentibus *) et nullo verbo 


PP vios aliis, admodum tonstanter articulum. detrahere; 
sed etiam verba süepius repetita eo' privare [Rom, 7277 
$ vójsog — bua "vópov — 1$ vijog.] et ibi eum omittere, 
,ubi proxime praecesserit, ut facili negotio repeti a quovis 
e praecedentibus possit; maxime ibi, ubi plura simul ad 
unam eandemque rem copulentur, (cf, , praestant, S eidle- 
rus ad Eurip. El v. 429.].Sic Plat. Eutyphr. Q&. 11. TO 
Ocioy wal j44 i. €, TO Oft0y xai tü p, ociop [v. ibi Stallb. 
"Thucyd, 6, 60. r0 &vyeráragov xal *Àsíovg EuAlauBavsb. 
bh. e. t0 dyg. fai cà Ev apB, *Àsiovg. Ad Rom. 
XII, 2. «0 ' d'yagds xal sjagaetoy xal céÀuos h, e, rà 
dy, mai td sUaQ. xal TO TÉ, Sed quam rem non 
nisi violenter. ad Matth, 12, 35, traducas, eius videtnr? 
fecte usus fieriin loco difficili Rom, 4, 17, — xal xaAoUvreg 
rà«43) Óvra dg dyv& h.e. dg và Oyra, ut sensus nascatur hic : 
. Qui [deus] ad felicitatem messianam 9ocat nondum natos 
pariter atque eos, qui iam nati eunt, Hic genaus egregie 
quadrat ad P. consilium, qui dei omnipotentiam, 6o, quod 
mortuos in vitam restituere possit, modo fortiter declaraz- 
verat, Valde enim maiestati divinae appositum. est, vel - 
. de nondum nitis hominibus decernere, quod non misi iu 
jam matis fleri posae. imbecillo homini videatur. 


*) Melius praecedenti orationi apto sensu prospexissent, quam. à 

vis non mollius in leges grammaticas consulturi, hac v. 4. 

interpretatione: si perversi magistri alíam , quam cuius ego 

nuntius fuissenr- [igitur .falsum], aiferrent lesum, benigne 

vos eos ferretis. Ita. bene cohaereret v, 2, et 4; h, m.! 
-Difüdo vestrae integritatij nam pernovi vestram itndolerii — 

. adulterínos apostolos, si ad vos venissent, laute enciperetis, 
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ille, quem dixit Oecameniüs Incovy, üy Sn »xu- 
ouyOsvos naQ "cv xol ovx Éxuobboyusv, indicatus 
est, tum illud prorsus intolerabile, quod e£ cum 
, tempore praesenti xzovóct, in sententia, cuius es- 
. set re vera contrarium, usurpatum esse cerísue-- 
runt, in qua causa, ut est tralatitium, fuit ponen. 
dum praeteritum sí ixngvootv cum particula &y 
in apodosi, quamquam hanc quidem omissam 
iminus aegre ferremus [Cf. Matthiae Gr. '$. 598. 
Winer Gr.p. 92.]. Possumus autem tanto minus 
.mostrum scriptorem hac dicendi lege hic solvere, 
"quanto religiosius eam alte quasi fixam in ipsa 
mente humana observant N, T. scriptores. ") Nam 


9) Quam bene conspiret usus particulae s? in N. T, cum ea 
Jege,' quani graeci sibi tulerunt scriptores, praeclare prae- 
ter Wahlium im Cl, 230 sqq, demonstravit Winerus in 

* Gr. p. 92., a quo nonnisiin eo paululum recedimus, quod 
Toa, 15, 20. s cum praeterito in protasi, ut füturum sequa- 
tur in apodosi , eiusdem esse potestatis putavit, qua, ubi 
praeteritum in apodosi conspiciatur, praeditunr esse con- 
stat, Id autem baud dubie Winerum, ut ipsa constructione 
[s4 rà» Aóyov pov à7305»7ay, xal TOV ÜjpáriQoy t4 033— 
covuciy] sententiam negativam: a£ non exaecuti aunt me- 
am doctrinam: expressam vellet, permovit, quod et Chri- 
ati hisfporia eum ut plurimum ab hominibus repudiatum les- 
se docet, et quod ipse versus sequens: [4316 TAÜT& TÀy- 

 T& TUrijgoveiy (id TO OvoM& gupu, Ot) oUx oibauei ty». 
vé avr& uu] Iesum male reiectum esse clarissime ar- 
guit, Nihilominus tamen non una de casa sic a Winero 
dísidemus, ut s? cum praeterito in protasi et futuro in 
apodosi ex more positum arbitremur, et quod futurum, 
ubi praeterito opus fuit, ad efferendam rem contrariam 
collocari prorsus soloecum est, et quod illuc ducunt verba 
arctissime cum sequentibus si vy Àoyoy —— — «40800000, 
ut eodem: modo enarrari debeant, nexa haec: sj àuà ioiw- 
&ev, x«i 0j48g DudEove;» , quae si ad proximum membrum 
€i T6 Àóyoy — .—— vuolycoucty constanter € "Wineri obser 
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qui, ut Paulum hic locntum volunt, diceret: «i 
XxuQU0GeL — aÀug aydiycegO t, is, quae vehementer 
sibi repugnarent, proferret. Cum enim verbis &6 


, 


hanuue amne zn - 


vatione explicare placuezxit, quae. maxime oum QChristi hi- 
storia et inter se pugnarent, diceret lesus haec: me non 
pereecuti sunt Iudaei et doctrinae meae non obtempera-. 
zumt, Quin generalem , quam modo proposuerat, senten- 
tiam: non esse minisiri, quam heri splendidiorem aortem 
. [eUx der; oUAog auíQw» TOU xupiov aUred] ad suam cnm 
discipulis necessitudinem sic transfert, non. nt ipsa con- ' 
structione, quid in se factum fuerit, declaret, sed ut, 
quodcunque id' tandem fuerit, idem in discipulis quoque 
eventurum. propter vicinam ministrorum et hei sortem, id 
solum eon£endat h, s.: utrum me persecuti sint Iudaei, au. 
benigne exceperint, id nunc non qnaero; Aoc unum con- 
tendo, utrumcunque tandem mihi acciderit, idem yas. quos 
que ob coniunctam ministrorum et heri fortunam, expertu-. 
ros Sed quoniam de particula a& disserens opportuue rc» 
 cordor loci Matth, 23, 5o., illos levius notare lubet intere 
pretes, :qui multi ibi et Act. & 15. imperfecto. verbi al 
^  »ea: plusquamperfecti potestatem subesse praeter necessita- 
tem voluerunt. Nam v. Matthaei? sf jus9o dy Tai; Juiessg 
TU» varíQuy 9j.À9, oUx àv «89a wowhyol avrüy ij Tg al- 
pati Ty -(oxrd» unanimi voluntate eic reddiderdnt: s; 
.  vixissimu& — — non fuissemus etc., non reputantes illi, 
imperfectum magis etiam huic l, consentaneum ésse, Nam 
ne contrariam, quam e plusquamperfecto extrieare liceret, 
hanc* at non viximus mdiorum memoria, quare trucidimnue 
prophetas : premam sententiam , hoc tamen apparet, si vel 
pro €oniectura in eo posita, ut, quidnam in alius loco consti- 
tutus facturus fheris, dícas, haec verba habueris, ut istius modi 
oppositam sententiam prorsus respuas b. m.: ponimus, in 
patrum aetatem nostram vitam incidisse ;. tum prophetas - 
non occidissimus, quippe qui lhonorem nunc exlMibeamua 
eorum sepulchris: magis hic convenire, Pharisaeos, pessi- 
mos pietatis simalatores, nt maiorum aetate vivere ipsia 
' ficeat, exoptüre, quod animi votum imperfecte exprimitur 
b. r.: 6i !z [impia] mazerum aetate viveremus, quam nos 
liter; ae patres, in prophetas: consuleremus nos, qui 


- 


[ d 


f 


LN cu 
xugUccss significasset, $e in ambiguo relinquere, 
an eiusmodi doctores aliquahdo Corinthum perve- 
niant, vocc. xoÀog cveiyegOe hoc indicarení, nur 
quam tales Corinthi grassaturos esse, sed si 
quando ibi grassarentur, recté cos a Corinthiis ad 
missum iri, At erit fortasse, qui X19vocet et 4a 
fevers pro Praesenti historico habens, per hoc, 
. quod formam tantum Proesentis referat, Praeteriti 
potestate instructum sit, stare illam interpretatio- 
nem posse existimet, Sed hoc quidem argumen- 
to, nisi qui erit paulo cupidior, nemo movebitur 
, Propterea, quod Praesens historicum, ubi, quid 
^ factum sit, simpliciter" nárratur, neque vero, ubi, 
quid evenerit, propter aliam rem tautum comme- 
moretur [cf, Buttimannus ad "Sophocl. Philoct. 
v. 571.], poni recte potest. Utar uno ad illustran- 
dam hanc rem exemplo: Ioh. IX, 13. 14. "4yov- 
91V aUrOy moog voUg qagigaiove, rày mori vughov. 
. Tq — — , 
sel mortuorum nunc pie reyereamur eepulchra! Ceterum 
eadem chorda  aberrantes interpretes Sophocl, El. « 235. 
ivt TÀV OU pawoay 4Qwy à'yd) cum sic verterent: alioqui 
non tam diu vixissem: in viam reduxit summus. Her- 
mannus GSed brevior illius imperfecti defensio est Act, 4 
1À, ixtyivwexóv ra aUroDg, Ort CÜv vd [4000 jgav, ubi ma- 
le plerique explicapt: agnoverunt eos , quod scil. Iesu fa- 
miliariter usi fuerint, Etenim Lucas, ut saepius [cf, W i- 
ner, Gr. p. 159.), quam inchoaverat, orationem indirectam 
subito destituit, eo, qued nerrandi im,etu abreptus ipsa 
hominum loquentium verba illi innectit h. r,: aghtoverunt 
eot, cum Iesu erant i, e, agnoverant eos et dixerunt: 
illi cum Iesu versati sunt, Simillimus nostri est l1. Act. E, 
4. — va oy yuan e«üUToig — süpuééveiy ty. lroryyehion 
soU atQoc; dv 5*odcacTé Hmov* jussit eos exspectare pro- 
missum patris, de quo [inquit] ex me audivistis, Exempla, 
ubi vel in primaria sententia post ri plane idem usu yenit, 
e multa pagca attulit Hermannus, Vir Maguif,, ad vis 
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"Hw óà ac erov ^ OTt tOV m«WAov émolgcev Ó naose, 
xai cvípisv ovroV roUQ Oq.DoAuoUg, Recte hic ha- 
bet Praesens &yovci», ubi sanatum hominem ad 
Pharisaeos perductum esse narrelur, recte etiam 
inobncey , ut soie; ne potuerit quidem dici, Nam 
cum non hoc consilii sit Ioanni, quid iu homine 
caeco lesus perpetraverit, ut quod v. 6. iam tra- 
diderat, memoriae prodere: quod si per Praesens 
historicum narrare voluisset, sic colligare oratio- 
nem debuisset: "Eor: à? cá Botoy Xo. — sui -— 
xol avoiysi* sed tempus, quo. id acciderit, designa- 

re, eum verbis, 5» 02 oaffetoy, quae temporis nó- 
tationem, hic praecipuam continent, rem a lesu 
gestam, quam non praeterire potuit, quoniam alio- 
quin, quid sabbato evenisset, non constitisset, àr- 
ctius connectit per particulam ore et Praeteritum 

énoimGsy, Pariter nostro loco x5ypvooss non potest . 
pro Praesenti historico venditari. Non enim falsos 

.doctores Corinthum adiisse narrat, sed, si eo wve- 
nirent , meliora, quam P. afferentes, recte eos 
a Corinthiis exceptum iri, ut illi quidem ex- 
plicent, contendit scriptor. Nec potest causa, 
cur in secundaria orationis' parte illud Praesens 
adhiberi nefas sit, quemquam latere, Nam cum 

ibi diligenti temporis notatione opus sit, Praesens . 
nimis vagam et incertam eam relinqueret. 

Eadem, quam in Chrysostomi interpre- 
tatione deprehendimus, .labe, si rem summam 
spectaveris, cum Heumanni, tum Semleri 
sententia laborat, quorum ille v. xaAmg awetyeodhe 
per interrogationem , quae esset Apostoli Corin- 
. thios vanam vauorum hominum doctrinam benigne 
audientes acerbius vituperantis, explicanda censuit 
h. modo: Si quis alium [falsum] Christum affert, 
quam equidem vobis onnuntiavi, num recte eum 


admisistis? Semlerus autem post Polum et Schlich- . 


) 207 . 


^ 
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tingium x v. xoig dytiguoe Paulo, quod Cor inthii 


aures praeberent doctoribus errores pro vera do- . 
.ctrina disseminantibus$ per indi gnationem exclamanti 


vindicavit h. sensu: Si quis enim ad vos venit 
longe alia docens, quam ego aliquando tradideram, 


'talem tam bene.apud vos adhuc tolerastis! Quae 


interpretatio ut alteram Heumanni apto suo ad v, 
9. sensu haud dubie vincit, cum propter id, quod 
factum per exclamationem v. 4. dolet, patientius 
Corinthios falsorum magistrorum  perversitatermn 


sustinuisse, eorum integritati timere P, recte pos- 
;set, ita hoc habet cum illo commune vitium, quod 


cum Praesenti x10v00:& neutra conciliari potest, 
Aeque enim inepta est istiusmodi interrogatio: 
Si quis accedi — —— num recte eum patiebami- 


. ni? atque haec exclamatio: Si quis vos adit — 


—— egregie eum tolerastis ! Etenim nemo non vi- 
det, Praesens cum Praeterito non sine repugnans 
tia ita componi posse. : 

Superest, ut alterum interpretum genus, quod 
quasi evéyeoOUe non aveizegOe legeretur, hic versa- 


tum .est, breviter percenseam. Pertinent huc prae- 
ter alios. Schulzius et.Stolzius, non Emmerlingius, 
qui hanc difficultatem , quae inest in coniunctione 
membri prioris eb X19uccet cum posteriori xoaAog 


evéiiye0 de, ne verbo quidem tetigit, Illorum au- 
tem haec est interpretatio: $2 quis alium ad vos 
perfert, Iesum, quam quem ego vobiscum com- 


' municavi, praeclare*) os eum admittitis, Stol- 


qa ——WÓ— 9 ! 

3) Sle »xÀd, amaritudinem habet: pravos doctores praeclare 
exeipitis, cum contra facere debeatis, Similiter Marc. 7, 9, 
KaAdg ágerüirs w3v ivroA3v» voü 9:0, uhi &a mihi semper 
maxime probata est explicatio, qnam pater meus dilectis- 


- - Simus [4nalekten eon Keil und Tzschirner 1. St. p. 100 sq.] 


ingressa est; eite [v. 10 sq.] tollitia legem divinam: sed ut 


^ ' - 
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; 
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"iust Wenn Euch jemand einen | ande lesus 
werkündigt , als den, welchen ich: euch | oerkün- 
digt habe, — — so, lasst ihr es euch ruhig ge- 
fallen. : Sensus, quem haec gignit explicatio, egree 
, gie conspirat cum versu tertio. Nam si P. Co- 
 vinthios benevole audire falsos doctores compertum 
habuit, haud iniuria, ne per eos corrumperentur; 
veritus est. Sed ne hàáec enarratio verbis accom- 
modata sit, facit, quod non evéysaÓe, sed ewetye- 
DILE scriptum habemus, quod, ut supra docui, 
cum Praesenti x750v006 componi nullo pacto 
potest. ' 
' Quod ulcus ut persanetur, nemini erit obscu- - 
rum, vel pro AmoUooes Scribendum esse &Xrjovaaev, 
ut cum graecis interpretibus deinde sentias, vel 
pro avelycae reponendum dvégsaóe ut cum Stol- 
zio facias. Quod posterius ut ego "malim, prae- 
' ter aptissimum, ut supra demonstravi , ad prae- 
cedentía sensum illud quoque in causa est, quod 
olim Zxw5ovoosv. lectum fuisse , nullum üsquam 
est in Codicibus vestigium , evíyeaOe contra in 


* 


s ' 


^ 


acerhitas remaneat in eo sita, quod Pharisaeorum prae 
eepta divina ad sua commenta detorquentium, quae non 
est Disi in honesta re, arfem im mnala re esse pronuntiavit 
lesus. Quibus similiter dicta contendere volupe est, haud 
equidem frustrabo. Legant illi Sophocl, Philogt.v. 444 sqq. 
$uSÀA" fur] oUÓR8 mw waxdp y dirlsro. aÀA $0 vagi Té 
/ Àovciy aU0Ta Oni oy ag etc. bene[scilicet] dii instituunt, 
wt malos ex Orco revocent, bonos nihili faciant, v. 1001, 
&41X $ xm) 04 — vx —^ $9 voosOÍ(bónEsy iv * a^ 
xolg slvat co(óvy h, e egregie tua mala mens illum 
docuit, ut in malis sapiens esset,  Ád hoc idem genus, 
quo vitia laudando graviter perstringimus, pertinet etiam 
vox plauüna [Mercat, IV,3. 57.] numero purgitas, ut prae- 
clare ostendit Rostius meus inProgrammate Scholastico de 
- plautina voce numera Lips. 3819. P 1l, 


Li 


uno certe Codice conservatam [cf. Griesb.] ad nos 
pervenif. Reperiri autem. in hoc versu mendum, 
et esse id reposito v. evéyea'e recte a nobis subla— 
tum, quoniam metuimus, ne illis, qui falsis imbuti 
opinionibus ut sibi literas sacras enarrantibus nihil 
non licere, ita sacros scriptores omnia sibi indul- 
sisse arbitrantur , eo nondum saátis persuaserimus, 
quod ei xzgvoos — xaAug avetyeaÓe ipsis cogitans 
di legibus repugnet, placet ad confirmandam no- 
.Stram sententiam, quomodo tam, perversa léctio 
oriri potuerit, amplius persequi. 'Est autem «vét- -. 
qe00s6 sive mvsiycoDe vel a librariis satis mature e 
v. l. huc traductum, vel e duabus huius versus ex- 
plicationibus, quae in ecclesia christiana iactarentur, 
ut saepe alias factum scimus, enatum. Nam cum 
ali s& xzpvoca —- xaÀeg ocvíyscOs, ut nos ipsi 
fecimus, alii, velut éxeovoaev ét eveiysoÓ in libris 
haberent, quemadmodum postea Patres graeci, ex- 
plicuissent, accesserunt Grammatici, qui éxtjgvaoev, 
dAa ee, avetyegOe , vel formam atticam 7v«iysode, 
quo concoplam animo interpretationem fulcirent, 
restituenda existimarent. Sed cum alii hane au- 
dacius relictam o»ationem improbassent , tempus 
sensim sensimque abstulit éxijovaosv et éAa fiere, con- 
servavit tamen, ut fit, aeque illud abolendum: 
, &veieaóe. Hanc vero sententiam , quamvis noa 
ita cerlam, nihil ut contra dici possit, pronuntiem, 
tantum, cerle probabilitatis, quantum in eiusmodi 
rebus assequi nobis liceat, habere doctum .quem- 
que virum mihi spero concedere, — 

Sed priusquam hauc disputationem brevi ad 
. V. b. adnotatione concludamug, non alienum vi. 
detur, levius castigare b. Koppium, quod ad 
Rom. 9, 9. imperfectum et nostro l. et alias op- 
tativi potestate praeditum esse arbitratus est, ut 
praetermissum &» suppleri debeat. Nam praeter- 


quam quod tam diversa est cum dv compositi im- 
perfecti et oplativi eonditio: quippe értge0g0y y 
rovro facerem hoc, ,si. obtineret, nescio quid, 
aliud, ngabewua &v rovro faciam h. e. inclino, 
ut faciam, significant; ut alterum eum altero un- 
quam permutatum esse ne divinare quidem liceat, 
loca etiam ipsa rem minime .comprobant, Et Ioa. 
quidem 8, 9g. si téxvo rov. Afgoap Tre, rà &pya: 
q09 Apaap. inowire, ex quo eodem genere ambo 
sunt e graecis scriptoribus a Koppio laudata l,, im- 
perfectio suam salvam manere vim apertissimum 
est h, m,: si essetis Abrahami nepotes, digna A- 


brahamo facinora ederetis; at non estis ciusfli ! 


etc. Quare haec una residet dubitatio, utrum sit 
particula &v e nonnullis Codc, [cf. Griesb.] reci- 


 pienda, an cum Griesbachio expellenda, quae res 


tum, facillime dirimi poterit, quando summus 
Hermannus, quem propediem de vocula &v 
singulari libro expliciturum fama 'est, utriusque 
siructurae a nemine hucusque expositum discrimen 
[i2 enim non obtinere non potest.] dilucidaverit. 
n praesentia illud, quod iam supra commemoravi, 
tenere satis erit, inveniri ubique exempla, ubi 
praegressa sententia per e£ cum imperfecto, "im^ 


. perfectum in apodosi particula &» careat. Sed 


Rom. 9, 3. Koppius mirum quantum .a se ipse 
defecit. Nam qui zvyop5v cogitàlione adsumto, &y 
idem esse contenderat, quod Act. 26, 29. evÉouumv 


&v ipse tamen assensu suo dignam iudicat veram- 


certe imperfecti a Photio initam explicationem hanc: 
— 0và? àyag eine £UYOMOL goguD nva, «AA qvyouiyv àv 
TOUr éari , &t Óvyaróv Tv, ei ovvéflawe Jio noO« 
"noDov cig Dcóy ne ven, Nullam enim relictam - 
video dubitationem, quin fvyou» pravis complu- 
rum interpretationibus obscuratum h. modo cum 


vv. 0Uy olov àà, Ort x, s: À, v, O. cohaereat: eel - 


e 
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lem quidem ego ipse pro omnibus fratribus 
[Uzàp vov &ÓsAqov nov] devoveri, si servare, sic 
omnes possem; at hoé non fieri potest, quoni- 
am promissa divina, quae nonnisi ad. veros bra- 
hami posteros [v. 6 sqq.] spectant, eventu non 
possunt excidere. Proxime ab hac explicatione 
abfuit "Theodoretus, qui ad v. 6. haec habet: 


. (Eyà py, quoi, sjvyousv aMotQuoc civat toU yougtoV, 


» v F* PT - » , 2 ur 
&iteQ otov ve jv Óua Trjg pg aAAarQuaeeg Tovóatove 
rày nyyshu£vaoy. vvysiyv ayaÓ «cy sed bonam inter- 
pretationem eo Statim sustulit, quod vocabulis 


 oUy olov Óé x. r. À. velut ad rem novam transgrese 


sum nonnullorum Iudaeorum inóbedientiam' pro-, 
missiones divinas non suspectas reddere, ut quae 
veri tantum nominis Iudaeos innuant, docere Pau- 
lum existimavit; &AÀ' 0po6, xoi vovrov [Tovóait- 
wy] evrileyovrov xoi awrnoiev ov BovAouévov. xag- 
'"w)«cOa, Éyowro vaxÀgORg «i mpog vo)g metipog 
énayyshin* ov vao Tuo QUOsog 0 Ot0g, «AÀÀc tug 
agerg iine ovyyéveav, | Sed ne hic quidem àv, 
quod Photius, cum explicando orationem ad vul- 
garem dicendi morem redigere studeret, verbo sv- 


. gop1v adiecit, omissum moleste feras, cum hic l. 


- 


a praecedente non distet, nisi quod illic inte- 
grum habes sermonem, hic nonnisi imperfecto 
monstrátam sententiam sic explere debes: JMe 


. devoveremn pro fratribus, si haec iis res ad. salu- 


tem profutura esset etc. — Sed contra est." Eius-. 
dem est generis Act. 25, 22. ifovAourv xal evrog 
roU «&vÓQunov «xovScu, ubi, si quis, quod Festi ve- 
sponsum: aUQio» axovc; «vrov Agrippam illis se 
Pauli audiendi cupidum declarasse ostendat, 280v40— 
pu» pro fovioiugv &v dictum putaverit, prorsus 
ile fallatur, Etenim imperfecto non minus desi- 
derii significatio inest, sive éfovAOou»v interprete- 


yis vellem h. e et volui iam antea et nunc vola 


10 
. Gr. p. 714.], sive. [nam " 


[«f. Matthiae" usf. pr 
utrumque fieri licet aliquam sententiam per ur- 
banitatem suppressam arbitreris h. r.: 77 ellem et | 
ipse Puulum audire, si id tibi volupq futurum 
ecirem. Respondet Agrippa: cras erit tibi illum 
audiendi copia. Denique II Cor, 11,.4. non quidem 
ego 1s sum, qui e x75pvoasu — dvégoio" Q9 Scri- 
bi potuisse negein h. sententia: T'anquam certuri 
pono, falsos doctores adulterinam Corinthi tra- 
dere doctrinam ; tum fortasse. [nam id incertum 
est,] bene scil. eos exceperitis [Cf, Heindorf, ad 
Plat. Protag. p. 557 ét 573. Schaefer, ad Dionys. 


Hal. p. 221.] Verum tamen hanc optativ| po-: 


testatem non prius tribuam imperfecto, quam si 
quis [quod auguramur Calendis graecis eventurum .] 
Temporum atque Modorum Enallagen iam du- 
dum illam explosam rursus stabiliverit. 

Reliquum est, ut nonnulla disseram de v. 2: cuius 
de nexu eum antecédentibus et quinam sint oi vtzg—- 
Alov anboroAo, dubitatum estab interpretibus, Co- 
haeret autem is haud dubie per hanc intermediam 
sententiam cum praecedentibus: Id perperam fa- 
citis, quod scil. aures falsis doctoribus benigne 
datis [v. 4.]. Etenim non sum deterior illis , qui' 
sibi permagni videntur Apostoli. Plerique inter- 
pretes putant Paulum innuisse lacobum, Petrum 
et Ioannem, quorum tum aetatis summa fuit in- 


ter Christianos auctoritas [Gal. 2. 9.]. Perperam. ^ 


Nàm praeterquam quod P. non sine iactationis 
suspicione illis se aequiparare: potuisset, ne hoc 
quidem intelligitur, quid horum sibi velit mentio 
ibi, ubi inclinatum Corinthiorum ad varios docto- 


res animum reprehendens, "his se, non lacobo,: 


Petro et loanni non parem, esse dicere debebat, 


' Quare nullus dubito, quin P. hic, ubi semper per«- 


vellit varias ob causas, ut propter falsam, quam 


, 


-— 


i 


/ 


! 
) 
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spargant , doctrinam v, &, propter. verborum le- . 
nocinia, quibus aliis imponant v. 6., propter ma- 
gnam habendi cupiditatem v. 20. et sic porro, 
vanos doctores, ut dáserie eos adeo nominet v. 
15, hos eosdem acerbius dixerit zoUg vz«gAiey «no— 
crolovg dignitate atque meritis grandes videli- 
cet "4postolos, 


CAPUT, vi. 


Infinitivüs absolute pósitus quomnam habeat 
ralionem etusum in N, T, disceptatur ad 1l, 
II Cor. IX, 10. —  Explicatur l II Cor. VI, 
11 — 185. 


f 


—- 


(Xraecos inde ab Homero scriptores pervagatumt 
est ibi haud raro Ihfinitivo uti, ubi aut declarata 
rei necessitas Imperativum, aut indicatum consili^ 
um QConiunctivum, aut expressum anim otum 
Optativum haud dubie requisivit. Cuius rei cau- 
sas indagantem non poterit latere, esse illam vel 
ab aliqua scriptoris "simplicitate, vel a commotiori 
eius animo repetendam. Nam simples quidem 
antiquitas, posita ipsa per Infinitivum cuiusque ver» 
bi notione, quo sit ea quoque in loco referenda e 
. éeterarum notionum comprehensione satis intelligi 
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putavit ^), et qui per aliquàm animi perturbatio- 
uem vehementius sunt commoti, ii ipsas cogitatio- : 
nues ad rem praesentem attulisse contenti harufn 
nexum ex sua concitata mente, quam e legitime ' 
conclusa oratione metiri malunt, Esse autem il-- 
lius dicendi generis causas recte' a nobis vel in 
scriptorum simplicitate, vel im commoto eorum 
animo positas, praeter rationem modo allatam aliis 
.etiam magis firmari potest argumentis, Nam quod 
e simplicitatis fonte id genus promanavit, inde 
" factum est, ut Homeri naturalis minimeque orna- 
ius cincinnis fucata oratio hunc usum valde fre- 
quentaret. Neque tamen apud Homerum et He- 
siodum ceterosque Tones solos occurrit, quae est opi- 
nio Gregorii [locum indicatum videbis a Eisch e- 
ro ad W eller. III, b, 26-] exemplorum frequentia 
delusi: oí noageàeipeus TOY nogsuqatoy «vri sog 
TAXTUXOV Io yov etaí, imo, ut nemo ignorat, 


/*) Ex hoe eodem simplicitatis fante illud quoque derivandum 
est, quod etiam Hebraei baud raro Infinitivum absolutum 
ita ponunt, ut vel Praeteritum, vel Futurum, vel Impera-- 
tivum ei non adiiciant [ef,^ Gesenius .Lehrgeb. p. 78a 

- sqq.]. Hi enim enm,vel e verbo praegresso vel subse- 
quente, vel tota denique Yoci colligatione universa verbi, 
cuius adesset Infinitivus,, satis apparere videretur conditio, 

' Infinitivo absoluto zion addiderunt verbum finitum, Sic Ie- 


Temias 14, 5. amy) nm 711023 now —D "3 
scripsit pro Tv Zim ; quoniam $- praecedenti ndo 
qua ratione 2M cum now connexum sit, intelligi 
putavit et Ezechiel I, 14, JXiU^ NiyA DPDÜD, quibus 


verbis nullum tam prope verbum finitum admotum con- . 
* spicis, Nimirum ex tota, quae hic continnatur , quatuor 
animalium descriptione esse illorum verborum praeteritum 


mente addendum, in propatulo est, ' y 
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apud omnes scriptores. [Exempla paüca e mul. 
tis collegit praeter editores Vigeri p. 206 et 745. 
Fischerus l. 1]. Nec mirum: si quidem et aril- 


mo commoveri non uni, alterive homini propri- 


um, sed omnium mortalium commune est, in qua 


.'*. éausa, quam late pateat usus Infinitivi, illo indignan- 


i 


tis Iunonis apud Virgilium: mene inceptá desistere 


victam : aliisque;multis docnit Valckena rius 
ad Eurip. Phoeniss. v. 1716. [cf- etiarn Reisig. 
ad Oed. Col. V. 48. ad v. moív y' dv ivósifo tí 
pav comment, crit, p. 182. et Seidler. ad.Eu- 
rip. Troad. vi 750. ov ueyne igdv, ovÀ' cioygüv ov- 
div, ov. inipO'ovov oc Ópay, qui idem o3 yorj edi« 
tionibus ab explicatore profectum irrepsisse prae- 
clare pervidit.], et temere 1mitari Honiero frequen- 
tatas locutiones malum est non uni scriptori àd— 
haerens, sed quod ad plures sane,serpserit Ex 


. quibüs quidem omnibus illos parum accurate To- 


cutos "intelligi volo, si qui Iüfinitivum sic vel Im- 

perativi, vel Optaetivi, vel Coniunctivi potestate - 
instructum esse contenderunt. Nam utrumcunque 
tandem eorum sit, quae supra commemoravi, cau 
sü huius dicendi generis in eius, qui scribat, vel 
simplicitate et negligentia, vel' vehementia inest, 
non in potestate Modi. Alioquin enim recie pro 
Imperativo etc. Infinitivum promiscue ponas, Quare 
illam locutionem ellipticam esse apparet, Nam 


. ut primariae notiones ommes expressae sint, illud 


tamen praetermissum est, quo eas modo vel ad 
loquentem, vel ad eos, qui compellentur , referri 
oporteat; unde qui usitatam expetiverit orationem, 


, is mancam cur veteribus Grammaticis .[cf. F1i-. 


scher, ad W eller, 1..1.] adiectis cogitatione hu- 


 jüscemodi vocabulis, ut. ÓéAe, uíuvgso, Ósi, óog, 


alis pro cuiusque loci natura licet resolvat. 


/ 
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Haec: quidém praemittenda : videlianiur , '^ ut, 


quo iure Infinitivo Iniperatjvi vim iu l I Cor; 


IX, 10. aliisque 'tribuerint intérpretes, eo melius . 
.constitui nunc possit. - Habet autém II Cor. 9, 10. 


tanto plus dubitationis, quanto mibgis. Codices hanc 
triplicem , afferentes lectionem aono - niyóv- 


o5 — avince, — qponynoos, mnÀnyOwwi cUinco: — 


xoonyinaoeu, nÀnOvvel, avéroa [cf; Griesb, et Matth. ] | 


fluetuantur. Sed qui Infinitivos riuper" tuiti sunt, | 
ii plures inierunt vias, "Et Emmerlingio' quidem | 


Infinttivi 2oQnynoov- nÀnOUya, aUEnsa. nihil in. 
asqtati habere vidéntur, si e voce Óvvoróg v. 8. 
nexi iudicentur. Nam versu decimo nonnisi octa- 
vi senténtiam latius dici putavit, ut interposito 
nono ad confirmanda vocabula i ivo meQuOqeUme £t 
Tay Boyov dyadov verba Xognytiaen TOV aógoy viov 
explanent priora &v mevwri navrore nagav eU repXéL- 
&y Év0OVTEec, cetera vero nid ivo TCV Ortüpov vp 
xal «xvéncet TG yevviaza UU Sixaioci vns Spa 
illustrent illa t»« fttguaaEvtIte elg stxv éyov dya— 
Sov h.m.: potest deus omnis generis vos ornare 


beneficiis, ut. omnibus semper satis instructi, 
abunde possitis largi esse — —— ille, inquam; 
deus, qui sementern cammunicat cum serente, 


potest. etiam vobis sementem: dare etc. . Quae 
Interpretatiojvix dici: potest, quantum iustae pa- 


teat repréhensioni, Quemadmodum enim eo pec c 


cavit E., quod vv. v. 8. ve i» novrl - — eyadov 


in unam Sententiam colligata esse non 'considerans, . 
alia Participio éy.nayrzl — ex ovrtg, alia verbo tva. 
SeQUuOGEUTTE &. 7t, &. a. respondere Y. 10. Opi- — 


matus est, ita illum etiam in eo felsum insimula- 
verim, quod et versum decimum dilucidare octa- 
vum putavit, et decimi vocabula 0 ÓP émwopnyov 
3. T. À. banc utriusque versus coniunctionem nulla 


ratione permittere non animadvertit. | Dixerim. 
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enim, si alterum per alterum illustratum vellem, 


decimüm potius octavo, ut cnius proprius sermo. 
a semente 'ductae tralationi explanandae satis conu- 


gruat, quam octavum decimo magis perspicuum 
reddi, quippe cüius similituda. verborum proprie- 
tate sit obscurior, Cui quidem gravi vituperatio- 
ni hoc adiicio, vocem Óworog, ut primariam, re- 
peti debuisse h. r,: potest deus —- potest, in- 
quam, deus [Ovyerog 0à 0 Ó«0c], ut minime.locus 
fuerit ab initio versus huic numinis circumlocu- 
'"tioniz- 0 02 &uyognyov unípgua vo -ontigovr. , quae 
non nisi. praegressam alteram in Parallelismo 
commode exoepisset huiuscemodi: .qui habet 
hominum providam curam, vos bonis largi- 


éer instruet. — — et qui semen dat serenti, 
. ziulta vos quoque semente non destituet, — 


Proinde nou mirum est, alios hanc v. 8 et ro. 
cohaerentiam  aspernatos aliis rationibus Tnfini- 


"tivorum incolumitatem 'tutatos esse, ^ Quippe 


Winerus [in Gr. p. 101.| Imperativorum iis sub- 
esse voluit potestaterh; quod equidentí propterea 


reiecerim, quoniam et ipsi Imperativi ab h. 1j 
ubi Apostolum maiestatis divinae sensu perfusum 


'ardentibus precibus numen implorare nihil indicio 
Sit, alieni videntur, et quod de'deo persona ter- 
tia [o 9à émyopnyov. x. v. À. ille, qui commodat 
^serenti semen] usüs est, Nam ne quis ad hanc 
opinionem delebatur, ut nominativo 0 étyopyyap 
yocativi vim subesse ratus*) sic interpretetur: 


*) Sed huius tamen Vocativi, cnius exemplorum abunde Mark- 
landi ad Eurip, Iphig. Aulid. v, 446, et Wine i Gr. P 
56, 2. dedit liberalitas, memores vellem fuissgnt interpre- 
tes Àpocal 9, 14, e ;jxovea Quy» Abyovcay vj d*yyíAg 
6 Puy rà)» cálxiyya* Aücoy tog ríccagag a'y'yéAeug etc., 
nbi, quotquot vidi, explanatores vocc, à. Puy rj» qdA- 


- 


! * "- * 


- 


Sed tu, qui semen largiris serenti, copiosetm af- 
: fer sementem, etc., tum . subseduens impedit Prono-. 
men secundae. personae vuGv [pro quo sic dicens 
dum fuit evzàv], tum quodammodo hoc, quod. - 
vv. 0 à iniyopntyéry — fipioasy ad l. les. 55, ro. com- - 
posita minime concitatum Apostoli animum refe- 
runt; Nam alius verba suàe affingere orationi, 
. id sobrii est hominis, non impotentius commoti, 
Eodem argumento W ahlii [Clav. s. 'v. XoQnyeiy 
et mAndvveaw] repellenda est sententia, qui Infini- 
tivos optaudi vim habere affirmat, ut sensus pro- 
deat hicce: qui semen distribuit serenti, quam vel- 
lem eum vestram adaügere sementem ! Neque 
enim sic potest absolute poni Infinitivus, nisl quan- 
do concitata mente vehemens quoddam desiderium 
proloquaris, quod ipsi a Matthiae [in Gr. $. 547.] 
adscripti :ostendere poterunt loci. Sed nescio 
quis Wahlium incessit horum  Infinitivorum 


-— 


LU 


riy"ye .Per sermonis àb hoc scriptore commissum vitium 
pro Ty Sxt»ti posita cum Ty éyyiAn copulaverunt h, 5: ' 
audivi vocem, quae ad sexti tubam tenentis angelí aures 
sic acciderét: solve etc, At mon fuit ille'summiae negli« 
gentiae crimine ibi onerandus , ubi vel fugitivo, mt di- 
cunt, ocü]o perlustrantem verbis à yw» TJ» cáAxPyya, et 
ipsis angelum compellari vix peterat praeterire h, r.: heus 
tu, qui tubam fers, solve quatuor angelos Neque eom- 
miniscereris, unde, qui tam aperta res doetorum hominum 
animadversionem effngere potuerit, pateat, nisi, uibus 
iam antiquitus male intelleeta verba à Sw rJ» cáswwyvya 
in Codicibus turbata esse constat, inepta interpretamenta 
0g sys et r9 Pxovri [v. Griesb.] fraudi illis fuisse iusta 
foret suspicio, Ceterum ne istius modi explicationes vitio- 
$a Apocalypseos oratione dintius sustententur , eo optime 
.eavebitur, si quis laudabile Wineri [in Gr, P. 70. et 84] 
secutus exemplum huius .orationi$ puritatem accuratius 
— pervestiget, quem tamen^ acerbiorem Wineri aliquantum 
| emolliturum certó' scio sententjam. | 
d t ^£ F 3 


. 


hd ] 


amor*) Sic ille hos ibi etlam tanquam Optativo- 
rum vicarios fovit, ubi hi ipsi suam provinciam 


* *) Eodem, Infinitivorum favore factum.credo, ut Winero [in 


Gr. p. 31.] levius hoc obreperet vitium , quo Luc. 17, 8. 

Qeryssos. et oria0s Infinitivos Aoristi secundi ad primi nor- 
mam concinnatos, quos' scilicet non observarint Matthiae, 
Buttmannus et Lobeckius, praedicaret. Nimirum ipse 
accentus (Déwsca: wíscat [cf. paulo ante &y&wsqar] opinatos 
Infinitivos detracta larva Imperativos Medii prodit, Sed 
huic quidem errori, cuius a quoque facile impetratur ve- 
nia, moleste fero plures alios magis etiam foedos adiectos 
reperiri in Grammatica, quorum paucissimos non alio sane 
consilio comrmnemorabo, nisi ut Winerus versa in res etiam 
minutas cura de utilissimo libro in altera editione turpes 
auferat maculas. gitur p« 91 triplex reperit augmentum 
in 4»spx924 et 2vsy'ypáy4, sed sibi ipse contradicens de 
duplici loquitur pagina sequente, post dicturus, nihil aliud, 
niii jn uno Angmentum [ita 3upisca, 3vavrioUuuy, 3 piovy, 
3vripéAovy,], Reduplicationem in altero (cf. Gary pévog, 337 
'ysóvogy OaOcaUyuvos ] ipsi esse Praepositioni indita ; p.82, &vv- 
aríJsrro loa, 9, 22, pro Medio habet; p. 85. éxAs£apsfvoug 
Act. 16, 22. esse putat qui se eligi siverunt h. e. electos, 
ut cum v. &yógag copulet. Quin óxasZajéyoug, de qua re 
dubitari plane nequit, subiectum est pertinens ad àvocróAoig 
et aeioBurégorg b, m.: Fisum est apostolis, presby- 
feris cum universo coctu, postquam elegerint ex 
seviros, eos Antiochiam ablegare. Quanquam 
bic quidem festinationis suae consortes habet Kuinoe- 
.lium et Schottum, al, quibus omnibus, scio, quid fu- 
cum fecerit, sed eximat scrupulum "Thuc. VIII, 11. "Ebo£sy 
 &UTOig -TO vió TQogxaS4jávovg Quid Sysv. 
Sed p. 92. pro 3twolQyrou scribe xvwoidorro; p. 94. 3vacy djs 
Act, 18, 14. pro Imperfecto cepit; p. 97. mreMére jro 
Imperativo et Act. 18, 19, cuwew4eyc pro,Futuro' vendita- 
vit; quem locum p. 104, male explicat Luc. 9, 45., ibi jv 
a&goaxsxcÀyujsyoy Plusquamperfectum est. Sed quoniam 
baec etalia multa eiusdem generis per se facile corriget Vir 
Praestantissimus , malo nunc hac, occasioue usus difficilli- 
mae quaestionis dirimendae aliquod specimen edere, - Et- 
enim quod Winerus [Gr p. 72.] in l. Lue, XV, 7. 
' ipsum a«ga érrac nude per se positum, quia ;j subiungatur, 


* 


' | : I 85 | 
| sdministrant. ld valet de I. Thess. 5, i. 13, GU. y 
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- maiorem, indicare laetitiam censet, id mihi fateor prorsus 
barbarum videri, et cum rationis humanae praeceptis, quam 
ipso veterum usu non minus acriter colluctari, Qui ei in 
K uinovlii. pertes concedens j44&ÀÀoy ad vocem cqmpas 

' andi viinstructam jj aptum solemniter hic deesse affrmas- 

.— set, certe, et quod cuipiam videri posset plausibile, et in- 
veteratis Grammaticorum epinionibus admodum congrue- 
ret, protulisset, Mihi quidem huius usus sémper hanc po- 
tissimum placuit rationem amplecti, ut Positivus ptio 
consummatam in se 'et perfectam notionem continest, post, 

, ubi scriptori simpliciter positatà rem alii comparare in men- 
.teín venit, acéommodare putetur eam illi sic, ut jj quidem 
diserte addat, Comparativum autem seqnenti j congruum, 
nt cuius vim ex antecedenti Positivo deducere proclive ait, 
expressis verbis superaddere sermonis et brevitati et suavi- 
tati consulturus saepenumero negligat, Id qua mepte di- 
cam, quo appsreat, in explicanda locorum, quos Kui- 
noelius ad illum Lucae l..convexit, indole immorari 
sas habebo, Tob, 6, 12. col xaJvyn Aapiiv , [u203ov] 
4j vávT& &ySewoy te convenit illam recipere lef. qui- 
dem magis etiam), quam guemwie alium, Sir. 223, 
15. Apu xai àÀAa wai Giov eye eou sÜxOTOy Üzsvt)DuiV, 
[xai sUxovdrrsQov iri] 3 dvSpwxov acUysroy, II Mace, 14, 42. 
Ey 9iÀwv &reSaviiy , [xai robro IdAkoy . aigoUj4svec]- 
dre ToC &leryoioi rex ipic euíicSon, Soph. Ai, 981. 
éjsoi *iMQüg TÁDvxws9 [xai vixoórtQog] j »iyog "yAvndg. 
QAamquam de h, quidein 1, multum dubitari potest: quid 
aj pro ; scribi vetet, acutissime aperuit Hermannus 
ad h, l; Nitzachii [ad calcem ed. Plat, Ion, p. 69] 
interpretatio: mibi acerba, sive illis dulcis eius mors ac- 
ciderit, ipsi vero felix feit : mihi et paulo coactior et 
ad submovendam, quae in v, 4 inest, difficultatem mins 
idonea videbatur. Luc. XVII, 2. Aveiurshsi ejr, ei Mo- 
Aeg óvixüg wapheugai mioi 09 TpkywAos xal dQQiwras ai6 
"o" $áXacga», [MKAXov] $j fva Gxaybaligg fva TU QUY. 
ToUTwy. Quodsi cui ratio modo a me commendata non - 
: satisfecerit , is eiusmodi locis poterit aut eo salutem. quae- 
rere, ut. cum Hermanno ad Vig, p. 884, [cui suffragari 

, video Winerum in Gr. p. 146., qui idem bis contraria pro 


hi 
^ 
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ÜuGg Vu&c 0i 0 xvgroc mieovácat xc mese 
acicat x. z, À. IE Thess, 3, 5. 0 Óà xvpwg xe- 
evo you Üpov tüG xagóiag x. t. À. II Thess. (2, 17. 
«UrO0g ÓB Ó xvQiog ny — — nagaxodégos pov cag 
«agóía. I Petr. 5, IO, 0 Óà jeóg naone qcourog — — 
e'Utoc xaraQtiaas VuGc, Grqotibos, aO svu- 
cav, CepeAvo cat (sivera lectio. - In his enim 
et Rom, 15, 18. Hebr. 13, 21, ne Infinitivos in- 
vestigando operam perdas,: vel simillima ea ab- : 
sterrere debent loca, ubi in oculos incurrunt op- 
tativi, v. c, II 'Thess. 9, 16. evrog à? 9. xvgtog trc 
eignyye ó«1 UVpiv T9V eiQnvny Qiamewros. I Thess. 


tulerat p. 7] $ hic proprie 'interrogaudi ,,a7: forte* vi 
"praeditum 'esse statuat, quod sane firmare putem talia loca, 
"ut Luc. XVIII, ie, si sic interpungas: Farify oSros oh 
Xarw)kdyog si; TÓV olxov aUTOU* jj Go Duivog; Ort 9» T. 

' [alioqui hie rzíimis insolens jyàg particulae usus, quem 
iam veteres Grammaticos exerchisse testimonio est lectionis 
'" diversitas, omnes deberet male habere], aut Nitzschii 
[qui in ], 1. p. 67 — 75. omnino conferendus.] ingenioso 
' praecepto obseceutus eo, quod verba inclinationem indi- 
cantia non possint non uno delecto repudiare alterum, et 
quod fere sit sint istae enunciationes dispositae, ut al- 
ferum ab altero tolli apertum sit, promptam huic, quae 
- fertur, Ellipsi conciliabit veniam, Át vero huius observa- 
tionis nullus plane fructus est ad patefaciendam loci Luc, 
(XV, 7. Aiyis Opiy , Ort oOree aod dera: dv. m3 oUQavo ivl 
&9»] &papgrwic sravooUyri, x ivl évysvwwOyrosyVéR. Drkatoig, 
eiriys; oU Xotiav Kxovct jaeravolac. naturam, quem nes, quod 
impense miramur nemini hucusque cognitum fuisse, confi- 
denter pronuntiganius sic esse intelligendum, ut ommi Ellipsi 
de medio sublata e vocula o / * w Comparativi sit pe- 
tendus significatus h, m.:  4£ssevero vobis, eodem modo, 
quo ille homo' una, quam amiserat , pecude recuperata 
vehementius 'gaudeat, quam de reliquis no- 
naginta novem, quorum non erat iacturam periclitatus, 
 (oUtw) item caelites uqius scelesti emendatione 9 e h e- 
méntius:esse laetaturos, quam nongginta novem 
bonis morum | correctione haud indis eis. Y 


- 
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5, 93. eurác óà o doc TüG tugnivns ey gos aper, 
OÀórsÀtig xe OAOxÁngoY UVpuY TO myevua T7])079— 


' Dein, quamvis hic eiusmodi compareat in paucis 


subsidiis critiéis [v. Griesb.] prava lectio [rgon- 
dvo], quae &yutcos iam olim pró Infinitivo te- - 
mere habitum declaret. Praeterea, quod pace 
Viri egregii dixerim , sane illi addendum fuit, re- 
ceptos Accentus se in lufinitivorum gratiam ita 


 mutatos cupere, ut pro. Optalivis xerevOvyas, zte- 


.guagevaat , Queue, etc. pluries reposito pusilla 
quidem oper Circumflexo surrogetar Infinitivus. - 
Ut tamen, unde paululum exspatiaia est, eo se 
iam recipiat oratio, non minus II Cor. 9, 10. sine 
ulla dubitatione Optativos yopmynsos — nàÀuÓwveos -. 
evÉijoas stotim praeferrem, nisi tertia. quaedam ' le- 
ctio yognyrau - nO vvei— eire. ipsi Griesbachio 
potior visa de diguilate .concertaret, Est autem. 
hoe sensus discrimen, ut, si Optaüvis primas de- 
tuleris, oratio sit Apostoli Corinthiis optima quae- 
que appreeantis; sin ad Griesbachii partes accesse« 
ris, cum spe, ratum fore votum, fortunam libera- 
Jitati secundam exoptantie.. Neo,profecto, utrum- 
cunque tandem ántetulerls, nou bene quadrat v... 
10. ad commata praegressa. octavum et nonum, 
^vel probatis optaiivis: potest. deus omnis generis 
bonis locupletare, ut ete. — -—— qui vero semen 
confert in serentem, is vobis quoque semen largia- 
tur, h. e. in votis mihi:est, ut vobis concedat, vel 
receptis futuris ; potest deus variis onis cumulate 
vos ornare, ut etc,, qui vero semen distribuit se- 


renti, etiam vobis largam eius suggeret copiam h. e. 


et opto, et spero, fore, ut suppeditet, Non magis : 
alterutra approbata lectione opinarilicet versum 10. - 
male imcipere.a verbis: ó Óà émioonyóv omiouo 

v onsipoyri, quippe quae dei eircumscriptio voce 
à praecedentibus annexa antea de alio, qui non 
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sit deus, sermonem fuisse argumento sit Etenim. 
ante. oculos situm est, propterea illata in-limine 
yersus 10. per Ó2 ligatam conspici, quod ea do- 
 cumentum sui vel desiderii [h. m.:' recte copio- 
sam sementem a deo vobis exopto, quoniam is est 
seminis largitor.] vel spei [h. s.: cum firma spe 
multum seminis a deo vobis expeto, quippe qui, 
modo voluntas as$sít, .semen possit concedere.] 
contiperi.P, voluit, unde vel illis verbis. utram- 
-- que scripturam rite accommodari posse cognosci-— 
tur. Quocirca hoe unum levi. momento supe- 
fiores reddere videtur optativos, quod et alibi in 
locis simillimis Paulum..his usum novimus [vid. 
supra.] ,. et [nam ob summam litererum viciniam 
. ex altero in alterum aberrari facillime poterat, ut 
Codicum quidem suffragium hic nulla admodum vi 
: polleat.] illud ipsum fortasse multis commendavit 
futura antiquitus, quod potius convenire videbatur 
Apostolo, animi votum cum boni eventus omine, 
, quam simpliciter enuntiave, Idem de I Petr. 5,10. 
sentio. Nam cum vel propter praegressam v. 9. 
malorum consolationem: futuris, quae boni ominis 
praeberent praesagium, et ipsis: magis esse, locus 
videretur, multos deinceps illa corruperunt Codi- 
ces — Ceterum fuit constantiae, ut Griesbachius 
vel optativos vel futura quatuor verborum conti- 
nua reci peret. Inconcinne enim xoraoriaos retis 
nuit D qui idem orryoi£a, cdeváge ; Seuiluion exe 
arari iuberet. 
- : Bed ita placet nostrae disputationi finem im- 
ponere, nt Infmitivi absolute positi a Winero in . 
Gr, p. 101. allata diligentius perquiràámus exem. 
pa Quem virum nolim Kuinoelio assensum Luc, 
Q» 9. ye» pro Imperativo poni professum esse, 
Námque. ipsum Q7jve yerba ure ova Óvo yirQvag 
non ad éyev referenda esse sed ad superius. pudiy 


| 
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alors &ig e 096», ut cum his jre voa doy, unes 
sigo , urs dprov , pice &pyvoioy , quale dixerit 
paidév, accuratius constituat h. r.; Ne quid omnino 
in itinere vobiscum gestetis, nec baculum, nec 
saccum, nec cibos, neque 'argentum, nec 
binas tunicas. . inde autem virgula post qutünag 
distinguendum: esse et Infifntivam éyew toti, quae 
praecessit, sentemttae explicandae inservire mani- 
festum est h. x:,: Ne portate vobiscum aliquid, 
vel — vel — vel — 'vel binas tunicas ; ub illa, . 
quae modo sigillatim perlüstravi omnia, habea- 
tis [p50bv atgete — £yav|. Cuius quidem Infini- 
tivi.explicandi potestate praediti pauca exempla 
, iam :supra [p. II. p. 60.] collegi,. et pluribus: de 
eg dicendi locus erit infra alicubi: nunc unum 
epposuisse salius est Coloss. 4, 6. 0 Aóyos Vbi 
"vHXYTOTS EY YCQRTS, ott rjoruuévog , €tóévau 
x, T. É. ub nempe sciatis , iü quo Infinitivo ; cum 
vel ibidem v, 3. AaAzces v0 nvorüoioV vOV xoickov 
alium, cuius par sit ratio, prae se ferat, quid- 
nam singulare repererit Winerus [in Gr. P 99-], 
id viderit ipse. "Quodsi Lucas verba wore e»u.. 
óvo yuvrovag , Ey peculiarem, quae non esset ante- 
cedentium regimini subiecta, sententiam complecti 
voluisset, pro. pne séribendum ipsi fuisset uni, 
üt sensnm v. 3. in duas dispesceret enuntiationes 
has; Ne quid in itinere, vobiscum circumferte, 
.Sivé baculum, sive peram, sive panem, sive 
| pecuniam et — nolite binas tunicas possidere. 
Geterum interpretes, ut v. ve — — yay hoc. 
sensu * "neve. binas tunicas habeatis acciperent, 
avertit haud dubie cum pravum quorundam libro- 
. xum [v. Griesb. | interpretamentum &yeze,. unde £u 
. jamolim sic. intellectum videreut, tum vetustarum 


versionum [Syrus MI cela 32 ell Wo 
» ons Itala; meque duas tunicas, habueritis. 


99. 


.Vulgat.: meque duas tunicas habeabi.] auctori- 
ias, ubi in eandem' explicationem incidissent, 

' Verum his quidem universum sensum declarasse 
Saepissime contentis ibi perquam tenue inest auxi- 
linm, ubi opus est subtilitate. grammatica, —  Pa- 
riter Winerus cum interprefibus,, quos equidem 
contulerim, omnibus in l, Rom. 12, 1b. xaiptiy 
uera yougóvtuy , xal xAaitw pera: xhotovrov Infini- 
| tivos absolute positos [mperativorum. immigrasse 

' — sedem existimat. Sed qui hos ad hauc sententiam 
perduxerunt proximq praegressi Imperativi v. 14, 

&euAoy eire — .evÀoyeize, un xaraQagOs, tantum abest, 

ut mihi assensum ullo modo exprimant, ut propter 

Jos ipsos aliter esse. cogitatione comprehendendos 

mühi persuasum habeam. Adeo enim abrupti gs- 

sent hi post Imperativos actutum illati Infinitivi, 

ut id. nemini non mirabile deberet accidere. , Adde, 

.quod statim subsequentia participia TO GVTO eig cAÀn- 

, Aove qQovovvyceg, wn ta uma gopovoUvrec, 
aÀAÀc roig Ta7tesVOlG GVYo T oryOueyon, quorum ipsacon- 
ditio, ea ab aliquo superius posito verbo pendere, 
indicet, non recte explanari possent, si versus 15. 
gaíoesy — xAoiOYTOV aliqua in se perfecta continere-— 
- — tur sententia, et omissus ante yospovrev — xAcuoyrov 
Articulus impedit, quominus de universali cum 
interpretibus cogitemus sententia hac: in quorutn- - 
eunque vel laetorum vel moestorum uti laetitiae 
. £a moestitiae societatem concedite, Quare quiam 
sine cupiditate ad hunc se locum contulerit, eum 
uÁ in hoc mecum spero consensurum, Infinitivos gai- 
Quv ct xÀciewv a praegressis verbis svAoyeire — pu 
^ «erae suspensos totius v. 14. argumentum ex- , 
ponere, ut xàeiovreg et yaípovreg non: omnes sint 
laeti et tristes homines, sed monnisi hominum 
Christianorum vexatores [oi wxovrec , Participa 
autem v, 16. qpoovouvrig - qppoyovvttg - GvyartayOpevot 
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e vv. £Aoysizé — iUoyeireé - uj xerapccóÓs.haud 
gie apta censeri debére." Itaque hie exorietur 
v. 14 — 16. sensus: Bona. apprecemini vex» 
atoribus. vestris, bona, inquam, precemini, 
neque mala imprecemini, ut nempe cum 
iis laetis laetemini, cum moestis do- 
leatis, tanquam homines, qui mutuae 
concordiae operam detis, neque al£a 
spiretis, sed demissos homines imite-. 
nini. Bene sic cohaerebit v. 144 et 15. "Nam 


nonnisi qui placato 'est et ab omni iracundia alie- . 


no in adversarium animo, adversa eius fortuna: 


. ' dolere, secunda gaudere potest. llli vero, qui no— 


stram interpretationem eo evertere voluerit, quod 
in hoc Capite hiulca saepius et pertusbatà oratio 


appareat, auctor equidem ero, ut inde a v. 6. di-- 


ligénti explicatione in iis, quae maxime queant 
aspera videri, nonnulla interpretum vitia ipse po- 
tius aboleat, quam iis amplius innixus.nostras res . 
invidiosius carpat) Sed aliam Infinitivos istos ex- 
plicandi rationem offert Vyinerus l.l, Aut enim 
pro Imperativis, inquit , locati sunt Infinitivi, aut 
adiuvari debent cogilatione adiecto Ócí. .Át quem- 
admodum hac tali diversitate summa Infinitivo- 
rum ratio non imrautatur, ut quos utroque modo 
solute usurpatos perspicuum sit, sic per Ósi, quane. 
do non síic legitar: zeige vua p. y. xal xÀckcty 
-9pag [Oei]. p. xA. oportet oos eic., non re- 
cte expleres Infinitivos, nisi in universali senten- 
tia; Est omnino cum. hominibus laetis laetan- 
. dum, cum tristibus dolendum: quam a verbis 


 übhorrere.jam supra docui. Nolim autem Wine-. 


rum; ut verbum Óósiv interdum deesse common- ' 
straret, loco Act, $, 15. abusum esse, ubi, si omis- 
sum scilicet ó&& animo complectendum sit, quod - 
equidem. cum Krebsio- ac Kuinoelio plane 
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sentiens non credo, distat illud longissime . ab eo, 
uo Grammatici infiniüvum absolutum compeusag 
runt, Hoc enim aliasque voculas. Grammatici, ut, 


unde forma Infinitivi nata esset,. intelligeretur, | 


mente adiungendum.declararunt, illud [quo de vide 


Lobeckium ad. Phryn. Ecl p. 753.] non ad 


. iHustrandam quoque in loco formam, sed à d no- 
tibnum integritatem requiritur. . Veluti in. detrito 


illo exemplo syevurv TÓTTU Infiniivus quidem - 


habet, unde pendeat, vyovuzv, sed necessitütis 
-significatio de more Graecorum animo magis in- 
4lusa tenetur, quam verbis enuntiata est, - 


"Postremo cum Philipp. 8, 16. ro CUTO OTObGUV 


xo'vove Sine dubitatione Infnitivum solute colloca 


ficaret, habnit ille quidem consentientes plerósque 


, tum esse, ut Ds sit.extrinsecud .assumendum, signi- 


. interpretes, ut iam antiquitus Occümenium, qui: 


. TO goetov TOUTO, inquit, 5n mpovgoruijs égTA5,. 7 eUyrie" 
wA piv ftgorgone, Ads, TO Ó&i. 4i, Ups 
. OroLyeiy TQ GUTO XOVOYL, OQ&AeTe TO GUTO gooveià. 
nuper H einrichsium. Sed cum nonnisi vél-e 
cencitata Apostoli mente, vel e-sermonis anacolu- 


tho Infinitivus, quem vocant, absolutus fluere po- . | 


tuerit, hic autem per totum locum et. sedata sit 


oratio ; et structura admodum simplex, ut ab - 


:ánacoluthi quidem. aucupio animus sit.plane cohi- 
bendus: ex. hoc. etiam. loco. in posterum exsulabit 
Infinitivus iste, idque tanto certius, quo. melius 
sublata post emoxeAvyer graviore disünctione sus- 
pensisque indidem lnfinitivis " Groueiv — qoovsiv et 
constructio procedet, et vero sensus h. m.: Quot- 
, quot sumus perfecti hac mente simus. [scil, :ut 
v0: f pefeiov tre &vo xi(oseg consectemur] e£ si. qui 

vestrum secus [aliter, credo, quam perfecti est 


hominis Christiani] sentient, etiam [ut alia, . 


Oecum.: TO à «ei roUrO, cg xo [7d die ndvra 


PAS 


» 


gnoiv] h 0c [nempe, vOS perverse. statuere. Oe- 
 eumen.: Q «og viv e&moxoAvWei, Orts, guoiv, 0v 
xaAGg bUTO geoveice] vos docebit: praeterea 
[repete emoxodv es Vui» vobis planum faciet. ], quod 
ego Pàulus iam adeptus sum [ut omni virium ope 
ad vo floafsiov v. &Vyo x. emitar.],. eodem modo vos 
vivere et eiusdem utique mentis esse h.. e. Insti- 
tuet vos, üt, quam ego consecutus sum zo fpa 
fs rne &vo xAjoewe intentam mentem, eiusdem 
participes fieri ipsi annitamini. Probe àutern lice- 


re nostri loci cohaerentiam in ,hunc modum effin- 


gere , iam perviderat Oecumenius, qui: e& Ó2 sUy7g 
O0 yt99LOV ToUTO dgTiv, inquit, & 10. xosvov mg Üj- 
gETCL- T0. dnoxakiqe t4, olov, unoxoAUwei vpiy 
*O cvrO GrOvyeby xoyOve xol £ne- Sententias autem 
ipsas sic non dissociatas, sed in miram coricordi- 


am iunctás apparere, nemo quisquam infitiarl sus« 
tinebit. Perfecto Christiano, inquit P., me exem- . 


plam praeeunte in eo jest studium ponendum, ut 
9 fpafsiov TQ &YO xÀijgeug - consequatur. Sed si. 


qui vestrum minus in id intenti erunt, magnm 


Tnihi spes est, fore, ut deus et perperam vos sta- 
tuere edoceat, et, quo.ad meum c5» &»w» .xÀnow 
vehementer.expetentis exemplum vos conformetis, 
instituat, Haec autem postrema commode excipi 
cohortatione [v. 17:] ad ipsius in omm virtute [v. 
18. 19.] imitandum exemplum, sponte sua appa- 
ret. — Nequid tamen causae meae appositum, prae- 
termisisse convincar, moneo, quod a Michaele 
institutum mihi ipsi olim perplacuit, ut Infiniti- 


' vi Groueiy —ggoveiy v. 16. a sequentis commatis 


vv. Xvupuumvot. uov yiytgOe apti habeantur, id. val- 
| de suspectum reddi eo, quod ita dura prodit sen- 
tentiae colligatio et spiritus in h.l, conspicuus de- 


J.- trahitur multumque de vi sua amittit, ne alia com- 


memorem, Sed tamen id idoneo documento est, 


— 


- 


. illum etiam virum, quam non concinat cum .hu- 


ins loci forma Infiniüivus, quem opinati sunt, 
absolutus, probe 'coghitum habuisse. ^ Leétiouis 
autem discrepantiam, quam hic, reperias incredi- 
bilem, consulto nunc missam fecimus, ne quis forte: 
argumentorum a nobis tractatorum varietate olfen- 
sus iusto plutibus ambagibus nostram disputatio- 
nem devolvi criminaretur, — - Quae si recte ex— 
posita sunt, salis effectum erit, Infiàitivi sic abso- 
lute positi, nisi quidem certiora .afferantur exem- 
pla [quae, mihi fateor nulla succurrisse.] nullum 
plane in Novo Testamento usum esse. , 


N 


'Transeo nunc ad locum II Cor, 6, 11 — 13., 
.ad quem duae me res deduxerunt, primum quod 
versus 15. verba «rjv Ó8 ovrüv dvruagó loy dili- 
gentius explicari debere videbam, deinde quod il-. 
lum haud supervacanea sperabam facturum, .qui 
verbis v. II. per se satis quidem ambiguis, ex 
universi huius Capitis indole dliquid certae lucis 
attulisset. Credo enim interpretum eo. maxime 


hio. dissidium ortum esse, quod in praesens Apo- 


stoli consilium accuratius iquirere neglexerunt. 
Vlt autem Paulus eo nunc Corinthios adducere, 
ut, quam susceperant, novam doctrinam .vita quo- 
que 3ua& testatum reddant, quod tamen consilium 
Cap. VI, 1. ovwegyovvrec * -- nid ipee di- 
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*) Emmerlingius verbis cuysoyotyrsc $8 val rapaialo- 
ps9. hunc subiicit sensum: Jta vero et factie etiam, nori 
tantum verbis , auctores vobis sumus: quem equidem ve- 
hementer mirot eiusmodi verborum satis perspicuorum 
explicationem: comminisci potuisse. Nunquam enim quysp- 
*yéi» vel im N. T. vel apnd graecorum scriptorum. quem- 
cunque simul factis, quae verbis effecth, destitutis. oppo-- 


. ; 95 


serte indicatum eo quodammodo obliterátur, quod 


interposito Suo Apostoli et officia muneris siucere 


nantur, aliquid declarare, sigoificat , ut ille putavit, et ia 
errorem inductus verbis seq. j4Osuiay dy  awosvi Silyrac 
vQ0gxoxXv» et quod cohaerentiam huius versus cum Cap. V, 
20. etsi illam particulis 98 xaí clare indicatam nou per- 
spexi, [Cf. Emmerl.]. Etenim CUviQ'yeiy A quem habet, 
ubi de rei christ. administris legitur, in N, T, peculiarem 
simul de religione Christiana bene merendi h. e. vel 
cum deo [I Cor, 5,9. 9300 y&g dcs cuyspyei) et. Christo, 
cuius utriusque illa est praecipuum in his terris dpyev 
[Rom. XIV, 20, Phil. 1I, 2o,], vel cum alizs novae disci- 
plinae praeconibus (Phil, If, 235,] rem Christianam augen- 


. di significatum [I Cor. 16, 16.], is hic quoque valet, ut. 


Cuvsp'yotyrsg non sint diversi ab illis, quos V, 20, jwio 
XouToU voscsURp dixerat h. e. Paulus solus. — Cohaeret 
autem Vl, 1, eum V, 5o. non, quemadmodum Em m erl, 
existimavit, mt sibi opposita sint haec bsjyaJa Uw*e xou- 
evoU Chrisü !nomiue vos verbis provoco et ocvvag*yolyreg 
ós xai xagaxaloUut» vita etiam factisque cohorta- 


tionibus meis vim addo, sed ut, cum non differant Aeb- 


pi9a nir. XeicToU et Guysp^yoUvTS; ragsxaAoUpsy, sibi po- 
tius opponantur xaraÀAeySya: T Sep et D sig ssyOV 
T29 XXQu TOU ÜDaoU $iZac9ai, qüorum illud minus, hoc mas» - 
jus et gravius est, Nam xaraJA4ccerwt 9:5, qui admittit 
voUg Diaxóvoug Tijg xaraAAaysc [5, 18.], et doctrinam pec- 


catorum veniae praeconem profitetur ; sed oUx sig xsyóy TÀ2V 


Xo» ToU 3soU B&yera: is, qui illi studet. vitae "sanctitati, 
quam nova doctrina praecipit ; quod discrimen iam Chyy- 
sostomus ad h, 1. bene intellexit, qui: fya 43 'vopic weis, 
inquit, Or: ToUrÓ dcr: waraÀlayy3 j4óvoy TÓ wicTíÜCUI TO 
xaÀoDyr:, éxavyst raUr& [acil 4X zig wivÓv - — Üuag) TÀ4V- 
w*Qi v0v fov crovb3» &xarrüw, ^ Unde .loens hunc habet 
sensum : Praeterquam quod vos p/o muneris mei auctori- 
táte [9s0js9a Üwso xpicro0] ad reconciliandam cum deo 
amicitiam cohortatus sum [cf. 5, 20.], hoc quoque [85 xai] 
vos admoneo tanquam Christi legatus, ne frustra benefi 
cium divinum accepisse existimemini et ut eiusmodi quidem 
legatus, qui nemini sit offensioni, etc. Ex his manifestum 
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exseqnuentis et per omnia. rerum discrimina proba- 
ti exemplo 'auctoritatem conciliaturus admonitioni- 


bus et virtutes, quibus sit conspicpus, et pericula, 
quae adierit, recenset uberius [vers. 3 — r0G.]. 


, Itaque interpretés plerique. hanc ipsam magis Pauli 


in:administrando munere virtutum calamitatunque 
recensionemi, quam consilium , quo ductus eam À- 


 postolus confecerit, contuiti, cum quo vinculo locus 


v.  —- 10. cum.v. I15sq. nexus sit, declarandum 
esset, quam suum cuique maxime .commendavit 
ingenium, sententiarum sunt amplexi cohaerentiam, 
quam tanto rectius deinde, se,suscepisse putarunt, 

quanto fuit facilius, minus definita v, 11, verba 
ad suüm consilium contorquere. , Nullam a V. D. 

inirem | gratiam, si omnes undique interpretum 


collectas sententias hio coacervarem, Itaque quid 
mihi véri videatur simillimum statim aperiam, po- 


tissimas aliorum sententias per occasionem meae ex. 
plicationi interserturus. 


lam qui sihe cupiditate locum v. $ — xo. 
consideraverit, ei non potest obscurum esse, hoc 
duplici se nomine Paulum. tanquam probatum Ápo- 


 stolum proponere, primum, quod sit instructus iis 


virtutibus, qüibus ornatum esse magnopere decuit 
Christi legatum; quales sunt ayvorge yvo0tg, yon- 
GrOTuc; svyuoc &Gyuv, aliae," deinde quod has ip- 
Sas virtutes per omnes et adversae fortunae [v.10. 


i 


"- C: - 


est, V. uxyspsiay $y. a4bsyi Oibdyeic mQocKkomj» cum sequenti-- 

bus Participiis per Áppositionem vocabulis cvysQ*yoUvreg 

«apxwaAoUjsy adiecta, ut cohortationi j44 sig xsv. — Upag 
 * wis adderetnr atque auctoritas, posita esse a scriptore [ego 
"dp. tenta religione muneris officia obire soleo.], non 
quemandmodum Emmerl, statnit, nt, cur GvvspyoUvrSg 
dixisset, cofumemorandis iís, quae. vel fecisset, vel eliam 
num f[aceret, explicáret. | 


ot 97, 
we muy. ete,] et malorum: hominum iniarias tv. 
5. iy nAnyois y. 8. et 9. ] comprobaverit, | Qua. ex- 
posita xe si in universum. quid. P. v. i, aptum 
ad superiora, dicere potuerit; quaeratur , némo 
hanc alienam sententiam utabit: Faeé ad vog 
dixi ;vex his autem intellisi polerit, quid vjalbat. 
in me aliorum, hominum: amor. Nam réct& suüim 
in Christianos amorem e susceptis in causa "€ éliri- 
stiana laboribus apparere dixerit. Neqüé'; yero 
quidquam aliud, si quid video, &ibi voluit Xp. 
quod ut probem,, pauca 'de formulis doolyiiy zd 
Grouc et nÀativay TY. xag cy ipsis, plura ors P 
tasse de ratione, qua tota posterior v. i1. semi. 
lia cum priore v0 ofopA "AOV eéuye fooc v vrac 
coliaereat, erunt niihi disputanda.. mE e z É 
Nititur autem diversa, Verborum. c vo /ELV, Mo 
UtOkO potestas eo, quod potes o5 aperire, Sed ut. 
loquaris, vel propter alias .cáusas,' quárum qnatitud ! 
erit numerus, tanta notiotum;, 2 quas. fundat ilta 
formula, sit diversitaà écesse est, quamquam 'il- 
- Iud semper Íénendum: puto, effi ici eam ,. crm &xoLs 
yewv TO oropa nunquam. non "git Os aperi ipe, Ael 
sententiarum, nexu, vel adiectà aliqua vocüla, * "ot 
praepositiene vel adverbio [Cf L'XX. 'Threp. Uu» 
46. 2, 16. P$. r19, i2]: Sed quaudo. oris. diz 
ductionem tanquam conditionem ' loquendi; jolis 
nihil dicet illa locutio, nisi os diducere ád. 7A: 
quendam h, e. vel loqui incipere, Y vel loqui iiti 
pliciter. Tile Sensns, Nue. vel" rei naátürà' cori 
mendat, dueniam, quí aperit/os ad loquendj; 
is in eo est, ut dicat, haud dubfe ibi locuni ház 
bet, ubi formulaé nostrae alitid est additura Veri 
bum, , quod lserribne uti sighifitat, v, €. SiYad) 
| br, $5. qvoike v0. gtouu pov xul TU LT Tob. I e 
Dan, 10, 6. Matth, 5, 5, Act, 8, 55., üt mil 
hic, nisi vitii notionett bontyiFehendat, "Hane 
Cs . Q0 
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enim veteres honiines pro sua in copitando sim- 
plicitate' describendo id, quod in homine ad emit- 
tendas se voces componente, antequam ipsi audi- 
rentur 'soni, animadverterctur , quam singulári 
aliquo . verbo exprimere maluerunt, quemadmodum 
ipsi Graeci notioném' eius, quod rem praegreditur, 
praemisso praeter necessitatem illo, quod praecede- 
,.re soleat, exprimere consueverunt, dicentes v. 
'€. ovra &y&Y , Opuwpuevov OrQutevt9 ," Aafovro 
xrtiyeyy , de quo Participio multa congesta "vide 
apud Erfurdtium ad : Sophocl. Oed. Tyr. v. 
539. , Sed eadem ila, motio initii in loquendo 
valet € etiam 1n aliis- -locis, ubi «voiye» v0 OrOuc 
8imipliciter legitur Y. e: Act. 18, 34, MéAZovrog à? 
zov llavAov avolyery T0 OTOyC cum in eo esset P., 
ut loqui inciperet. Fortasse apud Rabbinos poste- 
riori ternpore solum verbum PM5 significavit di- 
cendi initium facere. | Certe formulam rabbinicam 
[«f- Buxtorf, Lex. talm. p. 1872] 0rm2»3 nne) 
sic. explicuerim, uf.ad verbum mente adiiciam 
jo [c£ Ps 78, 2. | "B OU/D2 TIDMDON Sirac. 
99, 5.]. Altera autem locutionis potestas , quem- 
admodum iam supra indicavi, haec est, ut loqui 
simpliciter exprirnat, v. c. Iob. 58, 2., ubi vocc.. 
zivoifo T0 OTOLC Mov respoudent in 'alteró membro 
haec: dAaAaev 7 yooca pov. Quare vehementer 
fallatur, qui praeterea . nescio quam notionem in 
ea quaerat, | Nam ubi tali opus est, tenentur" eam 
scriptores. adiectis aliis vocabulis efferre, ut ad- 
verbiis Prov. 1, a6. — gG0qug xol vopoD aug, 
ut praepositionibus Tos, LI, ó5. xcti cov in tuum 
detrimentum. V. 96. mpg xvgiov, Sirac. 22, 22. 
ini ,giàov in amicum invehi, Sirac, 4g. 5. iv moog- 
ev;p preces fundere. — Quae si rerte exposita sunt, 


sponte intelligitur, verba : TO TOL . ?)uQV avyéye 
i 


nbóg Vgég Bodisedum: sibi vellez Ezpo' ad eos 
quáé quo - pertineat: sententía  : 'waufo est: infhio 
disputandum, | Nunc enim interpretum inde & | 
Chrysostomo *) tantum non omnium de illis ver- 
5 senteirtii puracioidst refatanda;.: Quippe-hi (v. - 
." Grotitis; Seil. Schulz, Schott. - "Btolz.: "Eitifner]. 
i] hie in^verbo &voíyüw, ut alit Ephes. 6; 19. 
An. Nomine .avoiisgg x*y' libertatis golipnem: perpe- 
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*) Cksysontomus ipsum. à ávoi*yny TÓ, jgrápn i1]; TepySioug 
ss Esse Tie, anixse in Paulo iybuxrixó» existimavit, et, aecén- 

^ 4 iag uotionem ibi odoratus est. hoc verborum sensu ,consti« 
^ f iuto: aayTX ear, pecéneíag. pity, haylaSa eg éyemieoig, 
(ot jMal ovOiy jeoeribdavn, , E] Taj lavo. . 


^. 
M raliudiendud s. CL alei.en ! "y 


" Ephes. 6, 19 — 'éig avr ToUro Syeurvetvreg 8" &ey - 

: aoc - bere sets fj por: desi Aejoi i 4» &»etEji eol orà- 
Unique pev, A vecéutie eyumoíbat ur I Arplcaday- 
Jsr' sysÀíov. Jiunc locum Koppius coniunctis verbis dp'&vot- 
o fw - ^yvapürasc oic. explicandum censui; ut.mihi gpceudi 
y foeni Yoncedatur ,. que possim , libere et ; vin ulia 
eobkutue reconditam doctringm. tradere: carpendus ille, 

^ et.quod xw 4» Aveitéá T. Vf. Mrstb, anjeoedentibus dvé «ot 
io 9098 Abyeg divelt ,..et. quod seQósaíav , ut ab dye(Zu ?, 
«— ,w$, aliqud modo 'lifferret, ad ;eam libertatem, 4jüà.mon esi | 
^ -s.o9rpus consizieum: vinculis, retulit, Nam ne illud faceret, 
^- satis eum menere debebat, quod dy wagosoía non est per 
* 7v Gopulam cum dv àvoifis t, ev. M. Copnexum, quae quidem 
»: tanto minge omitti; 4 P. potuisset, si -éy, magb4ríq eo, quod 
^ Keoppin& posuis,-.discrimine ab ávo($u *. vr. aeidnctum. 
esse: voluisset, Nullo enim medo .quae.proreus est-divér- 

^i^. i88 res, pet dppositionem; àd. alterara.adiici [sx averkel. mr. &t-) 
. eum libertate sesmonis ,. (iy nobytid). quae ost liberatio 
eustodiae?,.! | potest , sed duae,. quae discrepant ,- tcs vel 

per copulam couiunctaA. ad..teftjum sunt refcrendae (àv. . 
dyoifes OT. x1 dv *agóyoin ysagica, vel cum 
'mon adeit cópula, utraque debet cum" dlia notiotle compo- 

»i [4» dyoifm 4of^ cr. ja. — 9098 Xiyoe. dy ftdQieja - 

-. Nvweicai] : Deindé quod cagdytiay hilo per liberetionerm 
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J 


^ 
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nemizi:persuadebunt, dài vel senum formulae o: 
ope a 0cóna simpliciter positae [quam supra 
bere vidimus, non libere loquendi , in qua "causa 
; Gyecci dicunt Y. & neue &£9t5UP y QeL .yt6Q Ey 0b 
sue" [cf. Plat. Butyphr. I; "$. 8. d. 7.]' bati effunde-. 
re [cf ád h. 1. Tiséher] Cic. Ot. T, 4.; nóster 
àv fiagonatc. Afy& Ephes, 6, 19.T vel totius loei 


I noinen. Cap. 6,, 1.— 10. .acenizate moverit, , "Nihil 


egim .a Paule, . qni. graviter Corinthiis. ad. vitae. ho- 
, nkstatem^provocatis;-6, 1: Suum ita gommendaverat 
exemplum, ut, quae verissime sibi tfibueret?memor 
calamitatum site fidet stie. naufrágio 'efiaustarum, 
coremptiori , ut vel ipsa. "aeruinnárürn enumera- 
tio. Y. € sq,. et, perpetnae. illae. .a, y. 8. Anthitheses . 
' dacent, meníe enarraret ;. nunc. quidem, amagis alie- 
Intfun osse: "poterat, quam veniam petére eorum, 
quae ín "suit Taudétti amplius ominemoraverat. 
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- Spe Tniérpreter" '[v- [^x Koppius, Wablius Ch, | P. 
" 711,72]. ] Pbradbyniaed Si "eui SAaAdsar, mixl-eudem illo 
» uu hhebraleo non peuitar 'intelletló arctissirhé eétünexuerunt, 
mihi i, inisi- Adyerbil "Where potestatem: fibdicamtes b. 
* Yh6do: Hberer doi fidueiu [Octumeh: dy ww bsgrdu&y] $d . 
v «dy dBoviustori *93/ a ato viSa C lnapiit vobis emposii 
^ «uetrinam: div, cum: mugna cónténón?, Quin. Commate 
(Upon $ív" posito ina tirromuodpisSa solu .per 4e libere do- 
. ! pere desiguat , 'AaMjeai Wutem: cüm--stis vocabnlia, ' cnius" 
- medi: P, ap ipai fuerit, 'definit àecuratins; Manifestum 
c8 nim» est," hoó aibi velle:  Apostaluri: Non fWuaira voa 
U edit lv aJ eed qui antes Philippis mmltüs *4& :eàugea christ, 
^ eademitatés pertulissem ;: Ziberé.. deo fretus , doetrinani div. 
ui mtredidi; ul "vel fábhia vum" aerimnis conflictans: Evan- 
sogelium: apud: vos: docerem. * :Sic iam? Atsbrosiaster: recte 
" WeapiytemedueSá eum: AaMquar cositüxiv, "ot! ex hue eiua 
' wersiohe intelligiuim: «x --J-cxortl; dilerrawo umi sumao. in 


poe des nmttvt, Foqiendu "ad'vos. Teengetium. ded ma- 


Pg vertatine, BNET Uc 
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Nam. quivis pericula, quae incolumi virtute vere | 


adierit, apud eos homines minime putabit éxcüsa« 
tigne indigere, quos honestatis exemplum , de se 
capere volet, — - 
Verbor um sqq. 9  xagóía tipi menddrwrqi 
irns maxime, ingressi sunt V...D. explicationés. 
Alii enim [Schleusn. Wahl..al] freti. Hebraeis, 
apud quos 'B.22 2'ITY] Ps. 119, 52. [c£., Ies. 60, 
5] aliquem. recreare denotat, sic sunt interpretati : : 
animus meus exhilaratus est eo nempe, quod 
ila v, 9.—- 1o. fusius de me disputavi.. Honc 
opinionem apparet ideo non recte posse a quoquam 
suscipi, primum quod haec ipsa sententia: nunc 
vero his dictis penitus me levatum gaudeo: . alie- 
missima nunc esta P., quippe qui neque acerbi 
quid Corinthiis modo scripsisset, neque, ut gloriae 
suae consuleret, paulo copiosius,suas lauges per 
secutus esset , in qua utraque causa, communicata 
denique cum aliis animi sententia, laetari Solemus, 
deinde vero, quod hac admissa interpretatione v. 
' 12. GzevoyopeioOas et v. 1 $. nleriviaden, quorum 
verborum sensus a vocc. 7) xag. 9). nen. ex- 
plicatione manifesto pendet, ad horum vocabu- . 
'Jorum mentem adeo non possunt attemperari, ut, 
qui hoc conarentur, et in Grammatica [ut iam 
Wolf. ad - b. 1. intellexit.] impingerent OV .OTEVOJ0— 
eio Oe iy piv invita particula ov pro sententia pro- 
hibitiva venditantes *) [Morus, Schleusn. s. v. ore 


li 


(t 


*) Ne quis hanc explicationem leco ad Rom. 12, 9. eJ pat 
xsbeurp e) Qoys/cMg* oU wAfyüg* x. v, $&, ubi gU pariter 
, in interdictis couspiciatur, quod e geminis ]. Marc, 10, 19. 
Luc. 18, 20., ubi 44 recte adsit [43, o sve gc 9 T. ÀJ li- 
quido appareat, firmari posse male opinetur, Ibi enjm sin- 
gula verba Paulus hausit e versione alexandrina Exod. 20, 
15 sqq., de quibus sic existimari convenit, interpretem grae- 
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yogegiti], et sensüm ab huius loci natura . remo- 
tum efficerent, Aegre enim has'sententias: - Esf 
animus meus, postquam illa dixi, eura vacuus. 
Nolite vos propter 1ne, ut cui mala. &nmineant, 
solliciti esse," quamquam. vos sollicitos esse scio ; 


tno etiam vos ad. meurn exemplum exhilaremi- 


ni: "wel inter se satis: cohaerere, cum Áp. a mole- 
tia; quam de suis sibi rebus agendum: esse ,Cere 


yens,' priusquam de iis exposuisset , 'senserat ipse, 
ad Corinthiorum de amici fatis sollieitüdiínem mun- 
quam illam alias per. hano epistolarm conímemora- 


aii transiluisset, Vel in hunc locum quadrare quis- 
quam probaverit, ubi, péstquam Corinthios. ad 
virtutis studium "ineitatmrus [6,. 1.] sua egregie 
- facta cornmemoraverat, vel pergere debebat in eo- 
. hortationibus [v. 14 sq.], vel eiusmodi aliquid ixi 
medium proferre; quod facili sententiarum socie- 


 *ate'cum suarum virtutum descriptione cohaereret. 


Quod quidem ali' [Sexal. Schulz. Schutt.], se non. 
errare existimarunt,. 5i in hac sententia deprehendis- 
gent; Iam animum. meu explicavi. Vidébatur enim 


2T tay as LED 
* 
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! 
cum vel sententias prohibitivas non asseéüfghn: pro' » et 
' ' Conlunctivo posuissé ej cum Futuro, vel, quod mmito est. 
"verisimilius , eum lenius ' prüecepta divina. reddidisse hoo 
-. ápso ed atque Futuro h, m.: nou spero te. adujterium com- 
missurum ete, [qnae vocem .oy in talibus locis recte defen- 
. dendi ratio, penitus fugit Zeunium ad Vig. p. 454. infra, 
abusum illum insuper l, Rom, 7, 5. Matth, 5, 48. 6, 5., 
quae ipsa viam monstrafe rectam illi poterant.] Etenim 4 
povxsioqe Bravius interdiceret b. r,: ne.fü adulteres. Ce- 
terurh discritninis vooularum j$ et'oU [cf, Winer. Gr. p. 
- 337 sqq.] atque inde ductorum vocabulorug saepissime im^ 
ztremores cognovi interpretes, Slc Rom. 15, 8, verborum j4- 
$n M99  éQaiere Koópplus hac interpretatione: | ni&il^ 
cuiquam debetis: et in. Grammaticam violenter consuluit, et 


fhaté descivit a volgati: ne ulli quidquam debeatis, 
. - N 


» 


haec senterítia quum antécedentibus, ubi. multis d« 3e 
locutus erat, aatisconyehnire,; tum cum versibus 
seq. I9. 1$. bene conciliari. posse, sic enarratis;,. 
Non ego sum armo angusto ; ut. es cogitatg, 
premam ; ed. vos estis animo, angusti. dt vel- 
lem.:wos quaque. in me inttütos gnimum vestrum, 
explicare. Sed ut concedam, posse per analo4 
giam zAorUVen viv xaoiay, quo significatu in LX Xy 
ei.N. T. nunguam'legi, animuan explicare de. 


siggare, cum. Graecos, perquam simili tralationuux 


genere non semel usos repererim, [ef. Eurip. Tro» 
ad. ;v. 679. ed. Seidl. moog vov aoguvra.noctv AV 
srvto ggéva. Med. v, 665, xa «pg. avoit 


xni. gevan.. . ,Philo de Som, p.026, 6. ga»-—. 


TG GYGOti:V xcÀwuY GtOnaTOg xol. 4Acacus. ALegide . 
idem ita ex presait., Ansa Coxmn....X V, 488. B. 


noyÓ', ànoc tie» Ev- $3 Vuys, &Sepevyouevos xal Cum 


pay Aéyun, |, et esse eos, qui sic explicarent, »Bra-, 
vi illa, motos membrorum concinnitate, quam Ric 
huic versui.vindicari putabant: Os eum, ad vos 
üperui; animum neum explicuit, neminem tamen 
spero'non intelleeturum, sententias:h, modo sífec- 
tàüs esse elus quideni ,"  qui.eo, quad amice cum 
ámico nonnullá gecréto communicdsset,, et Suum 
propensum 'ahimüm cognosci, ef amicum, ad" ean- 
Jem familiaritatem ;provocatum vellet, neque vero 
Apostoli, qui de suis virtutibus, ut se tanquam ex- 
eémplum imitarentur, modo tractaverai Quare me 
quidem. iudice eorum. uhice probari potest senien- 
lia; qui * xapÓte den memÀcivytos de P. amore 
explicant x): meus ániius quasi amore est latus, 


"€t 
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(98i iam ecclesise: graecae. Patres, v. € . Chrysost à | vogl. 

2 3 sme TàyqXC a9)0y. Sx emu, » Bheodoret, ida: Ug 

"o Sapori veoiDigu * Mosi yag Te ayicv4c 9». Queis, 
- SuguyMeeus üyéqemar ro; TOY xexTHJAIMV xagbiog, 
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fnodo 'et Praeteritàm stemAzTUVTG accurate enarre- 
tur, et cohaerentia posterioris mergbri cum priori, 
cum quo non ést per- copulam coniunctum, - dili-. 
genter constituatur, ^ Nam vidi [v, . c. Exnmerl, ]; 
qui utrumque 8$jc connecterent:  Z7aec tam" wu 
fuse de ine ad eos dixi , quod: vos amo: * Male: 
Non enim qüae,'ut:se exermipli looo proponeret, 
de se pluribus dixerat P., petitam ab amore in Go» 
rinthios excusationem desiderabaut. ^ Quin missa 
im v. menÀervvros eius, quod aliquando  factmn 
sit, notione, teheo alterum, quod Praeterito adhae, 
ret, esse aliquid etiamnum *), sic explicans: ani« 
-us meus est.amplus; deinde utrumque meu 
brum^ per orationis Asyndeton. iuxta se positum 
h. modo coniungo: Haec ad. vos locutus: sum: 
est animus rneus &mplus h.e. àmoris capax, u£ 
nimirum ex ante dictis. intelicitis ud Sane 


MES » l.* 1 L] 
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'*j Sic I Cor. 9, 17. oikevejaiay cericrivua: non hoc dicit: 
munus aliquando. mihi mandatum est, sed provincia olim 

- dam concredita rhihi etiamnum incumbit : et bruit Rom, 
.8, 58, 14, 14. non zliquando mibi. peneuasum. est, aed 
antea mihi probatum etiamnum, teneo. ltem in Praete- 
xito tenetur notio consequens Hom. Iliad, yy. 5g1. xex)ayydog 
 vociferans, a, 57. 0 95 Xovonv Aj Qi poas, qui Chrysen tui- 
tus és et etiamnum  tueris. $, 107. Sab ey pudvog excipiens, 
he afferam illa vulgaria éct4xa, xw al, Cf, Clavck, ad 
Hl, a, 57. qui multa in lianc rem congesit, Adde Virg. 
Aen, 2, 12, luctuque refugit. Cicero Offic, III, 55. Si 
tabulam de naufragio stultus arripuetit: extorquebitne eam 
sapiens, ;s& pofuerit h, e. si potestas ei data fuerit, ut 
potis sit [Cf, ibi doctiss, Beier,]. 
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, **) Quod verbis non ezpressum: uf nimirum intelligitia ex 
iis, quae supra dicta sunt: mente: adiiciendum contend, 

' id nihil sane habet insoliti. Cf. Soph. Oed. Tyr. 425; P A 

Aw 95 xAiSog oUw^ Emárz Says: wakdy, « c' ibwócu voí va 

!*  * wai Toig Cole tixvorg scil. ezjea tuteanimadverteris, quod e 
píaegresso ixau9avsuSa: haud magie mrolis est repetere, Thu - 


. LIE 


enini e- suseapitis::dn. causa aMóhà laboribus tun . 
aliorim;. homimm studium: intelligitur. Deinde, 
non abhorret à fide, :'Apostolam &üa5 cohortationes 
ad.virtutem eepiosmsaüsrum calamitatem enumiera- 
, one * jani -interrüptas aliquamdiu interpellane ' et 
sui amoris sipWificafione et de éxlgus Corinthios 
rum: voluntate quegelis, usquedím: v. rÀ, ad eas 
revertitur, De /syndeti "áutéfy-varsis conditionfu, 
bus, causis , rationibus , potestatibus. per-hanc opi 
pórttümitatem 'übersius^ disputare omitto; Etenini 
hoc .tesmuisse solis: et, esse id rBaxime commoti ani-- 
1hi proprium, unde aut in pluriutt verborum enümeá 
retione [cf. Cort. ad Sallust..Cat. XI, 2., Iug. X VII, 
5., Keitz, et .L eh m.'ad Laoián y. H. IL 6 $5. | 
 ápeivepey xaÜevdovrég eoyovgeyo. Marc. 16; 1935 
aut in longioris:orationis fine [v. Herm. ad: Sbph: 
. Fhiloct, v. 1199.], aut in pluribus eiusdem: potesz 
tatis. vocabulis propius admotis et éx mepoAAijAov 
positis [V. Matthiae ad Eurip. Phoeniss. v. 1517.], 
eb-generibus similibus usu venit, Sed idém habet 
* tamen aliag etíam rationes; ut, quod: enuntiátionibus - 
antéa obscurius-dictorum: dilucidationi, inservienti» 
bus, tum quia rion opus esse copula intelligerent, tiny 
Vero ea omissa arctius etlam illds iungi rati, eam 
saepe detrahabant [cf, Her nra nn, ad Eurip. Bacch. 
v. 255. S tallb. ad Plat, Eutyphr. p. 56.]. Et ad 
hoc quidem posterius genus hunc nostrum ], retu- 
lerim, ut in quo, quod se. locuti. Gicerat, quale | 
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lec dr aS. ed Bsiven eU mo): een. ot p e 
(.. 5eoi va Qe. $07) wal o0 x AEiLoi, ari, dona. aUrog, Ayrtixen 
IUTG "À9syaíuy Gojsyo , Qó^yovra riemptia Sau i ££. in 
dicat, , quis sit, 'elque indignum videtur, ut nimirum: decla" 
vabat illi régi, Lucian. Nigr. $* 10. ei yàg Do TUyxa- | 
vsg "yl uvhijay Vuyusxbpuspévoc, ut nimirum videris addi 
cua fund) He Pumas xo) Rcuw. —— 7 un O24 


ena T | | ' ! 
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explicet, addita ad priorém "sententiam: Te 
vue quan dy&pye foo vpog i alia éine copula: 5. 
xagüio "noy ruyros hoc gt Dixi ad vos: 
animus reus! est. amoris plenus-h.,e. quod vobís- 
| dixi, eiusmodi est, ut inde. me vos.amate ap- 
pareat. Pariter. Eur, Iphig. Aul, v. 494. yevyvat 
ubag Tavrahe, dà, vi) dioc soénoyre- spoyóvoug. 
oV XxartciOyvyAG -cé$sv -Ingenna .et. '"Tantalo ' digna 
protulisti, Maiores tuos norm: contumelia : afficis 
h.e. ingenua dixisti ; inde. autem. apparet, te. 
znaioribus ignominiam non. inferre.,; Quam male | 
bie 1. a V. D. vexatus fuerit, praeclare aperuit. 
Matthiae, qui: hoc ipso, iuquit, plus spiritus 
habet oratio, quad:copula deest. Quae si vécte 


disputeta sunt, in promtu est, nqu posse nos merito , 


- 


viuperari, qui, et. omnino sensum ad praecedentia 
Salis aptum effecerimus, et alternm membrum 7. 
xcpU. 7. ftt, ita ad prius retulerimus, ut eorum: 
notiones necersario . paene vinculo cohaereant. — 
Versus 19. multi iam interpretes [Chrysost.. 
Theodoret. Grot.. Seml. Stolz. al.] agimadverterunt. 
hunc sensum esse: J/glde vos amo, non item. 
vos re | Emmerl.].. Sed cum Ap. suum, quo. fo—- 
veret alios homines, amorem eo, significasset, quod. 
animum sibi amplum esee diceret,.zecte in inchos. 


ata tralatione .  perstana' non: soluga scripsit: Ov. 


ggevoyagsigós dy. sper non.. angustus vos. locus: 
premit in Teo, aniso, quo.illos a semultum ama-: 
ri innueret, sed etiam, quod magis offendisse vi-. 
detur V. D.: grevoyuptig de 0à ip oig On y yVotg 
vpov., te&uenr Cortrithils in: se- voluntatem exgro- 
braturus, cum iusta: oppositio:] haeé- Yerba Tlagitare 
videretur: gTtvo qo QOU LL Ja Orto. eniayyyais 
VuOv,: At licet tibi exiguum amorem apud ami- 
cum per állam. Apostoli Similjéudinem. hoc,utgoque 
modo castigare , ut vel tibi-dicas- non multum 'spas 


' -- 
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uiin eins. menteé-coneossum [oreiaogosaeDa. THeig- » 


ày .20ig a7nÀ0yTV9Lg vp. ]: sic. dà tua fortuma que« 
peris; .potes auiem in elus animo Vix. quasi pedes 
figere: vel ut, ilius; - quem par 'erei te in sini 
gastare, contendag., magnas. ,,805e; animi. angustias 
[orevogagsicde 0i jv fois onAagorvow; Quam] ;. ita cum; 
cuius amoreig desideres, &accu$a8, non esse.eum 
ad. amorem Gompoaitum significans, "Quod poste- 
' Xiu8 » CUT ,praetnlerit: h.l, P,.,. intellectu. non est 
giffieile. Sic enym :potuit retenta eadem. Persona 
in verbo orevoyegetgd angustiarum animi netioy 


1 - Lo9 ,; 


quae est hic primaria,! eminere, quare, et oratio 


brevior 'etsententia: aputior €vaderet necessuni fuit, 
Illam dicendi ralionem, seputus P..neque tam cons 


cisg,; rum Cogintbii ita sibi oppositi, : ut vgeig post. 


qreuepapelaDe, ubi primum, -rjueig, ubi iterum ;00« 
eurrit , interponeret ,; postnlassent[non voe, «sed 
nos sumus in arcto), loqui potuissel, et magna: pare 
acuminis, quod 9 verbo: erevogedeiade proxime 
xepejito proficiscitur , Sententise decessisset. — (7. 


;oc. Ultimum .esi; ut de v. 15. paulo, uheriua. x diss 


pniemus, ubi et Accusativus z5jv .evzuucó ia», qno« 
nodo esset explicandus, parum constitit: inter-3n- 
terpretes, et de vocula eve ,. .quae,. Nomini &ure« 
piaicv adiecta. prima, spécie 7iri sane. aliqnid. hae 
bet; praepostere . sepsit Emnferli ngius. Ao 
primum quidem fuerunt, qui tuv «wvriuutoD coy cpm 
v; fiÀazviÜ gre sic..optime tohaerere. putarent, .s4 
aliquod verbum, .et eius quidem .vel, Imperativusx 
yel Participium, pex. - ellipsin omissum. statuissent, 
Illud, v. C. Oecuxgen., , cuius haec sunt v.: zzv Ó, a 
Q... Gti o0] "gr: Anu siprfmout*  Atirteu yag. YE 

énaO0dsbosÓD:,T e£agyéyxots, hoc praeter ajios. 


[c£ Griesb, ad h. l] amplexus est, Vulgatus-sic - 


| ded. eandem autem habentes. remunerátig« 
pem, . Sed huie; quidem non. nisl ».. Nt abere: 


-— 


» 110. 0n 


unde Accusantivum - rv ' vivriitoDiav tuspenderent, 
confictae ellipsi: prtopterea..hic nüllus est. locus, 
quód. coniunctis, "ut. par :est [iufra], cum: sa 
sUvOwre voce. zr ayrejv avc loy h. s. * expan- 
dite animum in remunerationen hi é. ut vos'üTto- 
ren.meum rependatis: eami íam adesse apparet 
notionem: exhibete, : 7noristrate remunetetionem, 
quam .cogitalione' adiecto vel Iimperátivo: eiGévéyxa- 
ve, vel Participio habentes jill attulerunt. ' Cete 
rum.sie est comparatus 1l, ut eam nullo mode sua 
dere ellipsim possit. Nam. prorsus alia ibi obti- 
net ratio, ubi praemissus articulus áliquod pro rei 
divérsitote diversum : Pacticipium mente substituent 
* dum esse clareargnat; ut £ymv v. c, 0 TOv stpifolov, 
enm oou apay sc. Eye, [ef. Schaefer. ad: Bos. "Ellips. 
p.166.] ut. stonpag: v. €. wirtbAÀb»L0G -O. TG 4doyo^ 
rri sc. soyjoag [cf.. Schaefér. ibid. p 898. ] 
Quare illam quidem. ellipsin ad..eas reiecerim, quas; 
eum.magnae olim eerum essent virorum doctorurü 
divitiee , abstulit summus Herftihnhüs in praeclára 
Hla':disputations:.de. Ellipsi: et* Pléónasmo in Mus. 
 ent..stud.. Vol.L Fasc. L p. 97; sqq. Alii, ut 
idemrille Oecum: [dat enim nobi pro moré ex 
multis ineptis ,. quae minus. inepta videantur, eliJ- 
gendi optionem], sublata interpunctiene post £y toig 
éstÀa y yvotg vpn Particulam: 4? abundàré arbitra-. 
tury'cetera v: TÜ» C cürsv. cyrdiaD ior adiecta mente 
Praepositione &ig;cumÍ vocc. C ievOy: 0. & v. On. ». in 
 wnam sententiam toniungit h;sensu: habetis animum 
angustum. ad. mei: amoris -remunerationem,^ E& 
ipsa. eius verba; vfvvascs- xpi [scil. TÜP. evÀ 
viv dvruusó.] «ol. goole HAebyeng Vra! fj nitla 
xo» tO Ó). moAÀn ÓÉ£ éOrL mapa" to Oeoniolo Hout 
" mapoÀx5 rwy gvwéócuov, dione. lei wv Bàerici 
ei) av xata sopolanjv rov OvyÜEcHov TO Dt 
ilepfavóueyoy touxurqy Ova your nepuurórv*! aseo 


"^ 


. aAXx 
aopdiaDe. 02 dy roig ónAeyyvow! Op, xii tóTe eig 
t 
GvrQY' avri iery orevoyogeiaó'o » ài0 dg tÉéXVOB 
A£yu* ^ér, yag, wg. TÉkvwy tV ayany inira. 
Quám interpretationem refutaremr, nísi mira illa 
st Q0À23] TOY gvvdéauwy niteretur, quam mihi gra. 
tum faciet, qui nen solum zeod «o Ó:0rmeoio Ilov« 
An, sed apud quemcunque sanukn' scriptorem re- 
periri ostendet. Alii verbis tüv cxrnv avrtucói- 
ev absolute positis Adverbii potestatem subiece- 
runt, . Hoc praeter Emmerlingium , qui T7*- a. 
evt. per vicissim] explicuit, quicünque illa v. sio 
cóünverferünt: ut ád similem) sensum vos provo- 
cem : haud dübie placuit omnibus. Sed praeterquam 
quod QUTHV pro avrov nón hic potest accipi [v. in» 
fra], tum demum, ut nemo non intelligit ; P. re- 
cte ty Óà avriucD iav quod ad amoris remune- 
rationem attinet , scripisset, si in antecedentibus 
haec ewrugucDa vel diserte commemorata , vel 
obscurius certe indicata fuisset, ^ Quare rr» à 
di rua ay , qui Accusativus nülla eget Praeposi- 
tione [cf. Dissert. L p. 44 .] arctissime cohaeret 
cum v. mAeruvÓmr:, ut hic prodeat sensus: umi- 
mum estrum extendite in remunerationem h, e, 
ut vos amorem meum remuneremini, 

At nunc haec denique incidit quaestio, quo- 
modo de vocüla avr» sit existiniandum, "quae 
cum olim nemini fuisset offensui,' Em níerl. ziu2 
per in ea primus haesisse videtur. Debet enint 
nos miros habere P, qui nullius antea remunera- 
tionis illata mentione nunc postulet a Corinthiis 
eandem. vemunerationem, Hanc difficultatem E m- 
merl. eo putavit depellt, ' quod aiti pro vto) 
positum esse eontendit h. modó: vy» Ó? avr, &$— 
tw. ad eiusdem rei [amoris tenerrimi| remune- 
rationem. Sed quod ille fieri posse existimavit, 


M 
l 


1 ' 


tig rüv o9riüv evruugOtev* &dixov 02 z0 cle vr ^ 


X 


339 ^ j| . 


ita fortasse: aygnrhentatus, god eadem remu- 
 meratio si£ simul .eiysdem rei. remuneratio y Apo- 


$tolo,;has notiongs, quamquam laxissimo vincu- 
lo ,cohaerentes , nihilominus, tamen: , confundente, 
id fuit ipsi saltem ,..et quomodo : sibi. anime infor- 
mayerit : celare dicendum, et: dilncide. exposita 
res argumenti, et exemplis confirinanda. Neque. 


ege infitior, commode ab Emmerlingio in suam / 


rem .converti.'potuisse; quae: Reisi ius ad Soph. 
Oed. Col. Enarr, ad v. 409, rov pov fo ou et 
Brunck. ad Soph,. Phil v. 1255. zóv sov go- 
Bov. [cf. etiam. Plaut. Amphitr, V... I4. terrore, 
7neo occidistis, Sallust. Cat. c. 51. gemini suae, iniu-, 
riae pervae videntur.. IL Cor. XI, 2. &Eg: Tf]V dpy oo — 


uvjour. Tlincyd. VI,.78. TN infi ngorpiae.]. in egt, D 


mjune: contulezunt. , Nam quemadmodum, P. ean- 


dem . remuneraiianem pro eiusdem. rei remungra... 


tione ininus definite posuisset, ta. Graeci Y. C., ,£9v 
cov gógoy metum;.qui ad te ; pertinet, digunt pro 
tTüy goo» gov. metunr, qui. nonnisi eatenus..es£, 
£üus, guatenus.te timeut., Sed optime E, suam 
ralionem .corroborare potuit | eiusmodi locis, ubi 


idem vocabulum eiusdem et vov .avcroV sic usur- 


patum. occurrat, Tacit, Annal. AV, 60. Raptus. 
in lócum servilibus poenis sepositum manu Statii, 
iribuni, irucidatur ,. plenus coristantis silentii, nec 
t£ibuno obiiciens, eangdejn conscientia. . i. e. eius- 
dem rei conscientiam. XV, 65; post. quae eodem 
ictu brachia ferro .  exsolvunt. . h,..e. ictu eodem, 


temporis niomento illato, Thucyd. 6,95. 2 iy TÓ Ure 


$éor, quod non esse potest : illa ipsa aestate, qua. 
aliud gestum est, quoniam , quae hucusque. me» 
Jhoriae prodiderat ; ipso vere acciderunt [cf.- ini- 


uum capitis], imo. in aestate: eiusdem nni, cuius 


vernp. tempore, gesta sunt priora, Ey. ^" diga. 1 197 
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-. avtov érovg*). Né quem transversum ageret.v. c. 
T huc. 8, 61. ToU Ó Suyryvouévov Üépovg &ua To 
qot NA apyopuévo, ipsa huius 1. providit naturo. 
Manifestum est autem, in hisce locis scriptores 
miuus subtiliter noliones constituendo rem eandens 
dicere, cum non nisi ex aliqua parte ad idem ge- 
nus pertineal. Sic idem dicitur ictus, quod eodem 
tempore infligitur, et zó evro O£oocg, quod cum 
prius commemorato vere in eodem. est anno con- 
stitutum, "Neque ego. Emmerlingio rjv evryv ci- 
«ove 9 Cor, 5, 18..pro t5v evrov sixovo dictam 
existimanti magnopere obniterer, nisi TZV oUt5» 
&LXOvc recte positam esse appareret [cf. Dissert. 
l p. 45.], et cum eo 2 Cor. 6, 13. TüÜV curn» 


avtiuiOÜ(ov pro €jy evtov dvrpuoÓ ley pereandem .- 


negligentiam locatam rato facile consentirem, nisi 
plura huic interpretationi adversa viderem. Nam 
praeterquam quod verborum, quibus suam volun- 
tatem Corinthiis P. significavit [7 xcpóio Tuw» 
senAcTvyrGL* o» GOrévoyopcloUt iv spiv:] loco Sub- 
stantivum positum malueris [xoAÀ: poí soTtw vp 
ay&ny], ut commodius post dicere potuerit eius- 
dem rei remunerationem, notio etiam evripuaódog, 
quod vel nude posítum vocabulum eiusdem rei 
remunerationem designat, et respuit illam expli- 
cationem, et aliam commendat, Unde nullus du- 
bito, quin P. hic duas has et eiusdem rei et remu- 


* 


, €) Eiusinodi loea, ubi, utrum Genitivus, an par Cams ad- . 


datur, parum referat, consulto praeterii, v. c» Xenoph, 
Oecon, haud longe ab initio: "Eeri»y doa t1» vixyy» teUTWP 
 PviwTapiyq, WW pX etg TUXOs XQxuuata dywy, TOY KÀ- 
ko» olov oixovojsotyra gut Sopotiv ,- ubi praecedit de eo- 
dem plane argumen(o: "H xai «o» &AÀÀe» Wa oho» 
eUx dy Póvarro &U oiii», woxéQ Kal TOV ÓmvTeU, Non 
domus, E 7 


H 


' enim in hoc 'mexu est alia domus, nist. dliue hominis 


- 
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nerationis notiones, quam utramque proprie seorsim 
eloqui debebat, per Attractionem in unum coege- 
rit, dicens pro sua in cogitando celeritate Ku óà 
avrQ» oytuucO ey. pro v0 0? avro, O0 dGfw9 GvTIG- 
día, nAÀarvvÓzre animum vestrum explicate ad 
eandem remunerationem, pro ad eandem rem [amo- 
rem], in qua cernitur remuneratio. Ad quam sen- 
tentiam cum communis illa Paulo cum ceteris 
Graecis in cogitando festinatio me perduxit, tum 
quod Graeci similimam  frequentarunt in, voce 
 &AAog Attractionem, Pauca e plurimis adscripta 
exempla satis docebunt, quam sit haec Attractio 
eius, quam iu loco paullino deprehendi , similis. 
Xenoph. Anab, L, 5, 5. Ov yag 5v x0Q106, ovo 
&AÀo óívOpov ovóctv — neque aliud quid, no- 
minatim arbor. Xenoph, Cyr.. 5, 5, 2. — iiiov- 
«eg Toig Deoíg và vouuLopeva xal SH AA orQoTiQG TG 
ixaya , ubi, ut doctiss, Popponis in edit, Cyrop. 
UP 186. dh exterminantis argumenta parum me 
moveant, facit aperta oppositio duarum praedae 
partium ; duplici fine a cetera rapina separaüda- 
rüm, ut et diis sua portio seponatur [roig Óeoig 
éfeovreg vd wojuloneva], et ut seligatur aliquid. 
alia de causa, nempe exercitui, quod more recep-' 
tum sit: celerius contrghente Xenophonte v7 &4Àq 
erQcric, cum dicere proprie deberet xal ddlóvris 
&AÀAg fi. e. &AAue] v7 crQarig Td ixava. Quod 
&A in multis libris omissum est, id equidem 
libreriorum elegantem voc. &ÀÀy usum non asse- 
cutorum socordiae tribuerim, — Itaque non plus 
habebit hic locus offensionis, quam ille apud Soph. 
Philoct. v. 38. xol ravra y' &AÀe DaÀnerae Qoxy, 
ubi vid. Hermann, Plate Gorg. $. 64. &vÓcuuio— 
 9iCOpevog U7£O TOY fkOMtU xoà toy GAAcY Ebo — et ab 
aliis, qui fuerunt hospites [cf. Heindorf.]. Exempla 
plura dederunt W eiske de Pleonasm. s. v. &A4ag. 


1:15 | 


lleindorf. ad Plat, Pliaedon.(. 132. Boeckh. in 
Plat. Min. pg. 146. Stallbaum. ad Phileb. p, 107. 
Poppo ad Xen, Cyr. p. 186., rem ipsam verbo' 
explicuit praestantiss, Hermannus in Adnot. ad 
Eurip, Medeam ab Elmsleio editam affixis Medeae 
Elmsleii p. 854. ed. Lips Quemadmodum. ígitur 
in loco illo Platonis xai TUy GÀ févov dictum 
est pro xoi TOV &ÀÀoy , OVr/eg Tjoav bévoi, sic in 
loco paullino rr» irn avreucÓiay positum" ex- 
istimo pro t0 cUTO, 0 iOTLV evruugOle h. s.: anis. 
mum. vestrum erplicate ad eandem rem [amo- 
rem], qua continetur remuneratio ; quem eundeni 
egregie expressit, ut probabiliter de v. id GU- 
vxv nobiscum sentiret, Syrus a Nas Qs 3on 
SF aa Z QN. $22. 'Ca4Q30 (xe h. e, rej 
tribuite [quasi soirs drequoS ios] fenus meum, 
quod habetis [r0 «vro], et extendite amorem ve- 
strum ad me [zAetvvO5re|. Quid quod ad de- 
fendendam meam sententiam vel eius&modi exem 
pla e graecis scriptoribus proferre licet, ubi 0 a $- 
| $06 in eadem Áttractione occurrat? Xenoph. Cy* 
neget. 9, 4. scriptor sita in externa forma canum 
in duo genera divisorum vitia persecutus pergit de« 
scribere, quam diverso illi modo feras pervesti- 
gent, his verbis: Eici ài xc 50g Uyvevaeug ftoAAol 
907106 rU GUtüy xvyoy, quae sic debent expli 
cari: sunt vero in ferarum. pervestigatione di- 
versi tidem, qui-eunt canes, Ne cum Sturzio in 
Lexico Xenoph. sub v. evróg cvtog ad singulare! ali- 
quod canum genus referas, impedimento stmt sequens 
tia, ubi,quamvarient in odorandis feris exponens acríp- 
toromnes canes complectitur, Lucian, Timor $. 42, 
vróv aUtOv xol vr pov dnoOcvdy É&ay uoi Óoxo 
idem: quoque sepulchrum mortuus videor mihi ha- 
biturus concise dixit pro eander rem [praedium] ut 
H 3 
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sepulchrum, Quominus róv ajróv ad praegres- 
sum Substantivum referendum esse ratus a v. t««- 
| gov divellas, impedit genus praecedentium Nomi- 
num, loyer et zyoyíov. "Thucyd. VI, 80. v5 ev- 
vjj eztovoia h.e. eadem re, quod. nempe ojficium 
" deserueritis, duplicem noxam intuleritis, ut' et so- 
cios male destitueritis, et adversae partis homines. 
malos ' fieri concesseritis, "hucyd. VI, 68. — ot 
sQegpey eic T8y aUrOv aGyGy« h. e, eig TO Gvtc, 
0c dariv yov h. s.: non estis multis monendi, cum 
illud, quod adsumus ad unam rem, pugnam 
dico, omni adhortatione gravius sit. ' Similera 
attractionem inveneris Lucian.  Hermot, $. 635.: 
Biciov óà Aéywv éiuà avaíriov Ooxeig uot xora TOV 
stoujrry attiagU a, avtov, Éor y ux Éregog aoc 
Aóyoc Gwupuayrceg dg£lugrot roe fiac, idu dyo— 
pevov, quem ]. male illum intellectum ab inter- 
pretibus sic explicandum duco: Quod me violen- 
tum dicis, innocentem [ut est apud poetam] mihi 
culpare videris, qui ipse a te crudeliter tracter, 
.; donec aliter, et quidem ratione, te doceas 
non ésse amplius adversus me iniurium.  Conie- 
cturis et malis receptorum verborum explicatio— 
nibus ansam dedit, quod per passivum Lucianus 
" dixit evrov «yOpevoy h, e. qui ipse sis erga me 
| violentus, priusquam idoneis rationibus hoc crimi- . 
he te absolveris, Constructio eius, qui fretus loco 
aca» ànoxéxAsuxé not tv OaÀaccay», qui, cum 
pot ibi leviter sit ad J'erbum adiectum, toto coe- 
lo discrepat, verba immenso spatio disiecta 00b v7jc 
Bíee cohaérere voluit pro v7zc 97e gieg, ne graeca 
. quidem est, ut mihi infra alicubi clare videor de- 
monstraturus. Sed revertor ad N. T., ubi 4 Co- 
| rinth. ,12, 11. novia 02 vovra Piypyst TO ?» xal 
v0 avUto z?tUju oc haud verecundor sic enarráre: 
Jsta omnia efficit unus idemque, nempe spiritus 
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ut TOÀ £y xai rO cU TO mvevua P. contraxerit 


. pro: s, 0. r. à. £v xoalsO avro, rà nvevuo. A£yo. Quip- 
pe certum est, hoc velle Paulum:, omnes istae 
diversissimi generis .dotes proficiscuntur 
ab uno eodemque, qui est spiritus. — Eaderh vero 
attractio commode ab eo in subsidium vocabitur, 
qui 2 Petr. 5, 7. lectienem rà evro Aoyw aliquo 
modo explicare. constituerit, h, r,: praesens coclum 
et terra eadem re , nempe decreto [divino ; opi- 
mor. cf. v. 6.] igni sunt destinata, 
Sed ut his uberius disputatis ad l. n Cor, 
6, 13, denique redeam, facile, spero, intelligent 
V. D., meam supra expositam sententiam et bene 
multorum apud varios Scriptores locorum simili- 
. tudine niti, et eo aliquantum adiuvari, quod P. 
pro: ad eandem rem, quae est remuneratiu, 
animum extendite: contracte dicens: ad. eandem 
remunerationem mentem, explicate; id est con- 
secutus, ut huius evrsiucO tag notio hic praecipua 
. valde emineret, 


CAPUT VI. 


Inest disquisitio. praecipue locos lI Cor, XII, j.et 


II Cor. IV, 1 — 6. illustrans, 


Ánimüs nune est, peculiarem de 1. II Cor. 12,:7. 


inire disputationem , ubi gxoAow Paulo molestissi- - 


mus multo fuit molestüor interpretibus, Nam 


cum eiusmodi essent ab Apostolo usurpatd werba, 


bj 
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unde eum malis tum oppressum fuisse facile qui- " 
dem appareret, sed, quibus immersus fuerit, non 
&eque intelligi posset, tanta excruciavit interpre- 
tes curiositas, ut, missis lubenter, quae haud exi- 
guae sunt, in construendis verbis é9005 pos oxa- 
- 4ow 17 GaQx) Gyyckog cazav iva pe xoAagita, diffi- 
cultatibus grammaticis, omni studio in perquiren- 
dum illum oxoàoma versi neque morbum, qui us- 
quam inveniretur, neque rem ullam, quae quidem 
, mala esset, ita praetermitterent, quin Panlum ea 
affectum coniicerent. Quare nos quidem potissimo 
studio explieationi grammaticae adhibito oxoAesog 
«€uram tanto facilius denique deponemus, quanto 
certius, quis fuerit, ex iis, qui statim subsequun- 
tur, versibus definiri potest. 
| Paulus contra falsos doctores, quorum jam 
ereyerat Corinthi existimatio, res, in quibus nul- 
lus neque honor, neque meritum esset, ut mag- 
nam dicendi facultatem [XI, 6.], originem vere 
judaicam [XI, 23.] aliaque pro virtute temere 
jactantes suam auctoritatem ét defendendam et sta- 
biliendam esse cernens, quo se nihil iis cedere - 
estenderet [ XI, 5.], sic adortus eos fuerat, ut ipse, 
quamquam invitus (XI, 18. cf. XII, xr.], eorum 
more nonnulla, velut quod nullo exacto stipen- 
dio Corinthiis novam doctrinam tradiderit [XI, 7. 
cf. Y. 12.], quod genus et ipse ad Abrahamum 
zeferat [XI, 21, 22.], xav& oapxo primum gloria- 
yetur. Sensim tamen per mentionem diligenter at- 
que religiose administrati muneris [ XI, 22. sqq.] ad 
perletas in eo calamitates delapsus rectius aliquam 
Xu his gloriam poni deinde [XI, 3o.] profitetur, 
. tanquam eximiam hujus gloriae materiam statim 
effevens duram Damasci custodiam, e qua divine 
austemtatuse auxilio evaserit [XI, 52, 35.]. Sed 
me hane quidem de exhaustis malis gloriam ul« 


| t 29 


tra persecutus *) ad asoxoalvverig xolov, velut dig. | 
nissimum gloriationis argumentum transit [XII, 1.] 


*D Non inutile fuerit, qo iis occurram, . qui in pervestigan- 
da Pauli inconstantia perspieaciores simt, nt, quod ille 
aliquam mentis &(joocivqy» mode lubenter recipiat [XI, 1.], 
modo valde. detectet [XI, 16.], nune se iaetaturumi aiat, 
nunc neget, prima specie decepti eo non possint non com-' 
moveri, disputationis paullinae per Cap. XI. et XIl, ratio- 
nem paucis verbis supra descriptam paulo »hic uberius at- 
que ita exponere, ut de nouanullis horum capitum locis 
a3neam mentem interponam, Paulus igitur, qui falsos do- 
ctores iam Cap. X. et propter nimio spiritus tecrius no- 
taverat [X, 12.] et eorum vanitatem eo rgpulerat, quod 
non, Disi quem dominus cemmendet, probatus sit [x, 18.], 
hae eos ratione inde a c, XI. aggreditur, ut sua illis oppo- 

. sita laude nihil se iis inferiorem ostendat. Quare petit 

' primum de auis rebus sine fraude tractandi veniam eo, 
guod illorum more, qni, ut apud amicos de se dicendi 
potestatem facilius impetrent, sermonem ab aliqua sui vel 
vituperatione, vel obtrectatione ordiuntur, sibi ipse obtreetat, 
ut suam f(emeritatem aliquamdiu sustineant lectores orause 
Quam quidem ironiam praeterea ipsius Apostoli, qui et& 
auae virtutis praecones reprehenderat (X, 12.], et eibi aliud 
esse ingenium identidem [lII, 1. V, 12.] contenderat, e[- 
flagitavit coustantia, Sed ne ipsa ^qdemquam praeterire 
possit, facit v, 16. Nam postquam v. 5. se cum malis 
, doctoribus comparans «y *yvácu ab eorum nemine vinei et. 
tradita Corinthiis sine süpendio doctrina Christiana id 
spectasse, ut ad aemulationem provocaret perverso» ho- 
mines, admodum in eos invectus (v, 19 — 15.], professus | 
est, se nou virum &Qeov« habendum esso, diserte dicit 
h. v, v. 36. máliv Ab ym, up ví ua 6E Apoya aln, 
mt voee, ad&)uy Aéya omnem de ironia v.. 1, dubitationem 
auferant, Sin se nihilomiuus temerarium existiment, vel 
id se facile pati, cui nunc falsorum magistrorum more 
paululüm gloriari sit constitutum [v, 36 — 18.]. Recte 
v. 16, Emmerl, aj 53 Mipye; *Xà» dg A Qeova (alacS6 M5, 
va xayà puxols v) xavxdswpar voculam wd» propterea de» 
signare ad extrempum .ss//em adnotavit, quod cencisior. 
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expositaque una aliqua prorsus singulári ecstasi 


e. 


. (XII, 2-4 2 potissimum. in hac, minorem in to- 


* 


oratio sic compleri debeat: SiZac96 Ma xal idv T) MB 


é& desva, Quam ipsam rem nollem Wahlius in Cl. 
P. 454. verbo declarare omisiaset, ut, quomodo x&» qua 
sensum , wel, modo significare possit, statim appareret, 
Marc, 6, 56, — «al gagexáAavy «UrÓw, fva wy ToU xgaeríá- 
à» ToU luavisu aUreU dures h, e. iva Syyavras &UToU, 
xal idy ve xgagcmábeu ToU ijaavioU &UroU diwvyrai* ut ip- 
sum tangere, etiamsi vel fimbriam vestinenti tangere eibi 
liceret. Act, 5, 15, — tva sex opivou Ilérgov xày s e'sà. exe 
vwiacq Tivi aüvdy brevius dictum est pro: u£ Petrus, ei 
venisset, quosdam eorum tangeret, etiam && vel umbra 
eorum nonnullos opacare(. Hunc ]. recludere cupienti il- 
Jud molestiam creat, quód pro verbo é*weidQus, quod 
,ad solum alterum membrum xáy x. v, & aptum est, ad 
priüs.fy& e sententiarum cohaerentia aliud substitui debet. 
Sed ab hoc quidem genere illa a Wahlio discernenda 
erant l, ubi xai eum verbo petius, quam cum 4ay cobae- 
reat: Matth. 231, 21, — oU jÓ sov vÓ 7g GuX)g Tornjoere, 
é&ÀÀd xáy vg Óou roUTw SivqTf* &o9wTI — "yivisarat bh, e. 
-- sed etiam ratum erit, si liunc montem loco moveri 
jusseritie. Marc, 5, 28. — dri này vüv ipariw» aUTod 
(ejas ga S470 valejudinem etiam recuperabo, si eiua 
vestes tetigero. Sic enim fert mos Graecoruin ; cf, Soph, Ántig, 
v. 380. vaca, *e iy 6o*yjg X & J48 pesráidat Myav. Luc, Nigr, 
6.38. OUx aürol ovs: Àvéaíci, & AA &k «dy - G1«93ei, xai 
eUro. ixDoovsc vyi^yveveai. Dat, Crit. $.9.« &y QavájsSa- 153 
eU $énq üveAewiQscSat, Praeteres autem Wahlius 
hoc. utrumque commode separasset locorum genus, 'quo- 
rum in altexo x&y adiectum verbum haberet [v. c, Act. 5, 15, 
0 Xxày éxuDuiso«] in altero autem illo careret, nt ineunte adden- 
dumuit [2 Cor, 11, 16. 5áZa094 42, x&y scil. éZuoSe.]. Sed ne 
Pauli obliviscar, sic ille perficit indicatum v, 18, xaTa dápx« 
superbiendi consilium, ut laudata acerbe Corinthiorum iu 
toleranda vanitate mira patientia (v. 19, 20.] se neque su- 
perari a' pseudapostolis origine iudalca et. legati christiani 
dignitate, et haud dubie iis antecellere in administrando apo- 
etoli munere fide et constantia affirmet, Quam: ipsam rem 

, exhaustia calamitatibus [v, 23.], iniuriis [v. 24,) periculis 
[v a6, aj quotidienisque 1inolestiis [v. 39, 29.] comnpro- 


* 


—2I 


leratis calamitatibus, minimum ac paene nullum 
in rebus. externis 'se quaerere 'dicit honorem [ XII, 


bans defertur w 50, ad hane sententiam: ei eif iaclantiae 
indulgendum, de exantlatis se calamitatibus gloriata- 
rum. Sed v. 28, Xweis vüy vapsrüg, ) MriGUCTaCI; Mov 3 
xa9' 314$ouV , *) jégiuyn acd TüV (xxÀucids! miror Wi- 
nerum [in Gr. p.-139.] inchoata structura Paulum exci- — 
disse arbitratum. Nam plena post wujvórq* distinctione 
: posita in se absolutam efficit versus, 28. sententiam hac sola 
re quodammodo ambiguam, quod re ipsa non adiectum ver^ 
bum cogitatione addi debet, quamquam vocc. q« wpig vr &w 
wagsxTéG Vel Oxdoyu vel aoógsori, vel simile substitu- 
endum esse clare arguant h, s.: praetermissis ceteris in 
censum venit quotidianus hominum in me impetua, cura 
omnium coetuum. — Versu statim sequenti vix quisquam 
cum Emmerlingie faciat vocc, Tío do9svsi, wai sUx àc9s- 
»5; Tig CxavyüaAiQsTa:, xal OUxX yd «vpeUjMai; sic intere 
pretato:. quem afflictum dicas, si. me non dicas? quem 
calamitates oppetere, si me non iis premi, quin Q) uri, 
memores ? Etenim ut illud praeteream, sic exayQaA(Quy insoli- 
to vexandi siguificatu accipi, hoc mazime illi enarrationi 
inimicum esse puto, quod et iu altero membro ad v, 
&4c9sv& pronemen Pyó non adscriptum est: nam hoc qni- ' 
. dem addito recte explicares: quienam est afflictus et 
ego nen sum afflietus h, e. ego optimo iure afflictus die 
car: et in altero. exayóaXids0Óat & v. sugetc9as vi ana 
haud dubie Nincitur, €ni quidem gradationi tum minime 
lecus fuit, si hoc P. dicere constituerat: quemnam vexari 
contendas, &i me non sollicitari confiteare? Nam sine 
ulla offensa repetito v, exavdaAiQscSa: aio seripserit Áp.: 
ei; sxavbaAidera:, al eUx Pyà cxavbalidoum: ; Quin ex- 
plicat hic versus ingentem molestiam rjj; j4sgijyyg xai 
440 Ai«cids, ut bene habeat in malorum propter rem 
christianam susceptorum recensione sic deseripto sensu: 
ecquis usquam. [Chrysostomns: &hrys mí àc9ws5; Db4- 
Miv, dre. üovig &y 9] in fide infirmus est, quim ego mo- 
leste feram? ecquie ad peccandum abripitur, quin ego 
urar?^ [Theodoret.: .&JÀwv  exeybaAiQopévey Vyd Tvgve- 
AeUjat xal xaiouar] Eo autem nemo, qui Pauli ab ip- 
' so limine salutati orationem vel per transeunam 'com- 
spexerit, offendet, quod et verbo ac2edv duplicem 


i 
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b, 6.]. Ne tamen. proptet has praecleras éftoxa- 
Aug xvolov ; quibus tantam yim tribuij, elatius 


/ 
-—— 


sensum subieci, et ubi iterum occurrit, id aegre ferre de- 
notare centendi, Hunc enim significatum praeter arcturá 
huius versus cum praecedenti [$ wéguvm e. v, à.] nexum 
stabiliunt statim commemorata vd Tg àcÓevaiag j49u, qui- 
bus ad verbum 4ejsyj P. respexit, Sed ut expressae v, 
So, de perlstis in suo munere ealamitatibus potius, quam 
de rebus externis aese iactandi voluntati, satisfüeret, longao 
vü» &vSevuli» [v. 25eqq.] indici annectit. v, 51 — 53. ingens 
Damasci periculum, de quo feliciter declinato sine pudore 
gloriari sibi liceat, quamquam XII, 1, ab hac quoque ia- 
ctationis materia revocato animo potissimum in dvenaAvise: 
xveieu, €uins preecipuum proponit exemplum v, a—4, 
cerni.afürmat honorem, ut, prorsus rejectis tanquam va- 
nis externis rebus, quamquam has ipsas sine arrogantia 
crepare possit [v. 6.], secundo loco ipsas ealamitates in 
Jaudesibi collocet (v.6.]. Idque propterea, quod vexationes 
ad comprimendum fastum a domiuo immissas ideo depre- 
cari nequiverit, quod suam vim in calamitatibus exsplen- 
deseere dominus sibi.responderit, cuius Christi vocis me- 
zhor magis etiam de immensa illa ealamitatum mole glorie- 
tur 7. 109, Quibus quidem expositis, ita concludit hanc 
disputationem v, 131,, nt Corinthios sibi falsos doetores sum- 
ma iniuria [v. 12 sqq.] praeferentes commisisse ipsos de- 
elaret, ut iactandi vanitati . paululum  indulgeret, Iam 
loci continuitate sic constituta areaque magnam partem 
perpurgata illud praestandum relinquitur, primo, quid C. 
XII 1, ubi eodices in partes admodum diversas abeunt, 
pro gewuino sccipiendum eit, Ac mihi quidem re identi- 
dem peusitata satis persuasum est, acripsisse Apostolum: 
uavyae9er 03 oU cvjDéou ait adco ydp etc, Nam us 
taceam, hancscripturam in aliquot haud spernendae aucto- 
zitags subsidiis servatam reperiri, baec.duo maxime removent 
dubitationem, primo, qnod, si hac pro fundamento ntare, reli- 
quarum lectionem originem persequi non est arduüm, tum 
quod ipse sensus eama si nou .efflagitat, vehementer certe 
commendat, Posteaquam enin C, XI, 5o. si dese gloriaré 
emnimo conducat, ab infirmitetesua gloriandi &o petiturum - 


o 
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se gerat, cautum dicit iminisao sibi 0xólons b. v.? 
xol tg. j vn«ofolz - — — —- xoAcpitn, Wa ur) VreQ- 


e 


rogteriem dixerat, jam, interpositis, quae imbecillitatem, 
qualis sit, explicent, apte perget: «sed gloriari (de se; 
id enim e superioribus ducendum.) famen non convenit: 
unde missa omni iactatione non de me meisve virtutibus, imo 
vero de eo homine, cni tot tamque insignes QxrTacía: Cone 
tigere, gloriabor, Vides, oppositionem sic effici et fortem 
et aptam eius, quod jactare utile sit, et quod non sit utile, 
Reliquarum autem lectionum .origipem indagare iusso haud 
grave onus imposueris: inodo largiaris, quod iam alii in- 
tellexisse videntur, $& e c, XI, 2o, forsan idcirco huc 
translatum, ut v. oU quj«DéQu jor illustrarentur, genuinum 
$» expulisse; alios vero, qui istud àsi qut explicarent, haud 
invenirent, sive plures voces [si xavx&c9or 921, eU cuj- 
Qíeu piv] partim e superioribus depromtas aeu lenius vel 
soni parilitate invitante $3 substitmisse, Quodsi à$ recen- 
tius unanimi paene consensu praelatum ab antiquitatis fide 
eommendationem habere obtendas, ut quod iam Patres 
Graeci agnoscant; est, illud quidem verum, sed vix eo va- 
; let, ut $j unice probare cunetari desinas, Quin antiquum 
bic subest vitium: postquam enim $$ pullularat, cer- 
tatim sperni coepit 6b: a quo consilio vel id deterrere de- 
bebat, quod $4 continuo rem certam poneret eam, quam 
v. s xavy &e9aidsi in medio se relictarum modo professus erat 
scripto, Deinde vere per mihi mirum videtur, C, XII, v. 
5. j«5o ToU TéueUTOV xav X4Cejsi, Üvip O3 djaavrOU QU xay- 
q0oj4: V, D. hodie velut ex composito sic intelligere, ut 
voU TótUTeV pro genere neutro. habentes "vertant: De Ac qui- 
dem re gloriabor eve. Àt ptaeterquam quod sic ipsa oppo- 
eitionis ip v. $x3e *oU voisroU - SjsavseU sitae vig valde ob- 
scuratuy, praeseriüm cum praeclaram pem modo narratam alii 
accidisse antea dixerit, nunc coepto excidens negligeret, tum 
cohaerentia minus apta evadet [cum enim v. 3. suas queme 
que laudes canere haud eonvenire declarasset , sic. debebat 
pergese: unde hoo vitato vitio de illo homine gloriabor, 
qui etc, b. e. son proprias laudes, imo quod divino be- 
mefigio evenit, singulare factam vobiseum commmnicabo], 
&um ixegne-loci stumén [neque enim smpligs sect homi- 
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eigdpen. Verba prigra xà vj vnspffoÀn Tu 
éinoxadieun , | io. (7 UregariQopuets facilia sunt, ut 
nonnisi de particula xai paucis monendum esse 
videatur, llam autem, credo minus apte fecisse, 
qui pre copula hic habuerunt [Stolz. Jasp.]. Nam 
cum his verbis ad v. 5. haud dubie P. respexerit, 

ubi, quae divinitus .contigerant, O/]raciug in rga- 
lore se, quam, cetera omnia, laude sibi ponere 
contenderat, nullus dubito, quin xoi, ut saepe alias, 
[v. c. Luc, 11, 4. xai yag avroi agiepev nave 
0g&Aovt, piv nam vel nos (qui sumus in homi- 
nibus; qui difficilius delicta aliis condonare solent) 
quicunque nos laesit, veniam concedimus] vei gra- | 


viori hic praepositum sit significans vel h, s.: 
Qe it UR, 
nem tanta re divinitus ornatum clare distingueret] plane peri- 
bit, Sed v, coU voibUvov genere. Masculino virum designari 
omni dubitatione superius reddunt praegressa av2Qgweov, róv 
coioUvoy et rüv ToroÜrov dy9oguoy, Quamquam apertissima 
res Patres Graecos non latuerat; Oecumen. enim: BAérers 
eroi có druQov, inquit, cg dg esci órágeu vivàc 
«jUva Dinysirai* Ur8Q yaQ ToU rToioU TOU, (quoi, 
. xavydcona t, Superest, ut paucis agam de v, 6. Qi- 
Sonn b), xri Sig 8js. Novias rat, Ui Ó ó pAixe: pa 3$ &- 
xot vi iL éaoU, ubi cum prenomen z;-vulgo leetum . 
psuca subsidia repudient, Emmerling. praeposuit ille 
quidem recte obtemperans commuui ferme V, D. iudicio 
vulgatam , sed , ut passim solet, rem disceptatnu dignam ne 
verbo quidem exponere est dignatus; scilicet recte additum 
est, quia haec ddo proferenda erant: eupra quod de me au- 
dif, si quid quando audit, quod est minus definite dictum, - 
sed fortius antecedit: jyap 0 pléxeré jas. Quod. autem post 
' VriQ 0 in altero membro insuper iufertur r;, quo ipso for- 
, — tasse offensi ri eiecerunt, est id linguae graeeae ntique eonr- 
venieos, defenditurque, ut me contineam, v. c. similitudine 
' locorum, quac post alies congessit Stallb. ad Plat. Eu- 
typhbr. p. 45., quibus addi iugens cumulus possit, ut Thu- 
cyd, VI, 91. óxse. 'ASquyoiet uaucra asi (DofoUyre: wal 6 — 
'wou «UtoU »ojaiQovc: qdv. dp vd «woAjap QU UianamUQRODan 
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ne vel propter epregias illas. revelationes. in- 
gentes spiritus sumam. |Sic' Schottus].  Di- 
cit enim hoc Paulus: ut. maxime istius "mo- 
di laudi sibi ducat revolationes [v. 5. $nip TOU 
zor0Utov  xduyrcouet], ita tamen aversari deum 
animi insolentiam, ut.immissis malis, ne vel pro- 
pter has, quibus diferiissima ..contineretur di- 
vini favoris significatio, animum extollcret,. summa, 
ope ipse caverit, Hanc explicationem praeter 
verborum. xevyagOe |v. 5.] et vnegatoca a: . [v.. 
g.] rationem, quae hoc distare constat discrimine, 
ut illud gloriari h. e. sibi aliquid honori du- 
cere denoans honesti viri esse possit, hoc se ef—- 
ferre significans non committatur , nisi ab homine 
temere inflato et ambitioso, ipsa quoque repetitio, 


' vocc. 1c pu?) vmepoiouopon cemmerndat, qua esse prop- 


ter hanc unam causam; ut fastus reprimeretur, in 
mala conjectum Paulum indicatur. — Sequitur 
- locus perdifficilis ^ non, nt interpretes opinati suni, 
quod, quis sit sxoAowv, parum explorari possit, sed 
-quoniam, quo sint ordine deinceps consideran-, 
da vocabula &0097 uo: gxoAow vy G«pxi ayyehog. 
Garay ia nue xoAogióg, noh est diremtu proclive, 
Licet enim tres vias ingredi, quarum quae sit 
munitissima, nunc est dispiciendum, Et primum 
quidem, quod a Knappio factum video, posito 
post v; ceoxé Comumate, in has duas sententias 
dissolvi verba possunt: est palus corpori meo da- . 
tus, ut Satanae angelus pugnis me caedat. Sic 
ejus rei, quod sit eorpori suo data sudes, hoc, vel 
consilium, vel cffectum diceret scriptor, ut Satanae le« 
gatus colaphos sibi infringere soleat, Utrumque, ut 
sensus non sit malus, fieri potest, Nam si ive con- 
silii index est, dicitur praeacutus palus h. e. mo- 


' ]estia admodum pungens Ápóstolo admotus, ut e 


congilio divino Satanae angelus Paulo eum, inferret ; 


^ 


326 . : 
sin effectum [foa, 9, 2.] exprimit, calamitatem sibi 
inflictam sic se babere ait P., ut eam sibi addat 
Satanae legatus, Sed utillàd male huic explica- 
tioni opponas, mon posse 0xoAora hoc neque con- 
silio, neque eifeetu Apostolo illatum esse, ut Sa- 
tanae angelus colaphis eim male mulcet , quod ali-- 
ud sit sude premi, aliud "pugnis lacerari [ dua- 
bus enim similitudinibus ad unam eandemque rem, 
atrocem puta calamitatem, *) significandam, ut sae- 
piós (v. infra), usus esset], illud tamen, nealia, de'' 
quibus in utramque partem disputari possit, comme- 
morem, maxime obstare arbitror, quod voculas iere, 
stolv, t»c et similes post suum subjectum colloca- 
re neque Graecis liceat [cf. Reisig. Oed. Col.pg. 
251. ] neque id nostri facile commiserint, Male enim 
ad Ephes. 5, 53. provocaveris, "ubi perpéram cone 
jungunt [Griesb. Kopp. Knapp.] 7 ó? yvwmj ive 
qof'rc. vov üvÓga, cum vel contraria sententia, 
qua praeceptum continetur ad. viros pertinens, post 
v1] Comma esse locandum doceat, h.s.: sed quod 

ad mulierem attinet [" óàyvyn |, eam volo reverert 
X virum [ iva qofros vov ecl * Non melius Co- 
loss. 4, 16, Griesb, Iasp. Knapp. al y. xal v9» ix 
Aaodixelag 1 iva xol vutig avoyvézé arcte coniunxerunt, 
Quin collocata post Aaodixeíag virgula sic explica : 
quod literas e Laodicea afferendas attinet, eas volo vos 
' quoque legere: ita enim lex postulat oppositionis. *) 
Causa, cur subjectum illa verba praegredi nequeat, 
haec est, quod in membro, quod sit per conjunctio. 
nem cum altero nexum , subiecto, quod) nonnisi pri- 
moria eius sententiae, in qua inveniatur, pars sit, 
manifesto potior est conjunctio, quae universam sene 
tentiam cum praecedentibus connectat. 


*) Axemid. 5, 55. "ÀsebÓcs x&l CxDort; dbévag eyuuaivepds 
bua và: oÉD nai sptobesutdg bs ri. saSexrau9 uad Qoesribag 
wai Aowag (uf €) roux" | 
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Altera, quam ingredi líceat, ratio haeo ét, ut 
sublato post vy cagxi Commate eoque post &yyelog 
Gata» posito pro subiecto , &yyeAog,gazav, pro ap- 
positione habeas OxóÀowy vj cox h. sententia : da- 
tus est mihi, qui mihi colaphos ducat, Sata- 
nae angelus tamqugm sudes carnis h. e. et 
. est is corpori quasi acutus palus i. e. mole- 
stissimus, Sic, ut eos praeteream, qui, an ita sta- 
tueript, aliqua resideat dubitatio .[PP. gr. *) Vers, 
Ital. ^*) et Vulg. . Ambrosiast, al.], Tertullianum 
explicuisse certum est de pudic. p. 1006: da- 
tum sibi sudem. angelum Satanae, a quo co- 
laphizetur. Haec interpretatio non spernenda 
est. Nam quemadmodum neque Dativus zz c«oxà 
cum substantivo oxoAovy proxime copulatus. quid- 
quam molesti habet, cum eum illam rem exprimere 
constet, e qua additi Substantivi notio pendeat 
[Bestimmung für] nn) Gxóloqy tjj Geoxi sudes, quae 


» *) PP. graecos [Chrysost, Theodor, Oecumen.) inde c coniicias 
dyslog Garay Subiecti loco habuisse, quod illi bunc solum, 
' mon aeque exólera interpretati sunt, Sed meliori iure id 
concludas ex his, Chrysostomi v, : — — eUrw wei d*y-ys oy 
earay (ac. xaJii] dxavra 0v dytrvix TOV TO. ToU TO 00v, Qy- 


ei, à0099»,40: f kÓXov, fva us xoXaQidy, ose dg vob. 


SsoU coüg ToiUtoug ÜxAiQevrog — &AÀd CUyxwosÜvrog xal 
dQísyrog; ríwg, haec res [bi adversarii] mihi data est tan- 
quam exóAoy. 
€^ Versionem Italae, quam multi deinde PP, latini verbo- 
tenus libris suis inseruerunt: datus est mihi etimulus car- 
nie angelus Satanae , ut me colaphizet, vel uno post car- 
| nie addito Commate in aliam sententiam deflectas, 

, ***) Exempla huius Dativi dederunt Matthiae usf, Gr. Gr. 
Ope 627. 9, Seidler, ad Iphig. Taur, V. 174, Poppo ad 
. Thucyd. I. P 125. [E. N. T. conferre licet I Cor, 1, 25, 
$usig 09 wxoUccopty xpicTOy ác rov Qupsiyoy , Tovbaiong pi» 
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pertinet ad corpus, quatenus nempe id premit, ita 
ne in hoc quidem quisquam offendet; quod appo* 


5. 


cxavy$aAov, d9vaciót Mwplay, ubi Dativos melius 
cum v. €xaybaÀoy et juwgiay (doctrinam christianam annun- 
tiamus ut rem, quae Iudaeosg offendat, gentilibus stulta 
videatur), quam Cum verbo wx oUeeousy coniupngas;] Sed 
quibus Kuinoelius ad Marc. 2; 18, et Winerus ín 
Gr. p. 65. Dativum Ioco Genitivi cum Substantivis cone 
iungi demonstratum iverunt, ea sunt omnia aliepissima, 
Nam locus Luc. VII, 12, &fskopiQero TiSvs4uoe , víog |40-7 
s yoysvauc T3 Mtrel aUroÜnon est, Disi speciosus aliquo modo; 
'vere enim Dativus c4 jaroi abroU non a Nomine 'vtog 
suspensus est: filins matris suae: sed a uoyeyeyas » - q quod 
potestate passiva instrnctum hanc ad, reliqua vim, habet: 
Jilius, qui fuit aims auge matri (b.e. & sua matre]. natus. 
I Chron, 5, 1. xal ejro: jJ4av vioi Aavib oi rex Sévres qUTO 
dy xsBedv * ó vQwroroxog Apyày T "Axrvaata r4 leQpos- 
Aivribu* 6 OsUrspog Aapyip T4 Apryata 7 Kaguylia Dativi 
vy Axuwadj et r5 "ABryaia pendent à v. 0i rEYÜivT0G, ita 
quidem, ut dici etiam potuerit: $x0 T3g Aya x. T. e 
"M eunt filii Davidis Hebrone ei nati ;, natu maximus 4m- 
non ab J4chinaam, scil, quod e v, of ceySévreg repetendum 
est, avo rex9aig, ci in lucem editus. Ilem de verbis 


hebraicis valet ; ut pariter ibi ad io 1 72 et ante 


' Op» et ante aN5 cogitando reenrrere  de- 


beas bh, s.: primus 4mnon ei natus est ex Achinaam ete. 
Sirac. 4, ass eoQía- vioyg éauTy. dyjywes. manifesto 
non cum v, víoj; (suos liberos], sed cum verbo avviwes 
cohaeret h. s,: sapientia filios sibi educare solet: 'cul sen- 
sui favent sequentit: xai éviÀmuBaverat Ty Owrosvrwy 
«vT4V. QUI eam, quaerunt , eos suscipit h. e. qui nondum : 
sint filii, eos filios quasi adoptat, Sequuntur nunc eae proe 
fanis allata scriptoribus loca, quae accepta a Kuinoelio 


04 Winerus exemplis celeb. Matthiae ]. l. addi voluit. 


Quasi vero Herodot. 6, 105. à jus» B3 mean Biragor TrüV 
voibuy To Rib, Eryoeyopyo Jj» ond maga TQ "à- 
teo Malriaby cos ójuvog à dy Tj X50e00v40: non ipse Mat- 
thiae [in nota illic subiecta) adecripserit ac. melius, quam 


^ 


i129.. 


sitio-axóAow vyj GeQxí.iis est praeposita vocabulis, 


! 
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Winerus, qui collocatione Dativi Ty Kijymvi Beceptus 
v. €Ày «aibw» Ty Éipuyt consociavit, explicuerit, v Ki- 
pw» cum verbo sv vosQousveg cohaerere recte monens h, 
s.: natu major [ut sequentia docent, Cimonis] filius Stesg- 
goras apud patruum Miltiadem tum educabatur Ci moni - 
h. e, ut id ad Cinionem pertineret, Haec est cénsueta vis 
Dativi v, c. Hom, Il. 8, 24, *H oy 9 ovx LL ecij9oc 
X). Sed Eurip. Iphig. sÀ. v, 605. ei , d. rínyov. jos 
Asixs TwÀikoUG- éx eus * Dativum e£ non cum céxyov, ut 
víxvov jos pro víweo» j40v dictum accipias, sed cum v, 
Asixs copulandum esse [cU$', d ríxyov, jo: Ariwe s T À 
, tu, filia, ril relinque equestrem. currum] ipse Matthiae 
in Notis ad Eurip. T. VII. p. $59. clare decere poterat. 
Similiter Marc, 2, 18, — oi $3 coi ja94ral oU vutreUoUci$ 
€ol pro Dativo habuerunt Kuinoelius atque Winerus, 
euin .hamd dubie sit Pluralis Pronominis .cóg, e$, civ. 
Non enim puto graece dici potuisse éxvoy uec filia mea, 
sa9»voi Go« tui discipuli, quemadmodum nee Latini v, c, 
mihi pater me erudivit pro meus pater. me erudivit dixe- 
rint, Nam cum in eiusmodi formulis, si rem accurate 
spectaveris, Dativus mihil, nisi esse tibi aliquem v. c, 
patria loco constitutum indicare possit, apparet, qui miAi 
pater pro meus pater dixerit, eum, quod exprimere folue- 
ril, esee aliquem suum , tanquam patrem, non declaratu- 
yum , quod eigoificare noluerit, esse aliquem velut patrem 
eibi destinatum, indicatueum fuisse, Unde facile intelligitur, 
qui illo modo loquatnr, eum nec simpliciter satis. et mi- 
"nus definite loqui, ut, quid sibi velit, vix sub cuiusquam 
cogitatiohem cadat, neo ullus vel euditor, "vel lector mi 
patrem pro meum patrem accipiat, Quod quidem iam pridem 
V. D. intellexisse videntur, qui istiusmodi Dativos, sicubi e 
codicibus in impresses editiones proclivi ad aberrandum 
via [cf. Lucinu. Tim. $. 1. *ó &ov (un. €i) ÓxAcv. ib. $. 4, 
€) (un. eor) róy v&&v VacvAXxaciy.] irrepsissent, sic correxerunt 
omnes , ut Genitivos reciperent, Sie Soph. Phil, v. 452. 
qui €oí «argóc [tui patris] coniunxernnt, Brunkkius et 
Erfurdtius, uno ore reposuerunt co) e&rQóc, quippe 
illud soloecum rati ; et Aristoph. Áv, v. 139, rescrjpsit *do- 
ctiss, G. Dindorfins e us Bavennate maAég- a 


- 
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ed qnae sit adiecta, Licet enim, ut exemplis os- 


pov ti» viiv, 4 Eeüfevib., ajgA» &wivr àei eyuuvacion 
AMskevéyoy oUx iruC«g x. T, d. pro vulgata ys uei. Pariter 
Luciau Somn, $. 10. Hemsterhusius «jy» yvy, oxtg c o9 
wUpidTaTÓV dééTi xaraKkoCju4dw  scribedam pronuntiavit. 
Quare nescio, quid egerit, qui Lucian. Necyom. $.21. à 9» 
seas, e| Téxvoy , Quoi, civ Mi» airiay olüà GOU TÓe 
" évepiag X. T. X. de lectione eer sie iudicavit: defendi 
poterat, Nec sane vereor, ne quis desperatius bac aetate 
ad figuram Colophoniam, commodum socordiae praesidi- . 
um, confugiens, ut ubique, ita etiam in nostra causa Dati- 
vum Genitivi vicem recte sustinere sibi persuadeat. Nam quae . 
. res rationis praeceptis repugnat, ea neque fignrae Colophoniae, 
. [quam superineubaus fovit;v. c, Zeunius ad Xenoph. Oecon. : 
' XVII, 7,, explosusille a Kuatero adillumI,], neque Enslla- 
' ge* cuiusdam epeciósis nominibus sustentari potest. Sed nou 
.alienum- fuerit, de figura Colophonia atatim addere summi 
. ,. Hermanni iudicium, qui, cum, Brunckius impeditum 
. Sophoclis L Antig. v. 852. Ayavcag aÀyuvorarac saei 
pselivas warpl Torrülic TOV elxev, ToU và wQóravrog &ps- 
Tápou *éT|4oV xÀuyoig AaBbaxibawtiy sic expedire voluisset, 
ut Dativo schema Colophoninm »obtenderet, ille vir [in 
" Mus. ant, St. Yol, Lp. 126 sqq.] sie dicit: accedit im 
Sophoclis loce iactatum a Brunckio schema | Colophonium, 
nqn diseimile inventum, ut caesus absoluti [itaque perfu- 
gium, qued petant, qui, quomodo rem expediant, non in- 
veniunt], quod schema hic quidem perineptum, 
e81, Atquieadem plane est ratio coniunctionis carájo Tivi 
ac ÜrJ40Q Tipi, Ut everso altero ne alterum quidem stare 
possit diutius, — Restat unns Demosthenis p, 1218, 16. 
ed, Reisk, .], v. raÀevraioy reinpivavris d ijo oisavro 8» 
.  TolG avysvadté&reu xAyoebtSa: TÀ$c ispuróvxs T 
"HeoeaxXsi, ubi Dativus v "HoaxXui pendet ille quidem 
a Gubatantivo, 75; fagweóvns ; sed alio modo, quam Wine- 
xus putavit. Nam cum /sowcGUy4e notio Dativum acquirat, 
quoniam hoo significat munus, quo Urgoxrsusig ministras 
«€ fapsutig Tem? divinam facis numini, in promtu est, c3» 
daguowv4» cy "HoaxAas [sacerdotium, quo Herculi sie 
minister] eo. modo. ésse dictam, quo sexcenta alia apud 
veteres, Sic, u& pauca do multis delibem, occurrit. I[Cor, - 


T ) E . Cof . | ida. 
tendi potest*), appositionem sic praemittere, qui- 
* bus dilucidandis inservit, vocabulis, ut proxime 
ea praecedere soleat, Unde apparet, si, ut supra 
nós vertendo iudicavimus, «vy O«gxí a. V, OxoA0w 
suspendatur, nihil, obstare, quominus oxoAow t7] 
gagxií appositionis, &yyeAog cara». subiecti sit lo- 
co; sin quis cohaerere putaverit uos 77 c«pxi [h. 
m,: datus est mihi palus et quidem corpori 
angelus Satanac], de qua ratione mox disseram, 
non posse illam interpretationem recte a quoquam 
probari. Neque causa, cur appositio subiecto prae- 
'posita interiectis vocabulis ab eo admodum raro [vide 
tamen, quae habet P o p po ad Thucyd. T. I. p. 299.] 
possit divelli, magnis est obducta tenebris. Nam si 
eam subiecto vel praepositam, vel postpoaitam aliis 


9, 12. Uik woÀÀd? adxaQievid9 ep: Sao Sallust, 

Cat, XXXII, insidiae Consuli: "Thucyd, I, 122, éxrreyro- 

pg *y xoa. Ceterum de- hoe Dativo pluribus traetave- 

'yunt praeter alios Fischerus ad Plat, Apolog." Socrat; 

$. 18, ad Euthyphr. 17. ad Phaed, 58,5; summus Her»o- 

ziannus ad Sophocl Antig. v, 717, Porsonus ad 
^ "Eur, Phoeniss, v. 87. Stallbaum, ad Plat, Phileb. p, 5o; 
' €) Ne notam rem exemplorum farragine impediam, defangar 
paucis, Tit, L, 2. dy xyoUyuari 8. ixwrsóSyo Pybi xav dni-. 
r&y)» voU cwT$oo0gs P ITE- I? 95oU i. e, o voluntate dei, 
qui est noster servator. Sed w, statim &, nppositio nomen 
sequitur — xxvgisu 'Ixsé0 XqucroU ToU ecwr$osg diy 2 - 
Petr, 1, 11. — 5j aicobog sig Tiv aiv Boeaiay. reU 
xvpglou jj.» xal ewrfhoog 15000 Xoiecot. Ibid, 
V. Q1, — xai gwrioog "IgceU XpoicreU.. Sed contra fit we, 3, — 
— wal 'IgcoU v$U xvelov 3j4&y, "Sallust. Iug. 23, populus a 
£ribuno plebis Manilio rogatus, Eurip. Iphig. A. v, 1527. 
«ev3oby slrag oimv)y Aóyos h, €. dixisti vocem, ín qua 
continetur malum augurium, Lucian. Somn. $, 18, — favis 
davrq vap&beury;a (43 "oon TROAjavo; bh. e; me sibi propo- 
nens, fanquam idoneum exemplum, Ceterum universag 
appositionis rationes ita debebat in Grammatica explicare - 
Winerus, ut, quae observauda viderentur, ad unum 
omnia revocaret locum, : 

Dl. I 2 1 
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verbis ab eo seiungi ubique liceret, nulla certa no- 
ta, cuius sit vérbi. appositio, interdum cognosceres, 
utquam ab eo seiunctám viderea vocabulo, cum quo 
füit coniungenda. Deniqueillud quoque commoditatig 
haec habet interpretatio, quod ea inita v. 7. xoAegt- 
L5 et v. 8. ivo emocr; an «uov, quod e tertia, quam 
modo allaturus fun, sententia, cum o0xóAov cone» 
junctum prima specie aliquid duri habere videtur, 
Satanae augelo, ut: personae, tribui recte potest. 
Nihilominus tamen, qui accuratius eam considera- 
.^ vwerit, plura ei inimica esse confitebitur, Nam ut 
apposSitio prius collocata, quam verba, quórum 
'sit appositio, exemplis non destituatur, hoc tamen: 
et multo fit rarius, et minus simplex est, quam 
contrarium, uf post illa locetur, Quare ne oxo- 
, Aow 77 GaQxií tanquam appositio verba àyycAog G«-- 
vüv praegrediens illam explicationem evertat, hac 
tamen re eam parum .comrhendari certum est, 
Deinde hoc quemque,.cui quidem «simplicia pla- 
ceant, concedere oportebit, minus commode dici 
ijoO5 ayyclag Ger&v hoc, inquam, sensu, quo hic 
accipi deberet. Nam cum óióóvo, sive de re, sive 
^ .,de persona usurpatum [ói00vas vw tivo s, vt] non 
significet, nisi tradere aliquem [aliquid] alicui h. 
(6 in potestatem alicuius, apparet offensam 
habere, si hic Satanae legatum Paulo traditum 1le— 
gamus, qui tamen adeo mon fuerit in apostoli 
manu, ut propter plagas, quas ipse Paulo impo- 
suerit, hunc potius illi subiectum fuisse in promtu 
sit; nisi fortasse philosophando quis abreptus idem 
esse, dicet i009 uos &yyslog Gar&v, quod é0oOwv 
dyo ayyfMp Goro?: nam cum utraque, iuquit, ora- 
tionis conformatione, sive P. Satanae legato, sive . 
is illi traditus dicatur, 4postoli cum mali dae- 
monis angelo aeque indicetur cóniunctio, pro iào— 
c O«v éya oyy6 dora» recte scriptum est. 6000 


) 
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pov. Zyyelog Geréy.  Át enim, quam poetis prop- 
ter summam illam, qua furore divino- perciti 
utuntur, Cogitandi celeritatem lubenter conce- 
do notionum perturbationem, eius vero clara apud 
Paulum exempla requiro Y Superest. ut, quod 


x 


- 


- 


. 9) Frustra ]l, Rom. 6, 17, obiicias, cum multis interpretibus 
'v e, Schmidio [elim Vitembergensi],' K oppio, Boeh- 
mio al. Paulum — ÜrpxoUgara 6$ i« xapüiag L2 ày meee- 

; S4. TUTÓYy Sibaxic! scripsisse ratus pro. UK, à, à x. 
sig TUvov Diac, dg waQsb09q Ujxiu,  h. e. obtemperaetis 
ej institutionis formae, quae wobis tradita est. Nam 
déstinató consilio illam rationem P. praetulit, hoe indica- 
turus, Romanos ei &e submisisse disciplinae, cui (divinitus] 
subiecti parere debeant, | Quocirca nemo, opinor, dubita- 
bit, quin verba sic resolvere debeat : ÜTuxoyCaTs 68 8 ax xag- 
bixg ro TU bibax ss, eis Ov mapslU3sra, — sed obedivistis 
ei doctrinae rationi, cui [tanquam domino vitae legem 

- ferenu] subditi estis. Neque baec explicatio omnes fefellit 
interpretes, ut quam olim Oecumenius , nuper laspisiue 
commendaverint, Ille enim: Elra ixu55 s!Irsv, quit, &ue 
Saigerev eUr&v siye T3» xQoDujdlay ,— Aormóv Alyu xal vT4V 
ToU. 9200 BosgSarav Uj«tig id ve» uet». énÜvreg 
UxqxovcaTS Ó 05 9aóg Ug Sig TOV TU TOV ToUTOV 
756 0910ax c mapábwuxs, laspisius antem in sub- 
jecta translationi $uae nota sic illustravit illa verba: Tó- 
vog 0i0ax 36, — doctrina ipsa, cuius manudu- 
ctioni traditus eum, sig OV xaptbéSuy, — 
quam edoctus sum, Sed qni pro illa baud temere, credo, a 
nobis reiecta interpretatione propugnare animum induxerit, is 
. melius magnam in cogitando festinationem appellaverit, quam 
, cum supra dictis interpretibus societatem iniverit,. :Hi enim 
suseepta verbi «agabibóvei docendi potestate siy 8y "aQsbó- 
9418 Tv*ov bibe; eo modo scripsisse Paulum opinati sunt, 
quo dizit v. c. I Cor. 9, 17. oixovojdiey «ésicravjsat [cf. 
Matthiae ausf. gr. Gr. p. 579. Winer. Gr, p. 85.], ignari, sic 
non &16 0v mag. T. $4 sed 09 magsbóS4ra TUvoy DubnyxG 
dicendum fuisse, At istiusmodi notionum / perturbationem 
quaesivi ipse aliquando Rom, 15, 19. ders ps àv "egou-. 
ca^ wi Xx , páxei ToU "ÁAlvgukoU waxÀspuwivat v9 
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ego maximum eius, de qua loquor, interpretationis 
—X— 
aJ&*yéuo» voU orpicroU* cum Paulum se ab Hierosolymis : 
usque ad Illyricum doctrinam divinam implevisse af&rmas- 
se putarem, qui tamen hoc voluerit: se fantum ferrae 
spatium Christi doctrina ,complevisse [dere. i] 
.&và "legoucaAagja "al xvxup,. boi voU "lAvgueoU adyres 
vexÀscoxévsi roU sUay^aMoD T. XQ]. At hac quidem sen- 
tentia non magis opus est, quam illornm ambsge, qui, 
ut docendi, qui unice buc' quadrare videretur, significa- | 
tufà lucrarentur, ad similitudinem wocc, chaldaici 323, 
quod cum absolvere, tum discere et in transitiva Coniug.— 
tione docere designat (ef. Buxtorf, Lex, talme &, v, 131], 
€s000v utramque potestatem complecti existimarupt. Eaoun- 
vero gÀsgeUy v0 aUe*yyüluov s. rüy Ajvyov ToU 9sod (Coloss, 
À, 25.] suá natura complere evangeli&m h. e. perficere [nem- 
pe eo, quod illud doceas; id enim e nexu repetendum est] 
intelligitur significare posse, quod plus est, quam docere 
evangelium, Etenim significat institutionem ad finem per- 
, ducere. Itaque P, Rom, 15, 19. s€ ab Hierosolymis usque 
ad Illyricum evangelium confecisse bh. e, eius institutionem 
absolvisse et Coloss. I, 25, id mandatum babere sit, ut il- 
lam absolvat. Sie wAsooty cv» wéjo» Matth. 5, 17. eom- 
| plere legem, eo nempe, quod ei satisfacias h. é, exacte le- 
gem observare declarat, cui dictioni affines sunt Áct, 12, 
25 wÀweots cv Sumoviaye Act, 14, 26. vÀsooly T6 PQyow 
aliae, quae.quidem qua nostrae [xà«9oUv «v0 suc yyÉov]: 
re dissimiles sint, difficulter Koppius invenerit, Qui au- 
tem illud Ciceronis Offic. I, 51.: Ut enim sermone ee de- 
bemus uti, qui natus eat nobis: quod dictum sit "pro 77m 
quo nos nati eumus , afferat » i5 perpendat, utroque modo 
Ciceronem loqui potuisse, cum et serrio, in quo natus eo 
et qui tibi h. e, tecum natus sit, nativus sit sermo, quam 
quam id Ciceronem praetulisse putaverim, quod sermonem 
l naturalem, non acquisitum ipsum potius exprimat, quam, 
ut alterum, in quó nati sumus, ex se colligi iubeat. 
Idem valet de Xeuoph. Oecon. 5, 34. ubi Leonclavii pro 
everieu M 00. Py wol 'Aeracíay coniicienis everáca o6 
«s ual 'Aevatiq sententia eo reiicitur a Kustero, quod eo- 
, dem. iure: ego tibi Jspasiam magistram  commendabo, 
, quam: ego te afepasiae cowpmendabo digi potest, 


m t | '" .a4955 
impedimentum esse existimo, , verbo exponam, 
Credo enim v, oxoAow 7; c«oxé sano seusu con. . 
sociari ab Apostolo non potuisse, Nam cum qui 
axoAoze addito vocabulo r7 gepxi accurátius defi- 
niat, quoniam corpori opposita est mens, palüm . 
se diéere, quae corpori non animo molesta sit, .pro- 
fiteatur, manifestum est, supervacáned, quin inepta 
esse vocc, rjj cagxí, quoniam non potest palus, qui- 
cunque sit, nisi corpori.molestiam facessere, ut, 
quae mentem. laceret, ne cogitari quidem possit, 
sudes.  - R " 

Quae cum ita sint, haberemus sane,. quod. 
hunc locum deploraremus, nisi plus esset in tertia 
sententia a recentissimorum interpretum plerisque 
dy. e Sehulz. Grieab. , lasp. Schott. Emmerl, al.] 

inita quidem, sed a nemine accuratius exposita, 
opis alque auxilii. Potest enim collocato post Gage - 
xt et Gara» commate verbo axóloxf subiecti, .vo- 


cabulis &yyeloc OCTOV appositionis üribui potestas ' . 


Sed primum vj O«Qxií quonam referri oporteat, 

venit in, quaestionem. - Nam v. oxóàow t7 gagxi 
per sensum coniungi recte posse modo negavimus, 
Quare rg 0«9xi ad uoí pertineat necesse est,; Ne« 
que habet eiusmodi Dativus. quicquam vel inusita- 
ti vel miri, quippe qui latius patens vocabulum, 
quod praecessit, accuratius definiat. — Luculenta 
huius rei exempla haec sunt: Hom. Yl. 4f. 11. 
AM yetolawy óQ uéyo ad évoc &uBaA iéxacTwo xag- 
óígy — immisit cuique et quidem animo, Theog- 
nid. v. á21. moAAioig &vO uror yÀooag 
Ovgot ovx énixesvtow — multis hominibus, et qui- 
dem eorum linguae. Soph. Oed. Col, v. 729. 1jxé 
Mot yé£ves, ubi vid. Reisigium in Enarratione. 
Thucyd. 8, 4. evtoig — raig Ovtza?oyoig 
9yav3ciy. [Alia vide apud Lobeckium ad Soph. 

Ai.adv.508. R eisigium ad Sopli. Oed, Col, ad y. 


136 007 
513. Comimentat, crit. p. 266. et Matthiae ad Eur, 
Phoeniss, ad v. 1527.] Apoc. 2 23. xal Óugw 
vui» ixacTQ xotG TG joyas Uuov egom vobis- 
cum et quidem cum quoque vestrum ad facto- 
rum normam. Sic h. l.40099 uos axoAow r1 geg- 
xí hoc vult: datus est mihi et quidem corpori, 
Fallatur, si quis reprehensam illam in priori ex- | 
-plicatione. oppositionem corporis ad mentem, ubi 
huie nullae sint partes, vel sic evitatam feegaverit, 
quasi hic tamen maneat sensus: datus est meo 
corpori, non animo. Nam praeterquam quod. i$ 
oppositam. sententiam male intellexerit, cum Tl gag- 
xíad verbum i002 relatum vocabulis $vo uj vteg- 
eipepua, sit potius contrarium sana profecto senten- 
tia hac: ne ego mente intumescerem, datus mihi est 
corpus urgens palus: hoc quoque oscitanter ille: 
neglexerit, eiusmodi Dativos, cuiusmodi est c7 
oopxi, sententias contrarias non adeo fortiter di- 
stinguere, ut qui diligentius definiendo prius po- 
sito vocabulo iuserviant. ld ex hoc intelligi volo 
| "Theoguidis loco: zoàAoig evÓounotg yMoca Spot 
ovx inixeiyros multis hominibus nempe eorur ori 
nullae sunt obiectae fores. Male, quid yàaocy poeta 
opposuerit , hic quaesiveris ; faciens enim 7àdoog 
ad definiendam; vocém evÓQonotc perspicuitatem 
auget, ut illo, quae hominum pars non sit clausa 
foríbus, tantum declaretus 

Pergimus ad reddendam verborum &yysAog 
dara», dw e xoAogüo] rationem, ubi duo praesta- 
xi oportet. Nam non solum in v. &yyeiog Ger«y 
appositionem. recte" quaeri demonstrandum, sed 
etiam vocc, tia ue xoAegtón quam, non: repugnent 
laude prius ab nobis celebratae, quami argumeniis 
firmatae explicationi, enucleandum est.  Potpisse 
auiem a P. oxoAoza per üdiectas voces &yysAog Oo— 
T€» accuratius consüitui, quemcunque concedere. 


a5; 
oportebit, qui  Satanam" pro rei (cuiusque vel i ingra- 
tae*),. vel.cálamitosae haud dubio aüctore habitum 
a Iudaeis reputaverif, ut , etiamsi, quas per oxoAonze 
Xunuerit P. miserias, nos praeteriret, merito tamen 
dictus sit &yyehog gGar«?, quoniam, nisi a Satana, 
proficisci a nemine potuisset, At enim, dicet ali- 
quis, quoniam in solo malo daemone GxóAonog pes- 
sime Paulum habentis Sita esse potuit origo, fri-. 


I 


*) Satana non solum vitiositatis, sed etiam rei cuiusque mo- 
lestae haud dubium auctorem in N, T. proponi, multi 
iam recte observarunt. "taque inhonesta suppeditat consilia ' 
[Lue.. 22, 2, Áct, 5, 5.], Venerisimpotentiam aceendit [I Cor, 
7, 9. cf, Eisen menger Entd. Iudenth. T. YI. p. 464.], sa- 
lutaribus Messiae consiliis omni modo renititur [Matth, 4, 
3. , Marc, 4, 15. I Thess, 2, 17, al.]. Sed rerum ingratarum 
nulam saepius admovisse hominibus dicitur in N. 'E; 
quam morbos, qui propter id ipsum non, nhi extermina- 
to eius satellite, depelli posse videbantur [Mauh. 7; 22«]. 
Plurimorum autem criminum reus agitur a posterioris tem- 
poris Rabbinis, Hi enim, ut in ipso mysteriorum rabbi- 
nicorum limine me contineam, praeter alia id quoque sa* - 
pientiae consecuti sunt, /ut Sammaelem missis ministris et 
noctu proficíscentes in devia loca coniicere [Eisenmenger. 
l.l; p. 454.), et ab hominibus extra terram sanctam consti- 

tutis vitam repetere [Eisenm, T, IL. p. 854], pessime au- 
tem in feminas ipsum promeritum scirent, ut quibus ae- 
ternam suicum Eva olim commixti taetri' corporis memoriam 
menstrua reliquerit, Id apparet. e 1. Maor hakkaton f, 59,: 
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. mirurb est, qui pravitatis unus sustinuit culpam, in eun- 
dem cuiuscumque in vite melestiae crimen coniectum esse. 
. ^^ "Tale enim est hominum ingenium, ut rebus gravibus, 
quoniam premunt sensus, cum malis atque pravis ita copfu- 
sis, ut illas non megis malas dictitent, ille peropportunus 
videatur utriusque auctor, qui, ut quondam Sammatél, unam 
primo vitiositatem et ip mundum iatroduxióse et perpetuo 

^ alere credàtur. we 


198. . . E . un 
"get appositio &yyeAog cara?, quippe quae illud dc- 
claret, quod suapte sponte quisque intellexisset. 
Neque haberem, quód, si, qnis sit. dictns. axóXow, 
non constaret [v infra , huic opponerem, nisi ido- 
neam) fortasse in ipsis per axolona indicatjs cala- 
mitatibus, sed nunc non minus, quam illas, ob- 
scuram, cur &yytÀog OGràv adiiceret, positàám esse 
causam. Sed cum per cxoloma dicta esse quae— 
cunque in munere ' apostolico: perferenda mala 
liquido confirmare liceat [v. infra], apertum est, | 
recte, ut novam notionem afferant, P. apponere ad 
voceu: 0xoAow vocabula &/yeÀog Gera», ut quihus 
praesentia sua: apostoli mala ab interuecino rei 
christianae hoste originem trahere indicet. QCete- 
rum qui &yyeAov ata» Satanam, angelum," quam 
Satanae angelum interpretari maluerünt, ii, uon 
reputarunt, sic neminem relinqui, qui ablegare 
Satanam potuerit. Nam a deo quidem is milli 
nequivit, qui e nostrorum scriptorum theologia 
ita rebus malis praepositus sit, ut penes eum et 
summum et unicum earum imperium sit. 
Ultimum est, ut de v.iv& pe xolagitn pauca dis- 
putem; Haec autem, erit fortasse, dui ad v. gxoow, 
quod unum ex illa, quam nunc expono, inter- 
|pretatione in sententia subiectum est, iure referri 
neget, quod. palus colaphos infrmgere nequeat, 
Quod ut primo obtutu: speciose aliquis obiecerit, 
inde tamen 66095 oxoAoy, tva ue xoÀogion haud 
$immerito coniungi intelligas, quod, qui celerius co- 
gitent scriptores, ut ipse P., non solum tralationes 
repente variant, ut diversissimas adeo ad unam 
notionem fortiter enuntiandam iuxta se ponant [I 
Cor. 8, 9. «oV yeupyiov , DsoU oixodour) iare utra- 
que metaphora Corinthios ejusmodi esse quasi ma- 
-. teriam declarat, in qua excolenda positum ' sit 
ministrerum div. (cf. v. O«oV yoQ dpev ovvegy'ot.) 


» v 


munus ICor. 4, 8. 3t wexopscpdios "art, EL 
?nlovrrjaere ; zogs nuu» ifcciscere triplici tra- 
Jatione eosdem sine sua ope ad felicitatis. summam 


escendisse, sibi videri.P. innuit. Cf. etiam Ephes, 


9, 18. iy ayany iggicopévoi xal se euetsopévor. , 
sed etiam duas in unam male coniungant [c£. Dis- 
sert, LI. p. 48,J, ut verbum alteri aptum. ad alte- 
xam, cui non sit accommodatum, 'adiiciant. Sic 
.P. Coloss 5, 12. iubet lectores induere visce- 
: ra misericordiae [ivóvoaaÓs ovy dniayyvo oixttQ— 
pov] sensus , quem.cx se fundunt, vocc, OnAcyyvo 
aixriguoV h. e. benignitatis, magis memor, quam 
verborum ipsorum. Nam si similitudinem tenere 
maluisset Áp., omisso v. éy0voaaQa: , quod, .quo- 
niam viscera non potes induere , ad anieyyva  oix- 
TiQuoU parum est aptum, "usurpasset aptius y. C. 
in vos recipite «ig vpag énióéEnoÓs, Id i ipsum hic 
obtinere arbitror, ut, cum «yyeAog geray, npn 
Oxólow xoAagitey proprie possit, id ipsum tamen 
facere perhibeatur, quoniam Apostolus, quae duae 
animo obversantur, tralationes: palus ferit,et: Sa- 
 tanae angelus pugno percutit: commiscet h. m.: 

velut Satanae legatus. mihi &st datus palus, 
qui me colaphis tundat: quod aliunde etiam h, 
l] excusationem habet, Poterat enim tanto «faci- 


'Jius eo, ut et oxoAomm xologpiL ety contenderet v,.- 


7. etut recedere eum a se tanquam personam iube- 
ret [v. 8. vgic vov xvgiov magexalega: , (v& «noct; 
ex £uou]a Christo precaretur v. 8., hic P. delabi, 
quanto magis oxoAow eo, quod &yyslog aera si- 


*^mul appellatus est, personae formam induit, nisi 


ipsa soni propinquitas, quae inter v. Oxóloty et 
xolagib1 intercedit, ut'ita loqueretur, satis ei fuit. 
'Tantopere enim P, buiusmódi verborum acuminibus 
delectatum fuisse constat, ut interdum eius con- 
sequendae causa in orationé aliquid noveverit. Ne 
(07 ! 
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huius  geueris, ; quae vulgo áactantur, loca luc 
transsripta meae nunc submittam censurae , uno: 
defungar ex hac ipsa epistola depromto exemplo. 
. Etenim II Cor. 13, 3.*) verbum óvvareiv propte- 


Ip, Incredibile dictu est, quantopere Emzerlingius ph 
nissimum l1, II Cor. 33, 5 — 5, interpretando contorserit, 
Putavit enim vocc. v, 5. 'Exal bnujjyy Qyriira v0U 4» àjeol 
ÀaLoUvrog oepidmroU protasin efücere, cuius apodosis, Paren- 
*hesi / utrimque munienda verba 6; eis Ld -- oc SX 
buvépamg SeoU sig Unis excipiat haec: dauro)g wsiQ&QaTS, a6 
icrà dv T9 wicTU ÓBavToUg ÜDboxuwixMé&dacvs" 
haec autem postrema vocc, consociahda esse cum his: .& 
jri éSbupot $crs, ut, quae interposita sunt » oUx — dv 
Üuiv écri»; et ipsa haud cunctanter parentbesis sipnis.se- 
piret,. Quai qui sigillatim pertractet explicationem , . illad 
* — primo animadvertat necesse est, suspectam reddere voca- — 
hulorum é*si Óexujdiy érsira teU iv éjaQ] AaAoUvroc xQi0TOU, 
savToUS «tüpáósrs ewniuuctionem ipsum aseusum, Ecquis 
enim sic loquatur: quoniam documentum loquentis per 
me Christi expetitis, volo »oamet ipsi exploretis, 
an nempe eitis veri nominia Christiani h. e 
non dabo mei documentum et volo vos animi vestri con- 
difionem recognoscere ? Mire enim, qui auctoritatis, quam 
tibi vindicaveris , . argumentum sibi exhiberi postulaverit, . 
propter id ipsum, quod illud flagitaverit, ut, in se de- 
scendat, commoneíacias. : Quin sie facile ferrem acutius lo- 
cutum apostolum: quoniam tanquam Christiani aó/xgos 
legationis meae specimen [bownóp T, d. d. A. oe.]  deside- 
ratis, non faciam vos voti compotes, imo ut perversitatem, 
vestram et exploretis, et corrigatis vehementer moneo, 
Quae cogitationum colligatio obierssta- fortasse est Em - 
merlingio, Certe, ubi horum versuum sen$éum exposu- 
it, id satis arguere videtur ea, quam, nescio ex quo verbo 
ductam, inculeavit, vox imo. Enimvero ut quisque non 
erit contorius, ita im id consentiet, voce, $«s] boxupopy Oy 
,féiTS 9. T7. Ó, CUm praepressa v, 2. sententia. copulari des 
bere h, m.: denuntio, me, sei Corinthum persenero, 
haud facilem futurum, quandoquidem legationia 
meae teetimonium requiritie b, e quandoquidem 


, 


H 


litudinem prius positi ag evtiy ex  adiectivo deri-- 


ut severitate meam auctoritatem confirmem, id.i ipsi agi- 


iis Qua quidem: probata sententia, quae aednuntur, verba 
carcere suo facile liberaveri& Sive enim vv, Og aig UjMag 
oUx deJays], A&ÀÀk Duydtii d» Ujpi» qui Christus se non 
imbecillum, sed: potentem vobis per me, Paul&m, ex- 
hibere solet enn Emimerlingio interpretere, sive [quod 
equidem ob v, 2, et &, ubi, quid possit, Corinthi mox 


" se declarátürum  €ontendit,, praetulerim] cum aliis qui 


Christus y woic acu largiendo, miracula regundo, reli 


. gionis impedimenta tollendo, ecclesiam moderando ipse 
' vobis se fortem ostendit , sic illa cum praecedentibus co- 


haerent, nt non leviter ea adiecta appereat. Nam .ilja ra- 


tióne explicatis vocabulis Paulus auctoritatis apostolicae te- 


stimonium inepte à se peti dicit idcirco, quod eius multa 
vulgo ederé soleat, hac, male se, ut Christum sibi prae- . 


sentem esse, commonstret, stimplari confirmat, quod sic 
Christia egregia jn Corinthios effücacia conspicnus (nam 
unius Christi: ope suam guctoritatem stabilire poterat) ten- 
tari ipse videatur. — — V. 4. mihil prorsus habet difficulta- 
tis. Non mirum, inquit, Christum potentem se vobis ex- 
bibere, Etenim ex morte, cui per suam infirmitatem suc- 
buit, per dei virtuten revixit. Aperta im formula erav- 
gotc9a: iE acSavaíag vis est praeverbii i£, Nam per dc3í- 
ysey factum essc, ut in crucem "Christus ageretur indicat, 
In altera versus parte xa] «yep *j4sic &cSayoUps» — aig jag 
sibi eandem cum Christo fortunam esse profitetur. Nam 
'ut nunc non minus sit 4c944c, certo scire, mox Corin- 
this vivum castigando se praestiturum,. — Consentio cum 


Ecimerlingio, nisi quod lectionem xai *yde xai haud dubie. 


. altera xal «ydg potiorem duco, Cum enim xal «ag deno- 


tet etenim, ut vel dilncidandae, vel confirmandae senten- 


, tiae inserviat, in Christi autem tolerata per infirmitatem 


morte restitutaqQue post vita nom cause peaullinae neque 


&sSa€ing neque dw5jc contineatur, sententia deaique prior 


xal yko si — JseU non nisi eo hic illustrari queat, quod 
Paulus-.cum- Christo se contendens eaudem ezperiri sortem 


airmet [xai *do- — Su aij Jus), in promtu est, alterum * 


N 


-——" 


: 4 
. 1 » 
. 2 | 1À3. 


Tea: seffictum: ab- ipso P. volunt, ut' eo ad simi. . 


LI 
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/ 


vato nescio cui ingenit lusui indulgeret, De qua 
tamen re qui paululum addubitaverit, nullam no- 


x«t non solum iustam defensionem, sed etiam necessitatem 
habere inde, quoniam id solum comparationem institutam 
adiuvat, praesertim cum Graeci id ibi etiam frequentent, 

ubi vel omisso neminem latuisset comparatio [cf, Reisig. ad 
Soph. Oed, Col, Enarr. ad V. 53.). Sed bene cohortationes 

v. 5, lavroüg ruigáQsre, ài i07h dy mioTti" davuroUg DoxijsxQrra* 
proxime praegressa excipiunt, Nam opportune post iactatas 
minas v. 4. [dAÀd 2yelps9a x, 7. 4.), ne eas. eventu com- 

/ probari sinant, Corinthios moret. Facillima- est sane no- ' 
tionum in hoc versu eompeaitio , ut mirer, Eminerlingium, 
inclusis parentesi yocc. L oUx' ixvyrdirkaré avro) , Ori 

- :"BucoUg Xoicróg iy Jjdy dvri:y; baec arctssime copulasse: 
&auToUg ÓcxiiaQeré , € juri &AObxmaot acre. h. s.l vos ipsi 
explorate , annon idoneis decumentis destituamini. Nam 
praeterquam quod haec constructio propteripsum verborum 
aitum vàlde est perplexa A illud, etiam, paucis declarandum 
fuit, quibus argumentis 3 oUx acviyndckers — &cTiv ; in 
parenthesi collocaverit E., quámquam me nulla videre con- 
fieri haud poenitet.. Nam haec interrogatio jeux emryiog- 
. «ets — dI; quammaxime est cum praecedentibus adinnoi- 
tionibus éeyroüg cupádsrs — davpous beugiosrt ita con- 
iuncta, ut. eonvenire ipsos magna et. constanti fide esse inter- 
rogando graviper admoneantur Corinchi h.m,: vos explorate, 
am in fide peretetis: vos spectate: annon intelligitis , vos 
esso homines christianos, quos nempe probatae 
fidei eese par sit. Yude autem spero intelligi, inter- 
Oogationeim. jj oUX w« v. À. minime iu parentbesi esse locan- 
dam, ut quae ipsa cohortationem contineat, sola inter- 
rogationé ab àntecedentibus diversam. Verba autem ultima 
&£ ja4Tt. &obiujao! dOTe sic facile cum soluta e parenthesi iun- 
4errogatione iungi multi viderunt: vos Christianos esse, 
quibua ait laancte vivendum, opinor, intelligctis, nisi for- 
(asse minus probati estis, ut his quidem non siae acerbi- 
tate annexuerit. versum 6.: me famen non esse non pro- 
. batum, mox vestro incommodo sentietis. — — Haec quidem 
voluntate mea copiosius disputvi, ut. Emmerlingii expli- 
&aliopem 6ontertam doeerem. Nos enim aliter possunt 


, 
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xam meruerit, Nam cum óvvarei» prorsus legiti- - 


me concinnatum sit indeque eomposito verbo «óv— 
vartiy nihil occurrat apud Graecos frequentius, ne 
illud quidem saepius inveniri , posae despero. 
Fortasse tamen existet, qui, cum ei nostra 
argumentis modo defensa sententia contortior visa 
fuerit, simplicius dicat coniungi $vo ue xoAagión 
cum &yyeAog cata» h. quidem ratione: data est 
corpori Theo sudes, angelus nempe Satanae, 
qui colaphis me percutiat. Quae quidem minus 


mihi placet cemponenderum verborum ratio, Hl. 


lud sane non ignoro, reperiri exempla, unde ap- 


positionem per addita quaedam vocabula statim in: 


"subiectum converti pateat*), cum illa ad subiec- 


contortae interpretationes refelli, misi ut «as asperas esse 


estendas , et eiusmodi enarrationes opponas, quae facilita- 
! te aua in animos se hominum sponte insinuent, Ceterum, 


quod saepius observavi, id hic quoque nonnunquam in. 
mentem vehit, mire Emmerlingium in Paulum' cons . 
^^  sulere, ut qui quasi de industria interdum declinatis sim- . 
plicibus éxplicationibus primum ipse verba contorquendo . 


perplexa reddat loca, deinde de ipsorum obscuritate con- 
questus eius rei culpam in Panlum transferat, quippe qui 
conaignatam epistolam retractaverit , et, ubi visum , non- 
nulla ad illustrandam mentem suam  inseruerit, quod 
tamen adeo non ex voto ipsi ceséebit, ut ob- 
securior etiam magisque incondita et indi- 
gesta redderetur oratio [Proleg, p. 28.]. 


f) Ut oratio appositioni potius, quam subiecto attemperaretur, 
haud raro usu venit apud veteres, cuius rei non obscurior 
est eausa [v. supra.], quam clara sunt exemple, Sic, ut in 


paucissimis documentis subsistam, Cornelius Nepes in Themi- 


stocle e. 7. nam iMorum utbem ut propugnaculum  o.p- 
poeitu m esse barbaris etc. verbum ad propugnacu- 
dum, quocum contenderat urbem, qnam ad urbem ipsam 


applicare maluit, Eadem res est apud Ciceronem pro lege: 


Mail c 5 Corinthum patreà vostri dotius 


— 


quod arctiore sonl propinquorum vocabulorum 
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"o tum appositionem praecedens referenda potius fais: 
. sent, ut si quis h. l|. iva gue xoÀegil5 cohaerere 


putet cum óyyelog Garav: data est éudes velut 


Satanae angelus, qui me caedat. Causam, cur 


id fieri possit, sana ratio facile subministrat. Nam - 


cum quod alteri adiicitur appositionis loco voca- 
bulum ab illo non tam sua notjone ; quam ratione, 


qua concipitur mente, differre possit, quoniam, 


quae ipso genere discrepant, duo vocabula, eorum 
neutrum per neutrum explicari. potest, in promtu 
est, propterea potuisse a Scriptoribus subinde ad 
appositionem: tanquam ad subiectum alia revocari 
vocabula, quod uiriusque cogitatio eandem rem, 
quamquam diverse informatam illam, comprehen- 
dit Nihilominus tamen id hic factum vel prop- 
terea non crediderim, quod tum acumen periret, 
gxoAow et xoAegion coniunctione nititur, " 

Descendo nunc ad extrema huius versus ver« 


ba Vve jj eneQaiQupias ; Quae cum in compluribus 


subsidiis criticis omittantur [cf. Matth. et Griesb,. 


ad h, 1], an sint a Paulo profecta, quaeritur. Vi«- 


Graeciae lumen egeatíinctum eme volue- 

^ runt et spud Livium I, 19. omnium primum rem ad mut- 
titudinem imperitam et illis eeculia. rudem efficaciesimam, 
deornm metum iniiciondum etse ratus est. Tuoigitur 
iure II. Cor. 12, 7. tributa verbis exóAsy 7j cepxi subiecti, 
vocibus d-rysÀoc cara» appositionis potestate, vocabula fy 
pà xole«Qíó, ad d*ywysXeg ceráv referres h. s.: ut is Sata- 
nae angelus colaphis me percutiat, Persimilis. est 1. Co- 
,loss. 1, 260, — -eAwosicat 0v. Aé*yoy voU S100, TÓ MuCTNOIOV 
(0 vÜ UvoxsxQujautvoy dx r&y aidvwy xe] dvi vv -ynaliy, vu 
yi ó8 i Davseá» roig àvyiorg aU ToU, Paulus enim, 
quem appositum ad và» Ao» wf. 3." vocabulum queraorov 
*erisimile fuit participio aic accuratius constituturum: vuy? 


9$ Quyepou Sir, coi; &yleg airo, peculiari id sententia 
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detur autem haud cunctanter reécentissimorum Cri- 
ticorum [Matth. Griesb. Knapp.], qui ea retinue- 
runt, subscribendum esse sententiae. Nam cum 
omni vi, ut qnae modo praecessissent, destituta 
esse viderentur, factum, est, ut et nonnulli Patres, 
qui hunc locum ad singula verba in suis libris af- 
férrent, vel compendii causa illa praeterirent, et 
pauci ánterpretes [v. c, Vulgat.] vertendo praáeter- 


[e 


dixit, et se TO. jauGT4gi0» TÀ der oxaevjajaiuoy &*v0 TV nidygy 
x. v. &. appositiemis loco intnlisse quasi oblitus, deflexit 
ad orationem directam yvyi $a SQayagóo3 toic &yieig &UtoU, 
quasi prius illud rc jAveTAQi0y. TO &*oX. x. t. À. ad prima- 
riam bentehtiae partem pertineret, Sed missa "Á re cog^ 
natum loquendi genus verbo tangere animus est, quoniam 
id vexato l, Rom. 5, 8, lucem inprimis affundit, Quem- 
admedum enim ad. appositionem haud raro accommoda- 
tur sequens oratio, sic ab interiecta potius per parenthesig 
enuntiatione, quam ab inchoata primaria sententia graeci 
latinique pariter scriptores eius alteram partem suspendere 
malunt. Lucian, Hermot. $. 8. — àAX' eyDyusiv qox, ol- 
pot, px9 ci sivac. S£eráQuy và vxo vrGy. colpy vyryvé- 
psy« cum, duae sint sententiae; ed? lingua favendum et 
non pár est in ea inquirere, quae a sapientibus fiunt : 
alteram aptam voluit ab interposito ve ela per infiniti- 
vum s?yei, Ibid. $61. clyov iy eyxp QatAov mpiacSau iy 
bvoty oBoAeiv 0 $ wivbvvos, aUroy ài Tiv& áy T eveerg *&- 
gavoMicSo: , $e xai «UTOGg 89 à4Qxy £Quo3a, oU 
MixQov alyart xaxoy primaria sententia: ipsum vero 
eliquem in luto interire. non exiguum eat 
malum iterum ab interiectis verbis: dg xai «UrOg dy 
&px3 80409 nexa reperitur, Qui dg eieeerunt, importang 
impeditam strueturam adiuvare studuerunt, Eodem non 
dubito reiicere Luc; Prometh. in verbis $. 9. waitrot, Qai 
s muajeU oU usvog y. oU T&UT& &iKKGaI T IHesussii, &AÀa 
^ T0 weuyoUp^yoy ToUTO üvaiywip xal Jj *eOgr) AÀÀo &egxéro- 

woyv juspujagávoy at, dixerit aliquis consolans, nom in bisee 

rebus Prometheo te comparasse, sed Jaudare hane ad nul- 

lum aliud exemplar «conformatam novitatem. Quare qui 

sixAca:  Pxowajy scripserit, €um neque sententiae pocni-- 
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.anitterent, librarii denique [cf. Griesb.] non 4terum 
scribenda ' esse putarent. Sunt autem non sine 
consilio repetita 'v, ivo uy) UntegoriQupux. Nam 
cum his verbis hanc sententiam eminere P. voluisset ; 
Pva ur, vztegaigapan : propter id unum, ut super- 
bia reprimeretur immissam sibi calamitatem ésse 
indicaturus, ut illud efficeret, qui alias aliter hanc 
rem aggressus est*), eandem. sententiam iisdem 


..tuerit, neque ex interpositis verbis Qaí4, rig aptorum 1nf- 
- "miivorum. Pluribus exposueruut de hoé dicendi genere 
^'^ summus Hermannus ad Viger. p. 74& et 894. celeb, 
"Matthiae in ausf. gr. Gr. p.775. et acutissimus ille Ci- 
" ceronis interpres, Beierus ad Cic. Off. I, 7. ad v.: at- 
. que, ut placet Stoicis, quae in terris gignuntur, ad usum 
hominum omniá creari, qui huuc loquendi morem insigni 
solertia Ciceroni vindicavit. His praemissis de 1, Rom, 53, 
8 - xai Mh xag BAeeuuoóus2a xai *a9ug Qaci TUUSC 
3486 Xiysm, Ori modjoepusy và xaxd, fya $À9q vd dya9Á; 
"facile poterit fieri iudicium, Etenim P, hoc dicturus: 
"quidni . mala perpetremus, ut inde bona oriantur? 
"Di? 3 woroUps» TG xaxd, ya M94 va |dya94;] ver- . 
; bum ad interrogandi partieulam necessarium ad intey-, 
'jecta verba xa9üg BAac(Qwuovus9a, xai xa9dg (aci Tiuyag 
"jpg Aiynuy aptavit, pro ingenii celeritate sic contractis 
notionibas: — quemadmodum per contumeliam quidam 

' nos dicere contendunt : perverse agamus eic, xa9íc BAaeQ. 
Do wo Q. e $E; Aéysiy, Ova moidcopusy. Qua 
quidem probata sententia sponte sua quisque valedicet mul- 

| Vis illis ellipsibus verborumque contortionibus, quas ad hunc 

, locum contulerunt interpretes [vid, inprimis Wolf. ad h, 1,). 


*j Non est huius nunc institutae scriptionis, quot maxime 
modis Paulus, nt emiperet vel notio, vel tota aliqua sen- 
»tentia, effecerit, persequi, Singu]arem enim late hic pa- 
tens locus disputationem desiderat, Sed duas tamen res 
commermorabo, alteram, quod Emmerlingius ea ma- 
le intellecta, ad demonstrandam Apostoli in scribendo im- 
peritiam abusus est, alteram, quod eam a paucis obscurins 
sensam,. a nemine clare expositam vidi, Emmerlin- 
gius. enim [in Prolegom, p. 27.] II. Cor. 8, 22, evyexíji- 
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hic Paulus repetiit verbis v»& n7] Urtepaigopot, 
quod sane singulare est. , Solet enim in hac causa 
plerumque diversis verbis eadem sententia bis dici. 
Quae si recte disputata sunt, sic erit :constituenda 


- 
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' *yaptv 9b Ureig rcv àbsA oy 3j43u, 6v. Sboxipacapty iy voÀ- 
' — Aeig voAAdxig Gwovubaiov Üvra, vvvi Oà «oO GC*ovbpuióTs- 
Qo», c&voiOw0tt coÀÀy r3 sig Up4Rg, Quod P. dixerit moAAo;g 
eroÀÀayig, - x0À0 — v0ÀÀg, hanc vanem ésse paronornasiam 
censet, eoille falsus, quod de industria id faetum, ut in priori 
membro notionem v. 8y ^oÀÀoi(, in posteriori vocabulo- 
rum xoÀo cxovbeiórtQoy sententiam fortiter enuntiare!, áb 
apostolo non animadvertit, Illio- igitur verba iy: v0ÀÀcig 


prorxime adiecto cognato vocabulo «oÀÀsxig, bie Aj 


. w*rovbaiórsooy voce «oÀÀg P. adiuvat, ut w0AÀoiQ xoÀldiug, 
— 40) — 0)À)4 non una sit paronomasia, sed duae jy 
w0ÀÀoig *oÀÀawxiqg —— et w0ÀU corovDaióTacoy 
1-012303: *X0ÀÀ54 lw. modo: simul misi fratrem, 

: quem in. multis saepe rebus: diligentem experiundo 
cognovi, sed quem nunc eonfido [hoc tale enim ver- 
bum ex antecedenti &)owjacaputy duci oportet] multo 
fore diligentiorem propter multam, quam in vo- 
bis reposuit, fiduciam, lade vero illos, qui «svor94c&« 
40ÀÀ5 ad cuyeméjnpajsy referant, verbis vuovi — sig Üpág 
acumen [erit nunc multo diligentior, quod vobis multum 
confidit] detrahere totum cognoscas. Idem valet de 1. 
II Cor. 9, 8, $uyaré; 08 0 29406 wüGmV 9t3Qiv meQicCSUGaL 
sig U4&(, iva. dy avri cÁVTOTS "Gay aUTAQWEIay Fyoyreg vs- 
gicosóts sig vd» Spyov .&vya90v. Hic neque v. dv, vavri 


cáyrors frigent, ut quibus motio vocc, wücay aUrQksay 


. exhauriatur [nam babes omnia, quae satis sint (acay 
aUvdoxuay), si in omni re (iy vayri) et semper (xdvrors) 
habeas], et quod in ternis membris «zy scriptum est 
(*&cav xdg) — m&cav -avraQutiny — mày» dpyo» &ya9ov] 


causa idonea non destituitar, Num non sine subtilitate 


hoc dicit P,: potest deue -»obis quaevis dona lar- 
giri, ut quaevis, qnae quidem sufficiant , habeatis et 
quaevis inde beneficia dare aliis possitis, Similiter 
,autem optimum quemque scriptorem) graecum et latinum, 
ut cogigationem aliquam cum vi efferret, verba cognita 
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totius versus sententia: Ne vel propter eximias 
istas revelationes insolescerem , data meo cor- 
pori tudes est, Satanae nempe legatus, quae 
me Lunderet, ne ego insolescer ern. 


4oacervasse, exemplerum a coeli vertice usque ad maris 
profunda pertingentium  infimita mültitudine [maxime ex 
Euripide, v. Porson, ad Eurip. Phoeniss, ad v. 592. et 
606.] doceri potest, ut permirum. sit, Em merlingium 
id in orationis panllinae vitiis posuisse, Ex innumeris haec 
. decerpsi: Cicero, de Finib, III, 20, 67. Jn urbe mun- 
dove communi non adversatur ius, quominüs suum 
quodque cuiusque sit, Satis fnit euum cuiusque; sed ad- 
iecit Cicero quodgue, ut hano. iurif vim, qua quisque, 
' quae sua sunt, tenet omnia, eo fertius. declararet,: Ae- 
schyl. Pers. v, ioá2. ÁAóci xaxa» axGy x«xoig significat 
peta $0ciy, in qua. omnia se pessime babeant, Plato Cratyl. 
p. 550..D. Aexsi raya v águy Spoiws styate Apoll. So- 
crat. p. 21, D. 4ovroy O8 afvi0» idcTiv , O Upais Spo 9 oÀ- 
Àaxig , 4x4xéarg v oXAaoc eU Aiyovroc, Ti X» T. d. 
Phaedr. p. 247. ed. Heindorf, '$. 55. edyrq «dvyrwg [cf, etiam 
I Cor, 10, 55. «ayra vci, apécyw 1I Cor, 11, 6, — a" 
8ày v avi Qaysqu2Eyrag 8y v áciY sic Ujdg.], Plura exem- 
pla vide, sis, apud Beierum ad Cic, de ' Offc, I. 17. 
ad v, multisque €um multis res rationesque contractae, 
Altérum vero, de quo me disputaturum promisi, ad illa 
perünet loca. paullina, ubi cum cumulata vidissent prae- 
verbia interpretes, alii non magnopere. premenda ea pro- 
 nuntiarunt, Paulum praeverbiorum varietate mirifice in- 
terdum. delectatum observantes [ita W iner, in Comment. 
in ep. ad Gal. pg. 21.], alii (V. ÁÀm monins ad 1, Hom, 
11, 55.] contra sane. urgenda esse aenserunt magis, quam 
clare exposuerunt, Sed ut nihil de eo dicam, quod minime 
est verisimile, Paulum, alias subtilissimum , pluribus, ubi 
una suffecisset, quod scilicet earum nescio quis amot ipsum 
cepisset, positis praepositionibus ad inanem battelogiam 
delapsum esse, loca ipsa diligentius pensitata apostolum eo 
fine, ut notionis cuiusdam spatium prorsus emetiatur, quae 
sub quamque cogitationem cadant praeverbia cumulare, fa- 
cillune «vincunt, Id quale sit, haec pauca affatim doce- 


/ 4 


1ág 


. At enim vero non pauci erunt, qui hac me 
voce compelleht: heus tu, quid copiosa, qua 
grammaticam huius versus colligationem  persecu- 
tus es, disputatione et tibi molestiam, et. nobis 


bunt exempla: Gal. I, 1. YlatAog, &dwicroAog oU* x" &y- 
Sodtuwv, ovós $i áv9od xov, aÀJÀk Quà "IgcoU XoscroU wei 
9soU vari x. t & Vult hoc: quod sum apostolus, id non 
hominibus acceptum refero, ltaque dicit ovx ax" àySodxwy 
ex9s 97 dy9pdwov h, e. neque causa remotior [s], neaue pro- 
zima [5;&] meae dignitatis sita est in hominibus, ut h, modo se 
hominum merito in apo&tolorum numerum cooptatum prorsus 
negaverit, Nam si humano beneficio «onstirutus fuisset 
apostolus, fieri non potuit, quin vel causa suae dignitatis 
esset remotior, vel propior. Inde autem, quod in sequen- 
tibus et Xoigrg et Js praefixum est 3ia, difficulter eum 
Winero non esse praepositionur awó eb Qi& discrimen 
magnopere premendum —effeceris. Nam" quemad modám 
V hie est loco suo positum, quoniam Christus et Deus 
apostolos ipai faciunt, ita, ut GÀ! dixo L, X. 3 9. «ai 9:8 JJ. X, we 
9. scriberet Àp., minime fuit necessarium, quod causa propior 
[9:4] remotiorem simul ipsa includit, | Quo denique iure 
in variatis numeris à&vy$egóxw» — avy9pívou Koppius 
vim quaesiverit hanc: non hominum, ne cuiuequam 
quidem hominis voluntate atque adeo ministerio con- 
eticutus apostolus, equidem nonassequor, Nam qui non ho- 
minum voluntate est delectus apostolus, eum ne cuiusquam 
quidem hominis voluntate factum apostolum sponte apparet, 
Sed Rom, 2, 22. .ixaienóya 08 S9soU Gud cierewg "Iso 
XeiuoroU aig vávrag xai ixi m&yrag vidit quidem Koppi- 
us, graviter Paulum omnium cogitationem pronuntiare vo- 
luisse bh. r.: 4ine discrimine omnibus obtigit $j- 
xaiocgUys 2s5oU, sed id duplici praepositione eíj et ivi 
effici eum praeteriit, Sic enim sunt explicanda verba: ma- 
nifestatd est üixuioGUv» 9soÜ in omnes et super 
omnes fidem habentes h. e, omnino omnibus fide conspi- 
cuis. hominibus; naim , inquit, quasi ex omni parte omni- 
bus est declarata, ut quae et in [sig] omnes, et su- 
per lxi] omnes manifestáta sit. Quae quidem 
explicatio cum iam antiquitus multos lateret, accidit, ut 
ev Y. wal ixi «àyrag, quoniam idem dieere viderentur, 
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taediüm creasti? Nos enim, qui verborum com- 
positionem ad 1íostrae voluntatis arbitrium unice 
accommodemus, neque deleciati sumus tua dis- 
ceptatione, et ex parte etiam ea offensi, Nam 
Lon md 
: 5 quod sig *áyrag, & nonnullis male delerentur [v. Griesb,], 
et ita a Patribus graecis a v. sig wáyrag distipguerentur, 
ut his Judaei, illis gentiles indicari putarentur [Theodo2 
fet,: TÓ vyse sig T&yTAQ, TOUG "Iovóeioug Afyt , ixi r&vrec 
$5, ToUg 8X TOV Any i3vày,]. Non minus recte Kop-. 
" pius Rom. 11, 56. verbis àr; iE &üUroU xai 9v «UroU xal 
- "aig «UTÜ» rà v&vyrx" Omnia a deo pendere fortiter decla- 
rari intellexit. Sed ut id fieri possit, discrimen inter for- - 
mulas 4£ «ütoU, 9: aUroU et sig aUrüy , ciel non anxie 
quaerendum , accurate certe enucleandum est, Nam omnta 
& deo suspensa esso sic optime intelligitur, si omnia et 
ab eo exire et ad eum iterum recidere dicuntur gh. r, : 
omnia ex eo, tanquam fonte, promanant [4$ aUroU], per 
eum , tanquam instrumentum, fiunt [9/ aóro0], ad eum 
(unde profecta erant) iterum redeunt [sig aUvóv]. Similli- 
ma est natura l. Ephes, lV, 6, sí; 920g wal vaTXQ vt, 
é dv] vayrwv xai Did aayrwy xai dy cacip Spiy. Ibi enim 
arctissimi nexus, qui inter deum patrem ac nos omues i n- 
tercedat, cogitatio eo praviter exprimitur, quod ille quasi 
undique cum omnibus cohaereat, quippe qui e/ super om- 
nibus sit, et omhes permeet, et in omnibus sedem ce- 
peri. Non male Theodoretus: có uévroi ixi vávTwy 
ni Bac rortiay e»uaivt y vÓ 0s Bid &dyrwy TV meóvetav, 
TO $4 yt iy vàvi TV svoiwgaiv Rom, 1, 17. bixatoTU uw yae 
$so0 dv aUTq a-voxaÀuxTsTa: 4x vicTSWg Sig mícTiy Paulus 
«Xy ÜuxoiocUy4v TOU 9soU in sola fide verti eo innuit, quod 
non solum e fide originem trahat [ix «icrsw;], sed etiam 
ad fidem spectet (eig wigri.y), eo némpe, quod ad fide prae- 
ditos homines pertineat, Sed aliena $unt ab hoc genere 
alia loca, quae huc traxit Winerus v. c, II Cor, 2,16. cfe 
piv ósjà] 9ayorov sig Sayeroy* oig Oà OcjU) Quijg Sig QuxVe 
Hic enim vocabulis sig 94varoy et sig Ów4» quem minus 
deünite dixerat -[bcu3j S9avarov et cj Sw] odorem 
mortis et vitae, definit accuratius additis verbis aig $ayaToy 
et aig eui», quae illum 'odorzem eatenus morti& et vitae 
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quod nos maxime angit, quis sit tlle, de quó P. 
questus est, oxóAow, id prorsus intactum reliquisti. 
Audio ista$ voces, neque eas tamen curarem, nisi, 
quae dixerit mala P. oxólona; perspicue, et ut nul- 
la relinquatur dubitatio, ex iis, quae sequuntur, 
doceri posset, Dicerem enim frustra ea e v. oxo- 
' Aow, &yytAog Garav et xoAoibswy extundi, quae non.» 
nisi malorum gravissimorum quorumcunque con- 
tineant significatum, Sed cum ego hunc oxoàorxa 
explico, ne quis me multas illas a V. D. hic sparsas 
ineptias collecturum speret, quas congerere infinitum, 
diiudicare prorsus ést inutile, Sed ne omnino deesse 
in bac causa quibusdam videar, haec pauca comme- 
moro, alios de morbo aoxóAoma explicuisse, et de 
xepalolyig quidem iam veteres -monnullos, quos, 
si a paucis recesseris, egregie refutavit Chryso- 
stomus ad h. 1,- de rnelancholia hypochondriaca 
Wedelium [cf. Wolf], de hairnorrhoide Berthold- 
tum XEinleit. p. 5375. [nam huius, inquit, dolor 
eiusmodi est, ut palo perforatum tibi tergum videa- 
tur], quamquam is hanc retractavit sententiam in pe- 
culiari de h. 1. dissertatione [Erlang. 1820. et 1821.], 
cuius quantum olim perficere ipsi licuit, recusum 
vide in b. Bertholdti Opusc, acad. (Lips. 1824.) 
p. 134 sqq. de epilepsia Zieglerum ['T'heolog. 
"Abhandl. M, 127.], ne hunc morborum catalo- 
gum ulterius persequar, alios autem diversissimi 
generis taelras res sipuificari insulse coniecisse, ut 
iniectiones, quas dicunt, Satanae [Matth. 4, 5 sq.] 
[Arovvsmith. ], ut arces conscientiae morsus ob male 
olim vexatam ecclesiam christianam, ut tentationes 


odorem esse declarant, quatenus mortem et vitam iuferat. 
Sed Laec quidem in praesentia paucis / monere placuit. 
Nam rem multis verbis indigam et illustrare moegis et con- 
fürmare alja» mihi eaj propositum, . . 
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apirituales [ sic: Hannius in bibl  Untersu- 
chungen und .usleg. P. II. Erlang. 1820. p. 
A25 sqq.] Quin ne defuerunt quidem, qui ae- 
stum venereum (cf. Wolf. ad h. ]. et Bertholdt. 
]. 1] .et caput peragrantia  animalcula testante 
Cotelerio in Notis ad. T. I, monument. eccl, gr. p. 
2353. dici existimarent. Quas quidem sententias, 
ut plurimas illas, quas non attuli, quem refutare 
non pigebit, poterit facillime eo evertere, quod 
eas vel o male pressis vocabulis GxoAow, «yyeAog 
gara» et xoAagitav effectas ostendat, vel mala le- 
viora, quam quae aut fastum deprimere, aut per- 
movere P. potuerint, ut, quo averruncaret, ter 
dominum precaretur ; importare declaret, vel cum 
. V. 9. et IO. non concinere demonstret. Quippe 
ex his maxime versibus, certum est, quascunque 
in munere apostolico pérferendas calamitates 
Gxólons declarari, a qua sententia illi prope abfue- 
runt, qui falsos doctores Paulo adversarios innui 
putaverunt [v. e. Seml. Iasp.]. Sed praeter hostiles 
falsorum doctorum impetus omnia in muneré apo- 
stolico  exhaurienda mala oxoAoz& comprehendi 
apparet e v. 10., qui argumenti perpetuitate cum 
v. 7. Cohaeret, quod non est intellectu difficile, 
Premor ox04ost, inquit v. 7., mihi a Satana immis- 
s05 quo ut liberarer, .ter.dominum adii v. 8. Hic 
tamen voluntati meae non respondit, quod sit ma- 
gna aaüeveiag utilitas (5 y&g Óvvauig nov àv a- 
GJeveio releoVrar], e qua Yoce manifestum est, hic 
doO£vaay dici, qui supra appellatus fuerat 0x0— 
Aow et &yyeAog GerXv. Propter hoc domini respon— 
sum, inquit P., et laudi mihi duco, [v. 9.| et/ laeto 
animo perfero aaóeyelog, VBosc, cwceyxag,.O0wuy— 
quove, Or&yoyepiag, Unio XpioroU [v. 16.]. Hic 
vero apparet ante dictam ecóévae» disertius ap- 
pellari v/peig, &vayxag, quae aaJévea cum eadem 
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sit sum oxolonu, ne hunc quidem. diversum esse al. 
&cÜevelou , avayxoig — — vnàp Xqurov in promtu 
est, uic explicationi singula quoque bene con- 
venfüunt. Primum enim recte esse Praesens xoAc- 
gió» positum liquet, ut in calamitatibus, ,quae es- 
sent diuturuae, quemadmodum ipsum 'apostali mu- 
nus, &a quo nexae fuerunt, non fuit unius tem- 
poris momenti, sed totius vilae, Quam Praesen- 
lis vim $i omnes perpendissent, non eiusmodi mor- 
bis, qui cito transeunt, Paulum laborare existimas» 
sent, quam perversitatem eo, quod non xoAegíom, 
sed xoAagió5] P, scripsit, iam explosit Chrysosto- 
mus. Deinde etiam hoc manifestum est, et quam 
fuerint recie hae in administrando munere, cala- : 
mitates dictae &yyeAog Goz&», et cur per dominum 
[h. e. Christum ] : eas remotas voluerit, Nam quae 

P. tanquam Apostolum urgebant mala, ea e sen- 
tentia nostrorum Scriptorum yix poterant ab alio 
nata esse, nisi a Satana, capitali rei christianae 
inimico, qui, quotquot essent eius impedimenta, ea 
obiecisset omnia, neque ab ullo commodius removeri, 
nisi a lesu Messia, et suas res nunquam non tuen- 
te, et Satanam omni tempore facile subigente, ali- 
quando autem ormini vi spoliaturo. Tum: fuit pro- 
fecto, quod praesentibus malis levari se cupiens, 
ter h. e. saepius (Chrysost. voie, rovréot, 7toAÀaxis. ] 
adeo ad dominum .milteret preces, Nam vehemen- 
tia fuerunt, et, quominus causa christiana magna 
caperet incrementa, impedire videbantur. Denique, 
ut alia, ut in perspicua re, praeteream, hoc unum 
addam, nostra probata sententia bene ad rem pro- 
positam quadrare responsum domini, qui Paulum, 
ut novam doctrinam sine molestiis annunciare ipsi 
liceret, petentem, hac reiecit voce: exe 00s 3j 
490:g pov 9 yog OÓvvoauíg uov iv caDtvae vslevvtos 
Y. 9. quae. v. Sic explica: sit tibi satis, te esse 
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Apostolum ; calamitate vacuum munus noli ex- 
peteré, quod per illam mea vis optime elucescit. 
Quanto igitur sapientius posterioris aetaüs inter- 
pretibus. hic versatos putabimus duce Chryso- 
stomo Patres graecos, qui, cum non ostentandi 
ingenii causa ad eiusmodi loca accessissent, et 
male sanas aliorum sententias facili negotio vani- 
tatis convicerunt (cf. Chrysostomum contra xega- 
AeAyiag paullinae fautores disputantem |, et quae 
sua simplicitate et convenientia se maxime com- 
xnendasset, hanc potius quam temere confictam 
novam defendere. haud dubitarunt? Inde autem 
factum est, ut verum, illi nostro ] assequerentur. 
"T'ransscribo huc, quoniam ob brevitatem suam ad 
id inprimis apta videtur, Theodoreti: explica- 
tionem. ]lssensum v, 7. h. v, expressit: t7; éu7g 
0 ÓconoT*s moounyÓovncvog cxpeAsiag TOUG TtavYTOÓG- 
stoUQ MOL gvvexdionae mtéiQe'a ove, TOUT] TO yoovn-— 
UT xyodMvan xal ovx eLxoy )négoyxOv TL AoyiaacBai- 
&yytiov yog gG«r&y TGgQ Vfpee xal TocG mogovviac 
xci T&g TOV Óüucov énavactaOtg xxÀtGte. x al TOU- 
vO Ày Toig ébrg Éégumveveu aagéaotegov.: 
Desinant igitur aliquando bacchari, qui certatim 
etiamnum procurrentes missis ceteris huius l. dit- 
ficultatibus nihil potius habent, quam ut hunc satis 
iam a veteribus interprétibus manifestatum axóAoza 
'sua vel doctrina, vel ingenio quasi e tenebris pro— 
trahant. Sic enim non potest fieri, quin ex aliqua 
mentis caligine iam ab illis perspectum 0xoAozte 
non videntes, non sine sanguinis profusione in hae 
vepre deinde ipsi haercant, 
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uro in&- ui vr oxoAomag xoÀ vago» Éfruey: 


nullam nobis nunc quidem reliquam fecimus , mo— 
lestiam, nisi ut nomen olim conjractum [cf. Dis. 


sertat. I, y. 49.] religiose dissoluturi qu&edam dii- 


putemus de l. II Cor. IV, | — 6. — Nimirum 
Paulus splendidissimi sui muneris memorem con- 
ira, quam falsi doctores, id sic se administrare con- 
tendit, ut veritatem divinam omnibus aperiat V. 1. 2. 
Quae si tamen nonnullis obscura maneat, hos esse. 


conclamatos homines, iquorum tenebricosae menti' 


evangelii splendorem Satanas subtrahat v. 3. 4, 
Ceterum P. sic annuntiat novam doctrinam, ut 


Christum, dominum, se eius divinitus collustra« 


tum praedicet ministrum. v. 5, 6. 

Apostolus quod vix inchoatum [IIT, 12.] sta- 
tim destituerat ad alia qtippe iransgressus de sua 
in obeundo munere fide ila tractandi consilium, 
ut simul malorum doctorum perversitatem pervel- 
leret, Cap. IV, zr. denuo repetit his verbis: dic 
voro &yovreg TV Óiaxovicy TaUTTY, quae vocabula 
sic explicanda sunt: propterea, quod nempe tali 
munere ornatus sum. Nam cum 0i rovro, quo- 
niam plura praecesserant, quid, eorum Spectaretur, 
iu ambiguo reliquerit, lux ei affunditur per adiecta 


baec: &yovreg tz» Ówxoviov vavtz», Sed totus hio - 


versus ommibus difficultatibus vacuus est.  Quo- 
niam igitur, inquit, e divino benefwio hoc tale 
munus [cf. III, 8 sqq.] in me collatum est, non 


animo cado. Neque v. 2. admodum eget auxilio, ' 


nisi quod pauca de v. TG xgvmuro Te GLOyVVug et 
d&yoimioy XeU Oso) monere lubet. Emmerlingi us 
enim, qui nonnullorum và xgvntü Tüng ci0yvYg 
&d singularem aliquam turpitudinem referentium 
sententiam recte improbasset, ipse tamen in errorem 
inductus loco I Cor. 4, 5. hanc locutionem €on- 
siia turpia, falsorum. puta doctorum, designare 


- 


256 


. i 

existimavit. Nam cum I Cor. 4, 5. vd. xgwurtra rov 
oyorovg , inquit,'a quibus non sunt diversa rc 
xQunra Tüg eire , 'eXplicentur adiectis -pari po- 
testate vocabuli& rag fovidg. rüv xogóu», nemi- 
nem potest consiliorum turpium latere: significatus, 
Sed ne de eo dicam, nón posse tam universam di- 
ctionem [rà xgvsrd vov Oxórovg, T7/g aicyvvme: 
recondita, quae habent tenebrae, turpitudo nun- 
quam enim non quamcunque turpitudinem occul- 
tam indicat] propterea ad angustiorem deflecti 
potestatem , quod in alio 1, haec vel illà res, quae 
toti generi "subsit , Scriptoris aperte obversata fue- 
rit animo; locus eliam noster, ut generatim cd 
xovntG v7g cGiOyvy5g accipiamus, satis monet, Nam 
quod iis accidere solet, qui tectius perstringere 
alios constituerunt, ut: primum universe locuti, 
quem carpant, non ita, ut eum videre possis, no- 
tent, deinde vero distinctius, quem in animo habe- 
ent, adumbrent, id. ipsum hic licet in Paulo anim- 
advertere.  ltaque is se occultam turpitudinem 
aversari omnem primum universe dicit [«44 ,ese- 
meusÜo Tà xQumra Tc celayvv] , deinde malos 
doctores apertius petens a singularibus fraudulen- 
tiae et corrumpendae doctrinae vitiis alienum de- 
clarat h, verbis: uj swQuiaroUVreQ — — &vomuov 
Tov. Ücov non, fraudulenter aco, nec temero do- 
ctrinam divinam, sed aperiunda vera doctrina 
(aliter; quam olim Moses 5,' 13., nunc adulterini 
doctores) omnibus me commendo hominibus, 
Superest, ut de v. Zvwrtov rov cov nonnulla adii- 
ciam. Hanc vocem Emmerling. vel ad i gove- 
occ (imo ad totam sententiam «AAa, E quaeui- 
9L vus cÀgOdog.GUviOTOYT5:g L 7t. 7. 0. G. 
me comméndo omnibus, u£ dei respectum, habe- 
am) referri posse contendit, vol, quod ipsum prae- 
fert ; idem esse putat, quód I Thess. 3, 9. Ot0g - 


! 
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poris. Qui si henc potestatem. sic. efficit, ut 
iydimsoy ToU Oso) ad verbum cwwqrowrtg pertinere: 
professus h, modo interpretetur : . TRE commendo 
omnibus deo quasi praésente h. e.'ut deum huius. 
rei testem habeam, nihil sane huic explicationi 
inest, quod 1 lure possit reprehendi, quamquam hio. 
quidem minus consentaneum] est, .Apostolum in- 
terposita dei auctoritate suam agendi rationem cons 
firmare, quam candido se animo omrmübus expli- 
canda doctrina cominendare dicere h. r.:. omnibus 
exponenda doctrina me commendo ita, wt in 
deum intuear. Atsi Emmerlingius cum Schleusnero 
in Lexic. s. v. évoruov formulam ivwrttoy ToU «ov 
vel nude positam iuranti esse solemnem e, l. ad 
Gal. IL 20. apparere putavit, profecto erravit. Ibi 
enim iurisiurandi significatio non. voci évuwriov 
Tov Oeov, sed universis vocabulis (& d yoaquo üpty) 
£óov évonioy roU Deov, Orts 0v yevódopat 
continetur, ita quidem, ut ad évmov TOU Ücov 
e praegresso 7Qoqx ducere debeas, ut inde oz; sus« 
peondatur, 2£yw, vel simile verbum h. r.: sed quod 
ad. ea attiftiet, quae vobis scripsi , in dei conspec- 
£u dico (scribo) ze non mentiri. Sed ne sibi, 
qui explicanda nova doctrina omnibus se homini- 
bus commendari. professus erat v. 5, ii opponeren- 
tur, quibus nihilominus tamen non probaretur 
evangelium, ipse dixit v. 9. et 4. Apostolus, etiam 
si invenirentur, quibus, velamine quasi contecti 
evangelii non appareret veritas, hos non in censum 
venire a Satana quippé occaecatos homines, Quod 
Paulus suum evangelium a nonnullis non intelligi 
eo innuit, quod id quibusdam xtxoxvinpévoy esse 
contendit, eo nemo offendet, qui allegoriam. de 
Mosis xoMppen [9; 13.] recentem iu eius animo 
haerere reputayerit, Minime autem latere quem- 
quam possunt oí «aoAAouevoi. ^ Nam  quemadmo- 
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dum oi cuLóptyos H appellantur, quos regni messia4 
ni felicitate, cüi praecipuum mg cwrnotag tribui- 
.tur nomen Hom, 13, 11., aliquando perfrui cer- 
"tissimum est [I €or. 1, 18. H Cor. 2, 15.], sic oi 
estoAÀvusvor ii nominantur, qui, quod oblatae doc- 
trinae non obtemperant, et excidunt illa felicitate, 
et aelernae "mertis miseriae [cf. Bertholdt. in 
Christologia p. 223.], quoe ipsa est y unen 
[Rom. 9, 22.], haud dubie obnoxii fiànt. Quam- 
quam hos ipsos paulo accuratius P. depingit v. 4, 
à» olg 0. Ós0g x. v. é, in quo cernmate sicut illud 
& sexcentis quippe explicatum in vulgus constare 
novi, et cür Satanae hae deferantur partes, ut in 
perditis hominibüs oculorum aciem praestringat, 
et. cur Christus splendido &ixorvog TOU Ü:oV conde- 
coretur nomine, ita illud disceptatu sane dignum 
accidit, quomodo, sint vv. iv ole. 0 O«0g TOU CliiVOG 
TOVTOU Ugo Té voruota TG CRÍUT)Y, enar—- 
randa paucis dirimere. Em merlingius igitur 
[nam Patres "graecos, qui, ut sibi a Manichaeorum 
errore caverent, post 0 Ó«0g commate interpunxe- 
runt, lubenter mitto. ] » si recté.eius mentem pere 
$pexi, verbis rov asícroy accuratius definiri roUg 
ano vpévovg putavit h. r.: — quibus occaecapit hu- 
ius mundi deus sentes, ipsorum nempe, qui essent 
destituti fede; — Cui ego propterea 'contradixerim 
sentehtiae, quod hic quidem prorsus fuit superyae 
caneum, hoc illos modo diligentius notari, ut qui 
et rov astoAAvkéyoy nomiue sati$ erant insigniti et 
superadditis vocc, &»v oig — T& wonuuoro magis 
etiam descripti. Quod quidem iam pridem ii 
senserunt, qui, ut Wolfius, praeeunte Syro [is 
vüv dnioruv sic reddidit: (a 1Scacwo 11» Vs] 
verbis r&» escrow» causam .contineri volunt eius 
rei, quod huius mundi deus luce eos privaverit - 


N 
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h. r.: quibus Satanas obscuravit mentes, quod 
nempe increduli erant. — Sed haec tamen propte- 
rea reiici debet sententia, quod incredulitas non 
causa est, cur Satanas hominum mentibus tenebras 


oifudit, sed effectus obscüratorum 'a malo daemo-- 


né animorum. Proinde non dubito, quin tO» usti- 
crtoy, ut àdiectiva apud Graecos saepissime [cf, 
Lobeck. ad Sophocl, Ai. v. 515. p. 299. Erfurdt. 
ad Antig. ad v. 786. Seidler. ad. Eurip. Electr. 
ad v. 442.], id quod rem consequitur, declaret h, 
m.: quibus Satanas mentes occaecavit, hoc-ef-- 
fectu, ut nullam haberent fidem. | Verba sequen. 
tia eig TO p avyaocs x: t, À. declarant consilium, 
quo Satanas lucem ademit roig dztoAwpévoig. Nam 


quemadmoódum inde, quod mentis aciem Aobtudit;" 


id sponte natum est, ut fidem denegarent, ita ijí$e, 
ne illustris evangelii splendor iis affulgeret, .effice- 
re eo voluit Recte Emmerlingius avroic, 
quod post evyecos vulgo legunt, cum Griesba- 
chio expellendum esse putavit. Ipsa enim huius 
verbi in Codicibus diversa species, hoc vocabulum 
ad diversam, quae pateret, v. rvyecot explicationem 
sustentandam infartum esse docet, Neque tamen 
hac deleta voce. cvy agat videre , quod sane volue- 
runt, qui antiquitus CUTOUG inculcaverunt , signifi- 
care debere contenderim. Nihil enim obstat, quo- 
minus vel sine Dativo affulgere designet, quoniam; 

iisdem ,* de quibus plura dixerat Ap., evangelij 
non affülgere splendorem Satanam voluissé sponte 


intelligitur. Versus. b. arcte cohaeret cum prae—  . 
cedentibus. Nam cum qui suàm mon intellectam 


doctrinam repudient, eos a Satana obiecta caligine 
praepeditos ne Christi evangelii illustris splendor iis 


appareret, nulam fidem habere affirmasset, sic 
pergit: ov ydg éevrovg x9ovoconev, eÀÀd wowtTOV, 


d5covv, Kvpuv h.e. recte dixi, quibus mea doctrina 


ind 


- 


obscura sit, eorum oculis splendidum Christi evan- 
gelium a Satana subtractum esse; 7101. me enin, 
[falsorum magistrorum more], sed Christum prae-' 
dico dominurm, ut, qui meam disciplinam. non ine 
telligat, eum Christus lateat. Verba 0U yap — 
AIgoovv, xvgiov , nisi prius ipse impedias, salis exe 
. pedita sunt, Nam ad ov yag éerovg X7]pvaoontv 
vocem , quae statim sequitur ; XUULOY mente repe- 
tendam e$se h. m.: non rne dominum praedico, 
iacto : quivis intelligit, Neque, ut ovx — «AÀ« 
h. l. non tam, quam. inlerpretere, sententiarum 
ratio. patitur; cum non se.quodammodo, 
Christum magis dominum praedicare, sed 
unum Christum dominum, se nullo rwodo do- 
minum dici, ut qui nomnisi Corinthiorum propter 
Christum se profiteatur ministrum [avrovg óà Oov- 
Aovg Vp» Óuc Tnaowv affirmet Paulus. Ceterum 
non dubito, quin ovx — «AA« saepissime non tam, 
quam denotet, ut Winerum;, qui id omnino 
fieri posse. in Grammatica N. T. negavit, intre- 
pide erroris insimulaverim *). | E 


/ 


$) Quemadmodum enim W i n érus in Grammatiea N, T..40a bo- 
nae frugis utique plena res multas, quae 1nlhi qujdem inauditae 
scciderunt, nec vel rationis ope vel fide antiquitatis per me 
tutari valeo, tanquam in vulgus notas inoffeoso pede trans 
gressus est, cuiusmodi quaedam pertractandi proxime dabitur 
occasio: ita baud. paucis, quüae ullo pacto suspecta reddere 
nou facile quis. sustineat, vel dubitationis notam inurere (ve^ 
lut p. 87, dubitanter loquitur de Aeristo Plusquamperfecti 
locum occupante, huius usus ingentem numerum exemplo- 
rum undique confluere paene oblitus; alia demto interdum 
auctore supra a nobis notata sunt), vel omne fundameu- 
tum subtrahere irrito studio allaboravit, Cui rei nunc qui - 
dem id claro. documente.sit, quod p. 151. a se impetratum 
negat esse, nt eUw - aÀAÀd sensu leniori (nom fam - quam) 
unquam adhiberi adduceretur, Tameui enim 1l. Matth, 9 19, 
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Reliquum est, ut dieam: de v. 6., cuius de 

Lnexu cum praecedentibus et quomodo sit sentien- 

X |. 
- . 
i N 
. &tog SíÀn xal 60 Juciay ab huius usas societate iure opti« 

' mo exclusit, tametsi alibi maximeque I Cor. 1, 17. ox. — 
trío pa xeetic Bewríduv, uAX soeyyiidioSat Matth, 
10, 20, 0U yse. Ojaig &cT& oi ÀaAoUyreg, &AÀÀd cTÓ tviUIA 
*oU «aTQóg Ujéiv , utram in partem inclines, anceps videa- 
tur iudicium, tametsi Ioa, 6, 27. rem eo fortius inculosari, 
quod idem, ut solent Graeci [v. S. Herman n, not, ad 
Elmslei. Medeae v, 528.], bis et alfrmatione reí ipsius et 
negatione contrarii expritnitur, ultro concedam : tamen hu- 

' jus usus veritatem plurimis iisque. certissimis exemplis e- 
vinci, quem fugit? Sane sequamur Schaeferi illius 
consilium , qui (ad Bos. Ellips. p . 509.): Diligenter Ca 
séndum, inquid ze quod ois oribravtohor eime ^ 
pliciter. dictum est , pro elliptico dicendi genere hac ra- 

- tione explendo Mabeas: qualis iudici gravitatem | si ob 
oculos sibi posuissent cuncti, Schleusnerus (ia Lexi- 
00 5, Y. eU) ab errore jn l. Í Petr, 5, 5. commiisso tutus 
fuetat, nec Schwebel. (ad Bos. Ellips. P. 772) ). Phi- 
lem, v. 17. Rom. 8, 28. Hom. Il. 6, 228, manum erat im^ 
portüne admoturus, quam et Wahlius in Clavi :s, v, 
ty a 1. Ioa . VIII, 5o. X, 20. plane abstinuerat et Micha- 
&lis (ad B, Éllips, P 575.) ad Luc, XIY, 12, i5. ubi 
cum alia, tum v. jX4xora xai aUtoi Us GyrixaÀéguU: xal 
syivyrei &or avramüDoja, ut prorsus stetur a Wixeri par« 

tibus, flagitaht, anxie erat retractarus,  Át mum ex his 
paucis, quae male hue detorta esse ipse demiror, totius 
generis pravitas eluceat? Lenius, sodes, Adde, quod res 

.mec ratione idoneà cáret. Differunt haec ita, Qui dicit 

v.e. non bonus, sed malus, is prius simplici negatiqne 
tollit, affirmat posterius, utrum res a se negata veri spe 
ciem habeat, necue haud definiens; cohtra qui dicit: 
non tam bonus, quam malus, is et dubitantius loquitur, 

" 'et eo propendet, ut pro priore malit certum quid aliud 
amplecti, Causa sutetmn huius loquendi formae, tninime 

jn negatione, sed in sententiarum secum. invicem collatarum 
natura debet sita éogitari, quae si ita tompáratae suht, ut 
uuiusque ambitus non sit certis éancellia  circumscti» 

| : 


- 
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dum de v. 2» noocwrn» "InaoU Xpwrob pancis mo- 
mere operae est pretium.  Perspicuum, est autem, 


— ptus, aed alteri cüm altero aliqua ratione sit cognatio: ap- 
. paret, quando bae tales in hunc modum secum compo- 
nuntur, nt si dicas: ille non ést benus, sed optimus, 
negationem vim plenam suam exuere? etenim qui optimuà 
est, est idem certe bonus, sed sequitur aliud, quod de- 
finitius et plus sit altero, Nelo loca e profanis scriptori- 
bus, a multis congesta, praesertim cum undique coneur- 
rant, huc adhibere: in locis e N. ^T. petendis animo lu- 
^" — benti consisto, Reperio autem, Winerum facillima quae- 
. vis excusatu apposuisse potissimum, aliorum insolentiam 
*  " occultasse magis, quam) studiose sustulisse. Etenim de 
talibus, qualia suut foa. VII, 17. 5 ép Sie eUx deriv 
ipe dA ToU víjyavrüs Lo Ioa, XII, 44. à «icTSUCV iic dpa, 
OU Ti€TSUM aig sp. dAÀA' sig ráv ípavra pis. Marc, IX, 53. 0g 
áxy ipa iura, oUx ipe Di ara, dÀAd TOY drecTSiAayTó pa. ne 
&dmonuit quidem, ubisi v, XOT SUEL sis dps, Sibay s ioci aja 
. áp O£y arat solute et in universuni, quasi locnm plane non 
habuissent, negarentur; quomodo tandem dici potuerat de 
, Siadem rebus 3$ 415 9$:6ax3, à xviccaiuy» aic lp, 
^  ,0g $ay 8j48 Ol yat, quae gaodammodo saltem et do- 
ctrinam lesy fuisse , et fidem servatori ' haberi eundemque 
' simul excipi ej ipsum clarissime demonstrant? Áb his mi- 
nime dubiis haud multum discedunt l, Act, 5, 4 oUx 
disUcu 'dy9Qdrrou , aÀÀAd rq Sep. Y'Dhess, á, 8. Toryatotv 
à d9srüv oUx &vyDQw*oy aSsrii, aÀÀa TOV SsOy. in quibus 
iusto ludibrio exponat Apostolum, qui sic ceperit : Tu 
mendaciis plane non homines, sed Deum petivisti et; 
qui mea Apostoli placita spernit, nullo modo hominem, 
| &ed Deum solum contemriit: nam cum mendacia et su- 
(o perbiam proprie ac proxime ad se pertinere res ipsa decla— 
|Cret, Deum illese faceret ip se: quod sentiens Wi—- 
nerus sensum hunc, ut in doctrina divina. Apostoli nullas 
esse partes amplius indicetur, iutrusit , alies, ut auguror, 
amicos habiturus. Quid quod (euius usus vanitatem coar— 
guere supersedit Winerus) eUx-dAÀd mon fantum-sed 
. etigm haud raro significat ? (idque plus esse inde. patet, 
quod qui nom fam - quam dicat, posterius pro priore si 


- 
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propterea adiectüni esse v, 6., ut merito sese Co- 
rinthiorum propter " Christum ministrum. |écvro)g 
9à, QovAovg vpev OG Tmoovv] appellatum esse. de- 


clararet h,. z.: me vestrum propter Christum 


profiteor ministrum ; nam deus me nova doctri- 
na impertit: ut cum aliis eam communi- 
€arez. Sed hanc tamen sentenilam : divinitus 


sum edoctus: nova, quae sibi contigit , doctrina 


luci, quae affulserit , assimilata sic enuntiavit: ovr. 
0 Oc; — év voie xagOiotg Quo h. e.: nam deus, 


-— 
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non certo, at. rectius obtinere affirmat , qui non tantum -. 
sed etiam, neutrum tollit, sed, consistere utrumque patiens. 
alterum alteri tantum adiici cüpit) , cuius dictionis sat - 


certum exemplum praebet 1, ITimoth. V, 35. papxirt d$eo- 
«0TH, aÀÀ' ofyw óAiym Xed, nam loca a S chleusnero 


allat$ (Lex.: s. v, eU) Ioa; XII, '44, Mare. 9, 57, a Cor. 
VIII, 5. Ioa, VIII, 5o. perquan: omnia aliena esse, nemi- 
nem; qui ea vel obiter inspexerit, latere potest. Quo 
fuere apud Graecos nil frequentius: exemplis v, c, a V, 

D. ad Bos, Ellips. p. 210 sq. et p. 075. magnam. portem 
commode congestis adde Lucian, D. D. Xi. 1, [2 7A. iy 
Ty" Meyu, óxíea cobg dvy9g, - dÀAa xal vd 8» T9 oUQavig. 
Iud, Vocal, $ 2. Aíxeioy ody , coy, 9Mas y ot! Vinadtra yOvs 
4ÀÀAa xai à "Àor9& "yoeuere a5jc maigag Éyt? Tux Quia- 
x3» — Quód vero Winerngns etiam DeWettium et 
Schulthessium in sui erroris, societatem adsciscere ' 
velit, id, multum vereor, &e nolentibus V. D. instituerit ; 
quamquam enim ipsas illorum. , disputationes nunc forte 
inspitere mihi non licet, tamen cum reliqua virorum pru- 
deátissimgrum sobrietas, tum quéd huic pervagato usui 
ex parte tantum suum adiecisse scrupulum "ab ipso Wi- 
nere dicuntur, eo me perdueunt, ut haud aciam, an 
nibil aliud, quam locorgm quorundam temere hnc et re 


, párum pen$itata coactorum veram indolem aperuerint : quo 


facto quis non omni ope laudandos censeat? Sed quiequid , 
sit, si quis huius usus firmitati omnino adversati in ani 
^murm induxerit ; eum velehuéuter erráre demonatrase n^ 
demur. QUUM. N j 
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qui [n rerum primordiis] e tenebris exeplendes- 
. €ere iussit. lucem, ille est, qui, ut in animo meo 
: lux eff ulgeret , e[fecit. LHhec autem verba non 
magis sunt obscura, quam eausa, .cur iis in hac 
re P. utatur, est plana, Nam recte qui modo 
[v- 4.] aliquem Christi evangelio vindicaverat splen. 
dorem, sic se ad illud conversum esse. eo arguit, 
quod deuri lucem in suo animo accendisse dixit. 
Lubenter igitur cum ii$ facio interpretibus, qui 
Oc FÉlapapey qui deus fecit, ut lux exoriretur, 
quam qui refulsit. ipse h. e. cuius cognitio in 
animo meo emicuit enarrare: maluerunt; idque 
propterea, qued yy. praecedentia OTi O PW Ó &i- 
Suy ix Gxovovge gus Ad nM ot non dei, qui 
olim de orbe térrarum tenebras dispulerit, cogni- 
tionem sibi oblatam simpliciter dicere, sed evan-: 
gelii notitiam ab ipso deo acceptam se habere 
Paulum declarare manifesto suit indicio. Cete- 
rum miníme est necessarium, utin vv. oz 0 Doc 
ó eiv ix GxorovQ qve Aípwer cum Emmerlingio 
ix post interpreteris, cum propria huius praepo- 
Bitionis potestas optimum hunc fundat sensum: 
qui deus &enebras in lucem.converti, iussit.  Su- 
perat explicatio postremorum huius :versus verbo— 
rum so0g qwrigcuov — iy moogwme Tnoov Xoisrov, 
- . quae ut primo statim obtutu eum, quem conti- 
nent, produnt sensum, ita vocabula éy f£Q0007tt0 
Jncov XeicroU accurate enarrare cupienti nodum 
nectunt aegre solvendum, Et Patres quidem grae- 
ci[v. c. Oecumenius] verbis £v spocwne nsoU 
Xpureói. nihil, nisi circumecriptionem Christi [cf. 
Dissert. LL p, 8 .] contineri rati, ipsa cuim SAGppev 
copulaverunt h. s; qui lucem in animo meo ác- 
 cendit per Iesum Christum. Oécumenius : Kapibé, 
got , garrito zHiv xai amoxaienro» vuv iiv 
7vucty x&i otav iy noogur Tyco Xowrov] vovr— 


N 
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don id To) fog dmov. TOU xou Toi- P rco 


roU vio 1» cÀyÓng yvpou TV sargóg, Sed 
quam commodus sensus magnopere commendat 


sententiam, ea situ imis a vocc, g Kapwyev dis- H 
tractorum verborum é» mooswmpo I. X. facile con-. 


futatur.- Prius enim, per quem lux contigerit, 
qtam quo consilio data fuerit, dici oportui, [8 [0c. 
&oppey &y toig xapÓíaig zuav à fIQOGUiTt 


"pog r T, O:ov.] Unde invitante vicinia alii d 


stpoow T. X. ad t7je débie r, Ófretulerunt h, s.. 
— splendoris divini in wultu, I, Ch.  conspiui. 
Sie v. c. Schottus, Eimerlingius, a quie 
bus paululum dissidet Stoltzius, qui e verbis 
eodem modo coniunctis: hunc elicuit sensum: — 

damit ich andre init derselben Erkenntniss der 
góttlichen F'ollkommenheiten erleuchte, die sich 
in der Person Iesu Christ£ glánzend verei- 
nipen, Sed quemadmodum illos eiusmodi sensum 
amplexos esse ultro concedo, qui minime hic sit 
ineptus, propterea, quod non abhorret, Paulum 
pro celebri suo subtilitatis stndio nunc v5v Oofav 


vov Ü:oU ey ngocono ]. X. opponere supra [5 7.] .. 


in allegoria commemoratae 77 OoEn TOU ftQOOOLOU 
Miwigéwge, ita utrosqüe graviter in grammaticariz 
impegisse apparet eo, quod repetito articulo 79$ 


ante y. iv sgogwrmo e. certissima. grammatices lege 
opus fuit. . Illud sane non ignoro, articuli sic 


omissi patrocinium susceptum nuper esse a celeb. 
Matthiae ad Eurip. Phoeniss. v. 526. qui tri- 


bus rem comprobare studuit exemplis. Sed Eu- 
rip. Bacch. v. ]67. roof uà» eig» voUg Aóyovg | 


| éAevO é£povgc eig TOY TUQaYyOY offensionem :sustu- 


lerim hac interpretatione: revereor equidem hos 
Sermones, quoniam sunt nimis liberi, in regem 


dicere, Sic v. roug Àóoyovg iAevOégovg not unam 


efficiunt notionem liberos. sermpnes, sed appositia 


* 
. ; . . 
6 ) ' 
|à . D i » 


&evO £oovs. cousara. , cur nolit Chorus: illos sermo- 
nes ad regem perferre, declarat ; cui explicationi 
apprime favent sequentia: «AÀ' üjueg .elgrjgerau, h. 


. €. quámquam sunt liberiores, dicentur tamen, Et 


Sophocl. Trachin. v. 932. xavravó" à neis OvoT5- 
voc OUT óóvgné ran einer! oUdfy x. c. &. ita Se^ 
iunxerim 0 seig et Óvorzvog, ut solum 0 sig 
subiectum constituat, ^Óvarz]vog autem vox alius 
fortunam  miserantis arctius cum verbo 4Asnmez 
nectatur, ut paulo ante éy»« yag ráag. Deni- 


| gue Eurip. Phoeriss, v. 527. Ovx cv o Aiyuy zou un 


"mi roig épyoig 4oAoig* ov y&Q x. t. & simili modo 
me expediens Sic ceperim: non convenit facta pro- 
bare, si non hanesta sint. "Video autem summo 
Hermanno his exemplis non esse assensum extor- 


' tum, ut qui ad Soph. Philoct. v, 1142. de conie- 


. ctura c &g g«gxog «igÀxg hoc ferat iudicium: in 


ipsa peccat elementa grammaticae. — Praeterea 
vide, quae habet idem V. praestantiss, ad Sophocl. 


oe Philoet, v. 835.et ad Antig. v. 9352. (ef. Schaef. ad 


Theocr, XXIV, $7.). Neque, ut verum, fatear, pra- 
va ista articuli omissio idoneis exemplis Novo potest 


T. vindicari; Nam quafuquam saepissime interpretes 


sic consociare verba cognovi, quasi articulus vel ad- 


sit, vel iure meritoque ab his scriptoribus in hac causa 


"On 


repudietur, nullum tamen eiusmodi legi locum, quin 
vel verba aliter copulanda esse, vel detracti articu- 
lii ustam patere viderem excusationerh. Placethuius 
rei, de qua et Emm erlingius in Commentatione 
vernacule scripta; Einige Bemerkungen über den 
Artikel 0, €, 10 ii N. T. , inserta libro 24nale- 
kten u. s. w. von Keil und Tzschirner Gt. 
H. p. 147 sdq. et Winerus in Gr. p. 37 sqq. 


altum, tenuerunt silentium, pauca quaedam éxem- 


| pla pouere, Itaque perperam Fisehérus [in Pro- 
luá, de vitiis Lexicorum N. T. OP à26.] 2 Petr. 3 


S 


10. zlinryc à vuxri arcte jungerida. censet, ut 
dicta sint pro enu o ày yuxti h, s. ; fw: noctur- 


nus. Quippe incurrit in oculos, si genuinum sit ' 


iy yvxrí, quod equidem vehementer dubito, esse. 
id potius cum verbo, quod debet cogitando repetb. 
'quam cum xAéntI componendum h. m: 7/£e 5. 
Hoe xvgiov, wg. xAémrng [scil.: épyeros] &v vuxri, 
veniet domini; dies, quemadmodum fwr noctu, 
venire solet, . ldem prorsus yalet de Ll. unde à» 


 yuxri huc irrepsisse cum Potto arbitror, I'Ehess.- 
5, 2. cvrQl yaQ explo odere, Or, fj qpHépa xvotoy , 


«5 gAéntno àv. yvxri ovre: égxeren. h.e —.ór: 54 
7u£oa xvgiov. OUTOQ &xyeros, eg [scil. éozeres] xAén-. 
Tpg £V wiXzl. Quere Schottus et Iaspisius 
suum sibi habeant furem nocturnum.: Non rectius 


. cum eodem Fiscbero 1. ]. I Petr. 2, Q- Amos &ig n&- . 


Qix0Ur00 , quod scriptim. sit pvo Aeog 0 eig yUQuI.. 
unam, hanc constituere putes notionem: acquisi- 
£us populus, Imo locata post Aeog virgula vv. eb, 
negumoingty a verbo éréOyre, quod ducendum est. 
e.V..9, qui a decimo non nisi Colo separandus est, 
pendebuni, jlla autem y£vog ixentóv, BactÀetov ie— 
porivum, &Óvog oyiov, Acog omnia appositionem 


efficient.ad vusig h. s: Pos autem, dilectum ge-.- 
nus, regiorum sacerdotum coetus, gens'sancta, - 
populus, fato estis praestitutum dei peculium, B 


[vusig 0B — — éréOrs eig nepunotow | ut eius, qui. . 


$05 vocavit, virtutes celebretis. Haec interpre- 


talo vel propterea. vulgata est potior habenda, 
quod iude eritur apta hominum incredulorum et. 
fidem habentium oppositio haec: Inmorigeros. 
et inse deus lapidi angulari ünpingere, sed 
vos, egregiam hominum nátionem, suum voluit 
essé peculium, ut ipsius virtutes laudibus ef- 
"feratis, .Si cui mirum videatur, homines, quos. 
Petrus conrpeliat,. quippe Jam nominatos éovog 


/ 


wu 


368 o. 0 M 


, 


&ytoy, mudo insuper Jed ernari nomine, eum r&« 
putare volo, verbo «o? plus inesse , quam &O vovg, 
cum £&Ó'vogc 6 Gquoy eanctorum hominum sit mulii- 
£udo,: sed A«ag populus. Eodem, vero errore sae-- 
pius prolapsus . est Ko ppius, v. C. Ephes. 6, 24. 
Ü X6 0ie perd stmytqQy vOv cyonovroy TOV xóQuwW. 
zuo» lncooy Xeiaróy. iy dgÜagsio, ubi vel per- 
versam W etstenii opinionem, qui év apO'agoíe 
cum Xourov copulavit h. &.: Christum. immorta- 
lem et gloriosum, vel veram Grotii sententiam, 
qui iy egÜapaíc cum eyanwvroy: recte consocias 
vit, nobis dedit: praeferendi optionem; et Rom, 15, 
5. Q o «óc T's Urouov?js xol tuc siagaxnaeug 
95 Vui, TO GUTO qooveiy ày aAÀQAotg, utrum xe- 
TX Xowrov Tnaovv ad eAirAovg , ut vulgariter di- 
cendum fuerit iv &MauAeig Ta ig xar& Xo, an ad : 
verbüm ró evr0 qgovsi» pertineat, idem non ausus 
est decernere, Non levius est Schotti atque 
Iaspisii vitium , qui Coloss I, 6, — el in& 
y Vuré vuv qoo TOU soU £y diqOtio vv. ày a Antico 
ad ví zog retulerunt, quasi B. scripsisset TW 
qaour T. Ü, v 9)v 6V diqóele. Sed merito huie, quae 
nemini debebat in mentem venire; opinioni ye- 
rum unteposuit Heinrichsius, e à aAmOco 


| cum verbo Zx£yvore coniungi malle professus. His 


-- 


quidem locis, ut multa alla nune taceam, haec duo 
sine trepidationé accenseo, Ephes. 9, 15. Coloss, 
2, 14., non reformidans V. D, huius aetatis ad de- 


 fendendam aliam, quae vel grarimaticae funda- 


mentum concutiat, vel a grammatica eoncutiatur 
ipsa, explicationem consensum et quasi conspira- 
tionem, ' Unanima enim voluntato Ephes. 2, 19, 
vOv vóuoy TÀy dyroÀev iy Soypan raregyrüaoc , Sie 
enarrant, ut và» vópo» ve» ivroAow, t0v iv Óoynuo- 
au xavapynsag non dicere non potuerit P, et Co- 
loss, 3, 1 4, ioMiyog 7 TO Xo nip qegoyoeqov 


* i 


6g 


. Sbic Ooyuacs vv. totg doypao: ita cümi yetooydogév 
componunt, * quasi * verba paullina sic haberent ; éZa4; 

t0 xaÓ' nuo», getgoy geqov r0 à» roig OÓoypu o1! 
Quem ego locum sic expediendum non singuldrent 
cum Winero Gr. p. 65. ipsum dicerem, | sed 
singularem, imo desperatum. scriptorem. Sed quim | 
sensit. VW inerus l' l striblpgínem, eam sàpi- 
enter antiquitus: et Syrus, interpres et Patres grae- | 
| €i removerant' eo, quod roig óoyueci ad éfoAdwag. 
referrent sensu'praeclaro hoc: expunxit syngra- 
phae nobis adversae literas suis p lacaitüs*) 
h, e. eo, quod in illarum locum ua quasi transscri- 
psit. praecepta. Oecumeén: voiod0y uoa] olov Th éig 
GUtóy nicr&. exei ydp, gno: , fuotHieo uóvoy tél 
TO fenziaua Holelprson t0 YeipoyQeqov. roig doy- 


poco] oio àuo TOY ui euaefeiag Soypácov. 
e * 


Syrus: e-20s ; ;a Jc. eonn lox 


Aeque laudabiliter iidem expediverunt. 1, .Ephes, 
9, 15. eo, quod à» óóyueo, ad verbum xaragyr- 
scc referrent h, s: legem. praecepta. continentem 
sustulit decresis h. e. nova praecepta stabiliendo, 
Sed ut ab his uberiorem disputationem sane non 
espernantibus l, ad II Cor. 4, 6G. me recipiam; il- 
*) Habes igitur bie itidem Dativum, quem Grammatici YOA 
, cant, instrümeptalem (ut sit idem ,' quod 9:4 r&y Soypua- 
Tw»), qui cum loco II Cor, 9, 14. xal avv Deicu x. T. 
$. baud dubie insideat, miror id Emmmerlingium 
[Prolegom. P« 27] velut Graecorum usui incongruum abo- 
minatum mjsasque casuum permntationes. commentum esse, 
ÁÀt exemplerum magnus praesto est numerus: dege,v. Q6 — 
Lucian, Hermot. c. I. àriày TÓ p9»54wy Sxacra, Ei, Tim. 
$. 8. $id. cabra Qi9solag xal. Pixs)Airog puoS00 ysmovysi 
pr9eyxoMüy o1; waxotg, ubi ef. Hemsterhusius, 
Ei. Amor. c, l 3oíaa c4 jesus ixxalienc9a., lnterpt, : 
lat,: ut placide illum gwrmnoriqe opé buc evoces, 


lad. profecto pleniorem illam disceptationem do- 
cere arbitror, iniuria v. £y vtgogusup Insov Xo. ita 
eum YY. tZg Oo0fye. TOU SD'eoU. coagmientari, quasi 
repetitus sit post rov Ó'ov articulus vzg. Quare 
haec una relinquitur év , ftQ0OU/ t) Too? expediendi 
ratio, ut haec verba ad praegressa fog guoTL.OH0y. 


. referamus, haec autem pro spog z6. [og ex- 
d 


bibita ab apostolo arbitremur Ji. s: (deus lucem 
in meo animo accendit). u£ illustrem Fedderem 
cognitionem. splendoris .divini in vultu Iesu Ghri- 
$5, Haec quidem. explicatio et virtutem habet 


praecedentis, et eius reprehensione caret, Nam 


cun haec. sententia : se esse ad doetrinam christia- 
Dam divinitus institutum, ut per sg eius cog- 
uitio ad alios propagaretur homines; 
aple ct ad superiorem de splendido Mosis vultu 
5, 7.] disputationem, et ad proxime praegressa vv. 
OTi 8 eg — xa gione Tov , quibus sum. institutio- 
nenr cum luce iir suo: animo accensa comparaveret, 
sic. efferatur,: ut e JDei consilio accepta lux. in 
Christi vultu: resplendescere, ut a nemine non 
conspici possit, [nam in Christi vultum homines 
Christian nullo coopefti velo intuentur cf. 5, 18.] 
dieatur, haec nostra verborum colJigatio ción, prae- 
bet tantum hanc senteritiam , sed ita etiam. offert, 
ut articulus a nemine desiderari possit. Cum enim 
f90g goigpoy h.'e, zog TO gottbtv verbi habeat 
*potestatem, recte scr iptum s0g goricpuov y ntoog- 
«cw l. X. in propatulo est. Hlud auiem, quod 


Ly 


primae vitio vertimus explicationi , nemo, credo, | 


' nostrae obiiciet, Y. ftQOQ. qui pe et à» fig00tn 
TX. nimio spatio diremta videri causatus. ^ Prius 
€pim, nisi fallor, Squid illustrari per Paulum Deus 
voluerit, quae est 7j joo vue oig TOU Jav, quam 
ubi id lucere constituerit, dici oportuit, 


mE BEEN. 
" :ADDENDA ET CORRIGENDA . 


* Modo iu manus venit liber hoc insignitus 
fitulo: Biblisch - exegetisches Repertorium LU. $. UD. 
Vol. IL, in quem praeter alia egregia duas maxime 
, rem grammaticam spectantes dissertationes S, V, Ro. 
senmuellerus recepit; alteram doct. Borne- 
manni (Addenda et Corrigenda ád Kuiuoelii Com« 
ment. in Act. Ápost, c. XIX sqq.) praeclaris 
observationibus refertissimam, qua obis 
ter perlecta, nos, uli in eodem argumento versae 
mur, aliquoties amice conspirare laetus animad- 
. verti, qualia, nisi forte quid fugitivo oculo se.sube 
duxerit, post alferemus omnia: alteram, nec eam 
malam, Gieseleri (B eitráge zur Grammatik u. 
zur grammatischen nterpretation U. S. w.), qui 
vir cum saepius fuerit in iisdem mecum. dicendi 
generibus occupatus , neque haec, quin hic anno- 
iem, transire est in animo, 

Ad T. p. 8 sqq. Quam proposui verborum 
vo, àx noÀAuv figo tmn TÜ &g THO züQtoua expli- 
cationem , eam etiamnum veram puto. Sed minime 
àd éam firmandam opus est, utad. pravam linguaeque ' 
graecae repugnantem articuli omissiohem confugias, 
de qua re dixi ad finem Dissert. II... Quin nihil 
inest-verbis insoliti, ut quae tantum minus accurate 
collocata sint pro TO ix f0ÀAOV Q0OtTUV. Eig "neq 
gogupi , quod inde apparet recte dictum esse, quia 
neminem miruni.haberent sic constructa verba: 
noAAov mpogumov [quod sensu idem est, quod . 
ix. noAÀov npocwmnwv|.TO eig wu. ep. Locum So : 
ploclis mihi extorsit summus Herm annus in 
solemni disputatione sic interpretando OUx é&yo 
qoacoi , GEioue Üouióvov uatqy sivas. Exempla 
e latinis scriptoribus, quamquam siniilia, propterea: 
pondere carent, quod Latini nullutá, habent articue 
lum, — p. ri. 1, 7. Ádde: Eo autem, quod post 


ES 


! 
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5 infertax 5 xal, meam  distungendi vim salvam 
mauere rati séntentiam vanitátis convinci vix pu- 
tem: cf. Aristot, de arte poet, c. II, 1. fehaiovag, 
3) xeloovag, 1j 5 xe TOL00 r0UG Gyayx "toL.eia Dat. Thu- 
cyd. VIL 8. 7 xara vov Aéy&w dvvaciav , 5 xc 
| gvopne Bud yevopevos X. Tes & , Thucyd. VIII, 
99. Gg vavg, rj «vtag, 7] nAslovg, T) xol AMadovg 


|. Qmonéunay x. v. É. — — p. 11. 4. 13. Adde Alia 


eiusdem generis attulerunt Elmslei; in Censura 
Marklaud. ed. Iphig. A. [Quatedl, Review N. 
XIV. [thir ed. 15ag.], p. 45g. ad v. 508; vageyr 
y aÓtÀgov Oi. T égoro yiyvetan, et Bornemann, 
1l, p.290 sqq. — p. 28. in subiecta nota adde 
"Hermanni, Viri Magnif, praeceptum ad Sophoclis 
Philoctetam [Lips. 1824.] ad v. 1106, ubi , toluag 
fl0»TOV Ouvog legas, cum dicendum proprie 'esset 
st0A40U tovtov Ütog. — p. 94. Quae de verbi, semel 
positi, bis cogitandi raljone, quae me adverterat i in- 
ter legendum, in nota disserui, eam post non sine 
, gaudio vidi dignam habuisse viros doctiss, quam 
sui vel ingenii, vel doctrinae luce perfundereut: 
vide modo S. Hermann, ad Soph, Electr. v. 125. 

. Wyttenbach., ad Eclog. hist. p. 964. 4oo. Mis- 
cellan. phil. IT, 2. p. 92. Scha'efer, ad Oed, Col. 
Y. 1ágr. Poppo ad Thucyd. T, L. P. 284. —— 

p. 55. Quae in nota dixi de particula xaí, ea cau- 
sam declarare volui, cur in ibi allutis 1. reddenda 
sit; (atque) adeo. — 1l. p. 15, Mihi imprudenti 
praeripuit doctiss, Bornemannus 1l. l, p. 296., quam! 
ingressus sum contra Wahlium de I. Act. 27, a1. 
disputationem, —. IL. p. 14 sqq. ad notam: Bor- 
nemannus J. l p. 271., quo sénsu Winerus 
Marc. á, 29. ad v. 0t&v magaóQ Ó xapróg intelligi 
voluerit vel xotoog, vel epiapoc, se assequi negat. — 
J. p. 23 sqq. Vulgari de particulis ov zac sen- 
tentiae etiam Gieselerus ]. l p. 1335. ita favet, ut 
eam 1; Áct. 10; 14. inprimis fulciri opinetur, ubi : 


ov3igora n&y nichts jemals(9) di. nte ete 


was[?] interpretatur, Sed vide Dissert. nostram 
II. 52. Deinde ov zog interdum non quemque de- 


 claxarg observat, Reote, si haec verba proxime co« | 


haerent [cf. D. II. p. 24. ] ut Rom. 10, 16, aAA. ov . 


fSGvtsg Urüxovouy TQ sUxyyeMo , non, si negatio, 


At in. locis, quae 3Jpse attulit, cum verbo copulan- 


da es. De 1l. Matth. 7, 2r. disserui IL 27. Sed 


ICor. I5, $9. sic explica: ovx (£o.73) nace cao . 


$j avri] ados non valet de omni carne, ut sit, elus- 
dem generis. caro, Similiter: Abid, v..51. .zavreg 


piv ov xosunóncónusDo, zavrtg ÓàaAAaygoo- . 
pto. omnes non quidem moriemur, sed mutabi- 


mur, —. lL p. 29. not, J. 23. Adde, quae attulit 
Beier. ad Cic. de offic, III. 5, 13. efficiens uti- 
litatis. —.— I. p..50..]. 9. Adde Scholiastae verba 
ad Soph. Antig. v..295. v5g. dAnidog . Ótó gay névag. 
Videndum, ne Scholiastes 'ad Lucian. Charon $. 


17., alias perineptus homo, hio boni quid afferat, 


ita quidem, ut nog sit de Hemsterhusii iudi- 
cio corruptus, sed verba Bua contlarit ideo r quod 
iu libro suo v. xalovnévovg UqQ' € £ift0V. GyyéAoy 
legerit omisso vmo. Ut latiua graecis. conferam, 
reor genitivo ita posito affinem ,esse Romanorum 
ablativi usum, ubi.exspectes praepos. q, vel ex, v. 
c, . Plaut. Amphitr. III, 1, 14, Faciam; nt uno fe- 
iu, et quod gravida est viro; et me quod 'gravida 
est, pariat sine doloribus, —. 1L p. 48 sqq. ad 
nótam: Bornemannus quoque ], 1. p; 271. vitue 
perayit Kuinoelium, qui Áct. 24, 5.esgovreg mente 


aie écpéy,. pro verbo finito. positum arbitratus. | 


. Ataque et in h.l enarrando nobiscum cqn- 


spirat. [cf II, p. 44.], et in binis, quae posuerat. 


"Winerus in Gr. p. 106, 7. Rom. 5, 1r. 2 Cor, 


4, 19, Nam 9 Petr. 2, 1. agvovusvo, et. énayovreg. 


minus recte a segagcEovsiw suspendit. [cf. Bor- . 


nemann l.l, p. 275. «t nestr. Diss IL p. 50599. ].— 


Y 
l 


ag 


JI. p.54 not; ftácte sane Gieseler. 1. 1, p. 137, 1. 
: Luc. 12,'48::1o, 6, 39. 17, a, ex ettractione expli- 
'euif,-sed 'eó: erravit, quod: p. 128. hoc genus lima- 
torum graecorum 'elegantiae- repugnare - putavit, 
Vide quae diximus II, p. 54. — — IL: p. 66. Bene 
Winerus in Gr. p. 46. Matth. 12,55. articuli: ad— 
diti ad &yaO4, demti Yocl ztovroc rationem petspe- 
xisse videtnr,: modo ne das Gute sed sein 
Gutes vertisset, — — IL. p. 75. 1. 21.. Adde: 
Mihi quidem omisst additique in liae causa &» hoo 
obtinere videtur discrimeR, ut hac voce non ad-— 
iecta longe definitior sit ac certior oratio, quemad- 
modum, ut persimile contendàm, Livio, Sallustio 
et "Tacito maxime frequeptatum, :létjne dicendo v. 
e. ni ille adfuisset, bona udemta eraht, mulio 
certius loqueris, quam si^ Coniunctivo utare. : Quae 
si me noh fefellit opinio, haud' injuria vocem &v 
e l, Ioa. 8, 59. a Griesbachio eiectam esse fa- 
cile intelligitur. Recte enim eegnalilitatis cuius- 
: dam in loannis striptis. restitdendae spem abiecit 
Bornenrannus l. lp. 280. — II. p. 84. mot. 
NV ineri: negopeuo inormiá -qevcdor et siniil. ad- 
missum notatum iam video a doctiss. Bornemanno 
in Ephemer. Lips. 1824. N; 5g. Sed. tenendum, me 
supra lenierdae invidiae causa multáhaiusmodi reti ' 
cuisse: velut p. 67., ubi alia permntat. in -ordixetA 
suum redacta iam a Bornemamno p. 251.,-in- 
sigue quid ei. habel accusativus in v; zjcav  axyvo^. 
stoiol: r5) v. rTéyw$jM," qüi sat' vulgaris Accusativi 
usus: V. D. ibidem -usque eo delusit, ut Col. », 9. 
iva stÀnpwÜ ve TnY- ÉniyvoUtv ab Hebraeorum 
iniplendi vériris duplicem aceus, adiungentium -de. 
rYivatet moré; p. 55. pro emoxvtov0m "seribendum, 
enexiovo vs p. b1.:ad.ea l, ubi, cum og exspece 
tes, positum reperias ovrog 1, Luc, 7», 129; H0YDy6— m, 
»ne'ty. uutol otov xal elvrn qnot traxit, quasi aut 
Dion additum. sit xa, aut 44i 1] gytga in tali loco 
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^ diei ullo modo vel potuerit] "Talia, quae nünc qui». 
dem alijs augere .nou est consilium, quo magis 
egregii libri splendori officiunt, eo citius equidem 
radicitus exstirpata, mallem. —- Th $4. 1. 31. adde 
Matthiae ausf. Gr. p. 771. Herodot. Ll. 1$. .xoi 
iti £dobe nípwasco roy Dry éncipsgDut, rispl 
TG QOUOOV. — Ad II. P. 104. Male-Gieselér, 1l; 
qaa. particulae oU vim prohibendi tribuit adseri 
pto.1. Mattb, 6, 5. Quin et hic et ubicunque in Codice 
hebraico NO o, cum ?N confusum voluerunt, re accuraer 
tius pensitata nemo « nostra sententia discesserit,-— 
Ad1L p. 168 sq. de 1. Col 2, 14. Quam sciens obli^. 
leraveram Gtorrii dé h, 1, opinionem, quia, ut multa 
v. huius viri, per.rationem gramptaticae stare. nullo. 
pacto poterat, eam: praetereundo notare me: coegit ' 
novum Gieseleri consilium [^1 l. P 135 sqq: 
Etenim cunr.ille v. roig Qóyuecu D Ty» VnsvovtioY | 
- «uiv perverse junxisset, non cogitans, cum relatis 
yum sic posiponi nunquám posse, de 1. Coloss. 4j 
16. cf, II, p, 126.] tum oic 9oyuaciv -mecessaria :sic 
oppositione carere, Gieéselérus sigplicius sibi videri 
indicavit, hanc . ponere verborum continuitgtem ; ; 
«0 x&p0ypaqov zo roig 0óypacm x«D quov y h.e 
| eyngrapham placitis suis. nobis- adversantem 5 
qualis interpretatio ut concidat, praeter ipsum. Vere 
borum situm intolerabilis articuli'7ü omüssio , Né 
misera, qua l, oneraretur, tautologia [sustulit syn 
grapham placitis suis nobis adversantem, quae no« 
bis adversabatur] setis. superque. efficiunt, .. Nan 
quae Gieselerus, üt eàm'tolleret, excogitavit; vihil 
ihnóror. Quippe legem mosaicam propter divina pla- 
' cita; quibus satisfaciendum. esset, non propter pe- 
cuniam, quae esset ex promisso solvenda, i inproprie 
eyngrapham dictam sponte apparebat, - 


* Plura same €. passim: graviora, quàni vellem, me, quanturi 
per ognlorum infirmitatem licuit, diligenter« notante multumque 
o e postliminio rediere peccata t*$owvhetjóa: quod nen mi- 
abitur, .qui ingentem operárum, qui Terque quaterquao eommoniti 
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parere haud raro tergiver&sntur, norit socordia, At nobis, qni 
talia corrigendi molesyam fere detrectemus, praecipua quaedam 
fotasse satis erit, haud veritis, nequis, quae typothetae sunt, i& 
auetorem trahere animum jndueet, vitia, * 


» o 
(foL pe5sdege &aCQO pro 4DIO ibid Q.Q22) pro Q2» 


Y, $9.. 1, 53, pr. pralectionem 1; praeleetioner. I, 51. 1. 18. pr. 
domilinm 1, domicilium. I, 58. Ll 14, pr. nnnquam l, nunquam, 
* . . 2" ] , 4 . * 
I, 65, pr. A-bg 2 1 Aslagos II, P 2. ]. 9 not. pro vide- 
retur ]. videbatur, AIL, p. 2« 1. 16, not. pro confiliis l, consiliis, 
Il, p. 6. |, 21, pro beneficientia l. beneficentia: idem vitium 
emenda p» sq. l. Jo, ín v, inunificentia et p. 8, 1. 11. in v. be- 
nefcentiae, , Il, p. 7. 1. 5. pro x«i js xai jet. Il, p. 7. 1. 15 
pro e. V. 6, 1. e v. 6, Il, p. 7. 1,18. pro^eórw l. ovre, ll, p. . 
9, 1. 56. pro inciavit li incitàvit, 1I, p. 12. |. 7. pro sensiset l, 
sensisset, II, p. 15. 1, 2, pro 3u9$530a: 1. xsgbjcat.— lU, p. 14.1, 
$5. pro censuevimus l. consuevimus. 1L, p. 15. 1l. 28. not. pro 
elicere sc. deiicere, et l, 55. pro verba l, verba. WV, p. 16. 1. 
Bi. pro ahdeo J, audeo. II, p, 25. l 26. pro V/DU. | 4dAin 
:]. Von Aman Il,. p. 37, l. 7. pro opponat 4, opponant, 
II, p. 27, 1,18, not, pro e. v. l, e v. 1l, p. 237. not. 1], 1. pro 
licnit l. licuit, IT, p, $o,. 1. 55. not, pro Hipol. l, Hippol, 

P. $5, 1. 27. pro éayroüg 1. davroU4- ibid.1, 29. prolaudes 1. laudem 
II, p. 99. Cum muitis districtüs negotiis hanc ferte plagulam noa . 
! possem recoghoscere, inepta mihi demtis quibusdarn verbis obtrusa 
eit nota. Ità enini acripsetam: Etiam has duas formas, &vvai- 
secet: He vrévasi ductu 4uo auperioribus eimillimas crebro ete... 
II, p. 46. |. 6. net, pro usracyjatov l. jasraiyjuoy. ibid. l, 14. pro 
qü Iu. Ht, p. 54.1. 49, not. pro inn II, p. 5. 1. 35, 
. . QUU - ' . . ) . 3 
pro efpromere' l. expromere, ' IT, p. 55,.1, 51, not, pro «354| 
Ll: "m ' NW, p. 56. 1. 15 pro porbatum scribendum probatum, 


II, p. 58. 1. 12, pro quicunque l. quicunque. : IJ, p. 61, 1. 8, pro 
quaerimus I. quaerimus; . lf, p. 62. 1, 11." pro «ta - Yovpvyía dis 
jngue:' «ay - Oppyim, 11,..62, 1; 5, not. v, inprimis disiunget 
in primis, ll, p. 62. 1l. inf, pro summu 1. summus. Il, p. 64. . 
3í/16. pto coustitugtor 1. constitiatnr., l.p. 64. not. ] 1. pra 
fDyqué 1 (Qoi. . 1I, p. G4, 1, 160. not. pro ab re 1, abire. II, 
P To- l, 16. not, pro opportuue ], opportune, lÍ, p, 86. 1. 24, 
^ ^  hót. pro quorum.l. quarum. 3. p. 88. 1, 58. post v. Namque 
jpsum jte excidit: docet, IL. p. go. l. $2, pro xaraga9a soribe 

" waragac2s. II, p. 96, l, 1. not, pro $i8óvrig 1. 6ibóyrs,. . HH, p. 
v]. 5 mot. post .egó. Áp. excidit: quí. 1L, p. 124, 1, 36, pro 
;utyphr. scribe Euthyphr. Ceterum hoc vitium saepius recurrit, 
II, p4 126. pro *), quod est signum notae, exhibui *,-qua sigla 
quae utrinque manita conspicis. verba, ea magis per opportuni^ 
tatem ob finitimas: rei naturam; quam per necessijatem interiecta. 
puta, Il, p. 151, 1, 1. not, pro 7p: 9sg l|, ry $&p. |l, p. 192, 
l. 55. pro i$095» 1, e823«y. IL, p.142, 1. 18. not, pre svivyivdoi- 
Vwars l, éxryiáceré, ibid. 1, 31, pro admnoitionibus 1, admoni- , 
, tionibus lj p.157. l, S5. pro wsxexuAapávos 1, waxaÀvpsiyoye 
^ nn 2 . O—— . VU . . u 
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^ ££ LIBRIS DIVINIS FUSIUS ILLUSTRATORUM, 


Exod, 20, 40 II p. 25. 
II Sam, 12, 3. II p. 25. 
Hos, 4, 19. IL.p. 31. 
Ps. 49, 49. IÍ p. 25. 
Eccles. 1, 9. Il. p. 25. 
Dan. 11. 37., II p. 35. 
,YAMacc, 4, 7. lE p. 30sq. 
Math. " 21. 11 P. 26. 
Matth. 42, 35. 1l p. 66. 
Matth, 215 42. II P* 54. 
: Matth, 23... 30. II p. 69. 
Marc. IV, 29. II p. 14 sqq. 
Marc. XII, 5. Hlp. 45, . 
Luc, 7, 28. ll p. 99. 

Luc, 6, 3. II P. S8. 

Luc. 12. 52. I p. 14. 
Luc. XV, 7. II p. 86. 


Luc, XVIII, 44. lI p. 86. 


Ioa. 4, 5. Il p. 53. 
Ioa. 6, 39. II p. 31. 
Xoa. 8, 39- II p. 75. 
loa. 15. 20- II P. 68. 
Act. 3, 13, II P. 91. 
Act, 4, 13. II p. 69. 
Act, 10, 14. II Pe 32. 
Act. 10, 39. II p. 53- 
Act. 10, 41. II P. 27. 
Act 2, 5. II P. 44. 
Act. 25. 22. II p. 76 sq. 
Act. 26, 14- I P. 62. 
Act. 26, 19. I p. 59. | 
Act. 27, 21. ll P. 13... 
Rom. 1, 47. 1 p.. A4... 
Ram. 3 8. IT P 46- 
Rom. 4, 17. II P* 67. . 
Rom. 5, 7. lI p. 3 sqq. 
Rom. 5, 6. I p. 2. 
Rom, 5, 11. Il.p. 51. 
Rom. 6, 17. II p. 133- 
Rom. 9, 3. Il p. 75. . 
Rorm. 11, 7. II p. 56. 
Rom. 11, 13. Il P4 66. 
' Rom. 11, 25. I1 p. 17 sqq, 
Rom. 12, 15. ll P. 90. 
Rom. 15, 19. Ií p. 133. - 
Rom. 15, 24. l P. 18. 
I Cor. 2, 13. l4 p. 27. 
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' rc ; 


ICor, 3, 5. I p. 12. QD.fl' 
I Cor. 6; 19. 1l p, 53. 


; Gor, 11; 12. lI P. 116 8qq. 


I Cor. 45, B. I p. 605q. . 
H Cor. 1^ 6. 7. ll p. 49... '- 
It Cor. 1; 8. I P. 1 504q-. EP 
ll Cos, 4, 11. 1 p. 5 5qq. 

II Cor, 1, 13. I P 11s5qq. . 


.-XECor. 4d, 47, IH p. 2... - 
: II Cor. 1, 21, 22. II p. 48 sqq. 


Il Cor. 2, 5. I p, 46 sqq». 
II Cor. 2, 14. I pe 40. . 2c 
Il Cor. 3, 1— 18. I p. 10 sqq, 


' IL Cor, 4, 1 — 6. II. p. 155 sqq. 


i Cor. 7, 10. I 


II Cor, 4 13. lI P* 51. 0 
IL Cor, 6, 4. II p. 94 sq. 
II Cor. 6, 11 —13. II p. 94 sqq. 
li Cor, Vll, 5. Il p. 49. 
P140. | Qc 
IH Cor, VII, 3. 4. iL p. 49. 
II Cor. VIII, 40, 11. H1 P. 15qq. 
II Cor. 8, 19. 1 p. 49. MEME 
IL Cor. IX, 1. II p. 19 sq, 
II Cor. 9; 10. II p: B1 sq. 7 
lI Cor. X, 12. 13.. l1. p. 33/sqq. 
II Cor." XI, 4. II p. 48.5qq., 


. II Qor. XII, 1. II P. 122; sq. 


II Cor. 12, 2, I p. &8 sqq. ., 
II Cor. Xll, 5. 1l p. 12 sqq, 
II Cor, "XII, 7. JI p.717 sqq. 
IL Cor, 12, 9, I p. 63 sqq. - 
HL Cor; 43, 3 —5. Il p. 140 sqq 
Gal. 2, 8. I p. 3. 0 
Gal.-3, 4; Ip.54 sq» 

Ephes. 2, 45. II p. 168. 27 
Ephes, 4,,29. fl p. 29 sq. 
Ephes, 5, 33. Il p. 121. 

Ephes, 6,.20. II p. 401: .. 7 
Ephes. 8, 19..1L p. 99.5qq. 
Philipp. 3, 16. Mp. 92sqq. 
Coloss. 2, 14. 1I p. 169.: 175. 
Coloss. oi 12. II P. M... 
Coloss. 4, 16. HI p. 120 . |. 
l Thess. 2, 2. lI p, 401.5qQ. .: - 
IThess, 2, 13. Ip. 3. |... 
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Thess. 1, 4, HL p. 055,77 
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Philem. (1. I p; 34 ' 
Hebr, 6, 16. ll. p. 65. 
Hebr, 9, 9. Il p. 55- 
Iacob. 4, 43. IE p. 30. ^ 
Iacob. 9, 9. I P* 3. i 
Iacob, 5, 16. I P*« 7. 
] Petr. 5, 10. II P. 88. 


2 Petr, 1, 17. lI P» 44. 
JI Petr, 2, 1. Ill. p. 50 sq». 


N 


4 


4 . LI 


JM Petr, 3, 7 HI p. 117. 


IIos. 2, 21. II p. 31. 

4 Ioa. 3; Q. JI P» 31. 

lloa, 3, 42. Il. p. 55. 
Apocal. 7, 4, 1l p. 26. 
Apocal, 7, 46. 1L p. 32. 
-Apocal. 9, 44. 1I p. 82. sq. 
Apocal. 21, 27. Il p. 32. 
Apocal, 22, 3. I P* 32. 


INDEX LATINUS , 


Abundantiam qua lege ádinise- 


rint Graeci LL. p. 4. [adde 


Schaef, indic. pd büeol. 
oét, etc, s, v, Pleonasmi.] 
Adiectiva ; quod subsequitur 
*' Graecis indicaüt IL p. 159... 
Adverbia duo scriptura separata 
&ensu coniüpgends, 1, 2 sq. 


Aoristus pro 'Plusquamperfecto. 


adhibitus IT, p. 460. 
Appositie quibus finibus circum- 
scripta sit II, p. 99. IT, 444. Ap- 
positio a voce, ad quam perti- 
net, divulsa II, p. 131 sq. 


Articulus necessarius IL, p. 37. 1I, — 


p- 64 sq. notionem universalem 
constituit II, p. 90. II, p.65. 
Articulus . substantivo poste 
ponendus II, 464 sq. Detracti 
artiénli ratio legitima lI, p. 67. 
Asyudeti rationes indicantur II 
Lu 107. . . 
Auractio in pronomine relativo 
dupliciter Graecis nsurpata lI, 
P. 535qq. in à aüróg IT, p. 115 
$q.iu' &AÀog usitata IL, p. 414. 
Colophonia figura Il; p. 130. 
Compsarativum num ante 3 orit- 
 tantGraecil[Ip.85. Copulaenum 
abundent II, p. 411. , 


Chrysostoini veiba emendata II, 


P. 64. . 

Dativus quomodo substantivo ad- 
jieiatur II, p. 127. Nuni pro ge- 
nitivo IR 19840. — Dativrum 
qua lege duplicefn consocient 
graeci I, p, 435 sq. 


Duo vocabula aliquo relata, ut - 


. monnisi unum aptum sitlL,p.45. 
Ellipsis temere quaesita II,p. 110. 
Enallage Temporum atque Mo- 

dorum I], p.77, Numerill, p.130. 


* 


Epitheta ad aliud, quam par erat, — 
wübstantivum, relata 1, 97 $q. 

Eva a Satanane an a serpentePaulo 
videattür corrupta II, p. 61. 

Ex et a differunt II, p. 63. 
Genitivum qua ratione Graeci 
passivis iungant II, p. 27 sq. 
lehovalh Iujlaeis matrimonio iua- 

etus]f; p. 58. ' 
Imperfectum et Optativus pote- 
state distant Il, p. 74 sqq. 
Infiuitivus évszwysriMóg U, p. 60. 
4I, p. 89. 1I, p. 101. fnfinitivos 
Graecorum absolutug unde re- 
petendus II, p.80sqq. Infinitivo 
absoluto qua ratioge utantur 
Hebraei 1I, p.79. Infinitivus Im- 
perativi Optativive loco soluta 
positus num oceurat in N, T. 
ll, p. 78 sqq. 
Ironia male quaesita IT, p. 38. 
Lectionurh variadtium origo in- 
, dicata IT, p. 41 sq. I, 74. etc, — - 
Variae lectiones, I, 49 sq. I, 64. 
Moses pronubus dietus ludaeis 
IT, P 59. 
Notiones perturbatae II, p. 132. 
P. 134. Notio unius moment 
quí veteribus expressa Il, p. 11., 


' Oratio appositioti potius, quàm 


subiecto attémperatall, yp. 143. 
Paronomasia falso-quaesita I, 6sq. 
II, 141 sq. | 
Participia an in Verborum Fioit . 
- torum locum succedant lI, p, 
43 sq. Participium num ab He - 
braeis pro cuiusque temporis : 
verbo finito usurpetnr 1, p. 4. 
Post *odrov, quod respondeat, . 
omissum If[, p. 18. 
Praeverbia cur cumularit Pau- 


. lusIIL, p. 147.544 Praeverbiuin 


/ 


/ 


l 


3 


l 
! Preeum niagiia est vis, L, 7 sq4 


[ 


legitime pmissum y M. 


ErGnorhina monseinper cum gee 
nere nominis, ad guod refecun- 
tar, conxepiunt, I, 47. 

Troyerbium falso quaesitum, I, 
96 &q. 


Yn Praetetito tenetur notio 'con- 


sequens Il, p. 106: * 

raesenti historico quando usus 

sit II, p. 70 sq. Praesentis et: A- 
: oristi sensus diyersus 1l, D. 153, 
Paulus notionis fortiter declar au- 


. fae éausa varias vias ingres- 


: hus. LI, p. 146 sqq. Paulus, | pre- 
nubes 1j, p. 59: 

Rabbinorumn de Evae 'seluctione 
commenta IJ, p, 62. 

Relativuin. pronomen qua legea ad 
praegressum substantiyum ge- 
mere accominodent Graeci 1l, 
UP 53 sqq. 

Satanas rei cnjasque molestae au. 

^ cter ponitar in N. T. If, p. 137. 

Sententia e praecedentibus tacite 


c hiaurienda, 1l, P 106 sq. ' 
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Sententiarum inversio. mam pró- 


bauda Il, p. 5. 
Siructura praegnans II, p; 63. 
Substánliva de verborum, unde 


derivata suut, ratione constru-: 


cta II, n. 130 sq. Substantivo 
regenti suspensum alterum cum 
Articulo praeponitur a Graecis, 
: P* 

Syrus, interpres; II, p. 1 $qe . 
Theodoretus vitio liberatus Il, p.6. 
Tralationes variatae JI, p, 438. 

duae in nnam commistae 1l, p. 


139. I, 48. 


Verborum lusibus délecatnrPau- . 
lus, I, P. 10. 233. Y 


Idem verbum | duabus sententiis 
diverso modo additum Il, 9.5q. 

Verba. eiusdem originis a Graecis 
iuncta:lL, p, 447. 

Voces initium indicantes praetex 
necessitatem. superadditae |l, 
p. 98. Eaedem voces cum i 

confestim repetitae 1i, |n 147* 
Voces vi pares prope repetitae 


À, p. 5. 4 004 


- ^ INDEX' GRAECUS, 


] 


$4 07 ) . 2. un 
Z2 nounest opponentis,sed ali- 


, qu id gravius adiicieptia, I, p. 5.- 


gAX 5, harum perticularurm ratio 
ususque varius I P- 11 5q. 
. *À» qnomodo omittatur ]1, p. 75. 
174- 
Formsrum dveíyse9a € et 3nixacSs 
ratio diversa ll, p.53. : 
"AvéXecSa: quo. sensu. comitem 
adsciseat Dativam Il, p.53 sqq. 
Formulae ayoi*ysstO qójux varii 


) r significatus Il, p. 97 sq. unde 


derivandi ibid. 

év0kalUrTR), eius usus apnd 
-seriptt, sacr. I, . 41. 

&t0 gépovug. formula adverbii 
' potestate praedita et Paulo usi- 
tata, I, p. 16 sq. , 


ey&gparticula saepe ponitnr,uta ane. 


' te eam sententia cogitando sit 
'2ddenda.l,p.26.T'ag rei demon- 
"tran dae praepositumlI,p.18sq. 

yeh rà quid significet, I, p.260, 
OYuevoi qui sint, I, p. 54 sqq. 


Ab in epanalepsi positum II, p.24. 
- Ab uon praegresso py Uu, p. 18. 

babod ac j48»oy quo1nodo explican- 
dum, J, p. 31 sq. 

Ast quándo desit et cur omitti 
possit ll, P 92. 

Otakoyia roU Bay&rov quae sit, I P. 
28 sq. Tíjo x&TakQicsur, 1,21 sq. 

$9Za ToU U 9aoU, reU 4Aíov, 1,29, «e 

. rapyóvjéyg Ll, 30. — 
El voculae yariae structurae IT, | 


, 68 II, p. 77. usus in N, T. ibi. 


4 , 


et 


sys non est sumentis cnin dubi- ; 


tatione, sed ponentis certa, I, 
; 53, siye xai, 1, 54 sq. 

8ixi 5.«uTjj quae sitI, Ah. 

Graeci quando s lyat omittant IT, 
P. 48. 

&cTracig quae sit, T, 59. ducas, 
Pauli, quam ref, 9 "Cor. 12., di- 
versa a'specie in itinere Damas- 
ceno oblata, 1, 58 s 


q 
derqwua quateniis se dicat P.H 


.e0 s | 


/ 


- 
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o dadrü quoráodo Suterpretans 
dum, I, 46 8q. 
SyOertoV Tet 9s0$ quid IL, p. 156. 
SExvoQy9fva: quonam sensu exe 
plicaudum L4 , 
inerols "coi ToU quaenam sit I, 
P. 292 8q. 
Sxigroqy eucrarix)? quatenus 
dicat Paulus Cor inthios,L,205q. 
$e 9108 quid II, p. 57. 
v^yw 6ovÀsiag non &mplius tenen- 


turhomines domini spiritu rec 


pleji I, 49. 
Arena j44ÀÀo) num iungende, I, 
' 635 


jet velle quando volántatem 
piopensam exprimant, II, p. 7. 
" $Síhuv quando plus quam vpieiu 
' M, pé 6sq. 9éAsy verbo aoisiv 
mere oppositum If, p. 10. 
fva &t consilii index et effectus It, 
B" 124. 
$a" ÜrspBoAsv Uxtp Suvájuy in 
unam notouem  coninngendae, 
EL sy: 
Rai Graecis et corrobórat et! mi- 
nuit ll P. 5.1, Pp. 124. 
Rai ^ya et xai y2e xai diveraa Wd, 
P.1415q. " 
Fais, cum acerbitate usurpatum 
11, p^ 72 sq. : 
xéXv ijui ib: hominibus ad Chrt- 
atuin:conversis removetur,,49. 
. velum antiquitus pro subiettie— 
"nist servitatis eignochabebatur 


1,43. xaÀvjs ux M óiistribuitur. 


"1, 33 sq. signnm eltechorinis 
. 'eall;d? et &tupidiT, 99 sq. Iudaei 
- duobus velis suit inipediui, ibid. 


— Vocis xy ratieues variáe 1H, p.120. 


&xrapyospctvoy idem Adodaé $s- 
bot aejtyov. 1, 32. ^ 
xarorteiGtoSat quid siguificet, 
143. -* 


xavy&cda: et UwtoiosrSut quo- : 


modo discrepent ll, p.425. ' 


«3 xouxTÀ H5; ateyUvse quid H, 


.P- 155 sq. 

Mbit TVEU MATOS  cireumLocutioni 
inservit, ,44« 

Ms» quid sit II, p. 42 sq. qul a ys 
differat ibid, quas voces sibi re- 
spoudentes babeat ibid, our hae 
suppreseae ibid, Partic, v yae 


O7 vài nüm iungenda IT 
Ux Ort' e Tüore Graecorum 'pósi- 


LZ 


£ensus quis ? dtp. LM 20 | 
Mrs et jugos dives 
*O aUrogminus definite n E. i d 


Ii, p. 112. - Po 

6 Sox ?/j43vog quis A ] 

Oi vyrsjolov ixevbicaeSwi, EA if vid . 

o re ghie üT0CTOÀ0! quiuaip-IL. 
P. Dos 

Órr«cíx quae sit I, 39, differt ab . 
éxcTa ibid. 

Ov et ux dilfernut IE p. 109. * 

QUx - aXAd. nou tam - quam 
1605qq. 

Dp42153q« 


tum ita, "ite ses cogitando ad- 

"dendam sitl 25. ^ "" 
vapoygía quae sit, L33. " 
laci i. e. *ávvoicc [n p. 23: 


maexsvosaUra, 1, b45q. ^ - , 
mtroisneis quaenam intelligatur, 
| 297 


NN Ai9ivai quaenami siát, 94. 

mÀarUVely Ty, xegbiay quid 1L 
105 *qq. 

aysUjua $oyAelar, et víoSéníag 142. 
a ysUj4& 9500 Qivrog I, 24. «vsi- 
pa Christianis peculiare I, 26. 
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: explicandum, 1,34 sq; 

voicoroy i inservit. periphrasi, I, 8. 
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P.102sqqQ«. " 

creyox wosieSei quid ? Ii p.4086q; 
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cuystoqgs:.. av9od mou - circame 
scriptio «hóminis 6." 
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^ tatae ll, U- 39. 

Zvvip*yeiy quid sit I; p. 94 sq. 

Tíxy& £*w T5; SAeo3égag uda 

' . sint, 1, 42. 

TÓ $ réAog rej Véj«0U quomedo. Xm 
plicaudua; I, 95 sq. eU xaraq- 
syoujatuov ibid, E 

J'* post pronom, relativ, insuper 

' iMlatum HH, yw. 124. " 

T wvés quidam II, p. 34. &. 

T'o^ja sustinere II, p. 34. 

Praepositionum vé et ao discri 
Jen It, P. 63. Ii, Pe 119. - 

qoe, tem (ya. ante subiectum 19- 


can da H, p. 126-. 
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